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ಈ ಪುಸ್ತಕವು "ಸರ್ಗ ಇಗ ಎ೦ಬ ಪ್ರಸ್ಮಕದ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಣದಿ೦ದ ಒರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ೧೮೫೭ನೇ ಇಸವಿಯ ಒ೦ಡಾಯುವು ಭಾರತವರ್ಷದ ಆವಾಳಇಚೀನ ಇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವಾದದ್ದು. ದೇಶದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಒಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯಂ 
ಪಸರಿಸಿದಾಗ ಬಿಹಾರದ ಭೀಷ್ಮನಂತಿದ್ದ ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿಂಹನು ಆದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿ ಅತುಲ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾದಿ, ಕಡೆಗೆ ರಣಕು೦ಡದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆತ್ಮಬಲಿ 
ದಾನಮಾಡಿದನೆಂಬದು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
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ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವು. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷ ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಆಕಾಶವು ಮೆಘಾಜ್ಯನ್ನವಾದದ್ದರಿ೦ದ 
ನಕ್ಷತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಹ ನಿಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ ಆ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಭೀಷಣ 
ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ಮವಾಗಿತ್ತು. ವರರ್ಷಕಾಲವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸೌದಾಮಿನಿಯ 
ಜಕಜ ಕಾಟವೂ, ಗುಡುಗಿನ ಗಡಗಡಾಟಿವೂ, ಸಿಡಿಲಿನ ಬಡಖಡಾಟಿವೂ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿದ್ದವು. "ಜಿಟಿ ಜಿಟೆ' ಮಳೆಯು ಹತ್ತಿದ್ದರಂದ" ೂ ತಂಗಾಳಿಯು ಸುಳೆಯ 
ತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ ವಾತಾವರಣವು ಅತ್ಯಂತ ಶೀತಲವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಣಿ 
ಮಾತ್ರವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಐಶ್ರಮಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಾ೦ತತಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿತ್ತು. 

ಇ೦ತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಗದೀಶಪುರದ ರಾಜಮಂದಿರವಿಂದ ನವಪ್ರಾಯದ 
ತರುಣಿಯೋರ್ವಳು ಹೊರಬಿದ್ದಳು. ನಿಬಿಡವಾದ ತಮವು ಇಡಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಶೂನ್ಯವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಿತ ಸ್ಥಳವು ಯಾವ ಕಡಗಿರು 
ನದೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ, ಆ ಯುವತಿಯು ದಿಬ್ಮೂಢಳಾಗಿ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡಕೊಡಗಿದ್ದಳು, ಪರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಕದ೯ವುಮಯವಾದ ಮಾಗಳ 
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ದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಜಿ ಎಡಪುತ ಮಂಗ್ಲುತ್ತ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣ ಮಾಡತೊಡಗಿ 


pe 
ದಳು. ಮಿಂಚಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ ಒಂದು 
ಭನ್ಯವಾದ ದೇವಸಾ ಜಣ ಮುಟ್ಟಿದಳು, 


ದೇವಸ್ಥಾನದ ಲ್ಲ ಮಹಾತಾಲಯ ಮೂತಿೀಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಭಖಾನಕ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಮೂತಿಯ ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರ ಗಳೂ ಉಗ್ರವಾದ ಮುಖಲಕ್ಷ 
ಣವೂ ಅಳ ದೆಖುವರನ್ನು ಅಂಜಿನುತ್ತಲಿದ್ದವು, ಆ ಅಸ್ಪಭ .ಜಚಾದೇವಿಯು ಸಿಂಹ 
ವನ್ಮೇರಿದ್ದಳು ಕರದಲ್ಲ ನಾನಾಖಧ ಶನ್ನಾಸ್ಮಗಳ ಳನ್ನು ನ ಆ ಮಹಿಸಾನುರ 
ಮರ್ನೀನಿಯು ದೈತ್ಯ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸುಸಜ್ಜೆ೬ಳಾ ಗಿರುವಳೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು, 

ಆ ತರುಣಿಯ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ: --""ಜಗದಂಬೇ! ಮಹಾ 
ಕಾಳೀ! ಸರ್ವವು೦ಗಲೇೆ;'' ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ದೇವಿಗೆ ದಂಡವತ್‌ ಪ್ರಣಾಮ 


ಗಳನ್ನು ಆರ್ಥಿಸಿದಳು, ತರುವಾಯ ಅವಳು ವಿಶ್ವ೦ಭರಿಯ ಸಮ್ಮು ಬದಲ್ಲಿ 


ಕೈಜೋಡಿಸಿ ವೆಣಳರಾಲೂರಿ ಕಳಿತು: _.""ಆದಿಮಾಯೆ, ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 
ಏಕನಿಷ್ಕೆಯಿ೦ದ ನಿನ್ನನ್ನ ಆ ಧಿಸಿದ್ದ ಕೈ ಈ ಒಗೆಯ ಫಲವ್ರ ದೊರೆಯಬೇಕೆ? 


ತಾಯೆ! ಸೌಖ್ಯದ SN ಸಂ ಗನೆ ಬರುವವೆಂದು ನೀನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಹ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಇದು ವರೆಗೂ ಜೇವಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ, ನನ್ನ ಆಶಾತಂತುಗಳೆ 
ಲವೂ ಇಂದು asc ಹರಿದು ಹೋದವು. ದೇವೀ, ನಿನ್ನ ವಾಣಿಯು 
ಹೀಗೆ ಅಸತ್ಯವಾ ಬೇಕೆ! ಅನನ್ಯಭಾವನಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ ಈ ನಿನ್ನ ಚರಣದಾಸಿ 
ಯನ್ನು ಈ ಒಗೆಯಾಗಿ ವಂಚಿನಿಬೇಕ? ಛ್ಸರವಿ! ನಾನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಜೇಬಿನ 
ಲಾರೆನುು ನಾಯಿ ನರಿಗಳಂ೦ಂಶೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರದುಕೊಳ ತ್ರ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಬಾಳುವದರಲ್ಲ ಅರ್ಥವೇನಿರುವದು?'' 

ಆ ತರುಣಿಯು ದೇವಿ ನ್ನ್ನ ಸಂಭೋಧಿಸಿ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ಳು. ಗತ ಬಲವಾಗಿದ್ದು ಕಂಠವು ಸದ ಗ 
ಎರಾಶಿಯಿಂದ ೮ ವಳು ತೀರ ೪. ದಾಗೀನಳಾಗಿದ್ದ ಳು, ಅವಳು ಮೈ 
ದೀರ್ಫುನಿಶ್ವಾಸ ಬಿಡತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ಹಚ ದೇವಿಯನ್ನು 
ನಾನಾಬಗೆ.ಯಾಗಿ ಪಾ ರ್ಥಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಸೀರೆಯ "ರಗಿನನ್ಲ ಒಚ್ಚಿಟ್ಟೆ ಕೈಗತಿ_್ರಿಯನ್ನು 
ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದಳು, 

4ಕರಿವಾಲವೇ! ಜಗದ೦ಬೆಯು ನ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಮುನಿದಿರುವಳು. ನೀನಾ 
ದರೂ ದಯೆದೋರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಈ ದಂ8ಏಮಮಯ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡು!'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಆ ಶಶ್ರವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚುಂಬಿಸಿದಳು, ಆಗ ಅವಳು 
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ಜಗದ೦ಬೆಯನ್ನು ಕುರಿತು _."'ದೇವೀ, ಆತ್ಮ ಘಾತಮಾಡಿಕೊಂಡಳೆಂದು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಮುನಿಯಬೇಡ ಕ೦ಡಿಯಾ? ನಾನು ಈ ದುಃಖಕಾರಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಈ ಕೃತ್ಯ ಮಾಡತಕೊಡಗಿರುವೆನು. ಮುಂನಿನ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಾದರೂ ಪತಿಯು ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮದಿ೦ದ ನಡೆಸಖವಂತೆ ಆಶೀವಾ್‌ 
ದವನ್ನು ಕೊಡು!'' ಎಂದು ನುಡಿದವಳೆ ಶಸ್ತ್ಯ ವನ್ನು ಮೇಲಕೆ ಗ ತ್ಲಿದಳು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ತಪ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಹೃದಯ ಸಾ ನದ) ಆತ್ರ ಯೆ ಕೊಡ ರತಕ್ಕವಳು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
"ಖಟ್‌ ಖಡಲ್‌' ಎಂದು ಘೋರ ನಿನಾದವಾಯಿತು! ಆ ತರುಣಿಯ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಬಿದ್ದಳು. ವಿದ್ಯುದುತ್ಬಾತದ ಸಪ್ಪಳಕ್ಕೆ ದೇವಾಲಯವು ನಡುಗಿತು. ಅವಳು 
ಭಯವಿವ್ದ ಲಳಾಗಿ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. 

"ರಾಣೀ! ಇದೇನು ಅನುಚಿತ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿದೆ!'' ಎಂದು 
ಯಾರೋ ನುಡಿದು ಅವಳ ಕೆ 'ಯೊಳಗಿನ ಶಸ ವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ಆಗ 
ರಾಣಿಯು ಮತ್ತಿ ಸ್ಭು ಸ ಕಃ ನ ಆಪಾದ ಮಸ್ಮಕದ ವರೆಗೆ 
ನಡುಗತೊಡಗಿದಳು.. ಆಗ ಕಂಪಿತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅವಳು: 

""ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನಕಾರಿಗಳಾದವರು ನೀವ ಯಾರು?” 

"ನಾನೊಬ್ಬ ಫಕೀರನು. > ಎಂದು ನ.ಡಿದು, ಅವನು ಕರುಣೆಯಿಂದ: 
"ತಾಯೂ! ಸತ ಕಟು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನಾಜರಸಿ ಸರ್ವರನ್ನೂ ದುಃಖಾಬ್ದಿಯೆಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಹುವ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೈ ಕೊಳ್ಳ ಒಹುದೆ? ನಿನಗೆ ಒಂದ ಆಪತ್ತಾದರೂ ಏನು? 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಆತ್ಮಘಾತದಂಕಹ ಮಹಾ ಪಾಕಕವನ್ನು ಆಚರಿಸುವದು 
ಕ್ರೀಯಸ್ಕರವೆ?” 

""ಮಹಾತ್ಮರೇ, ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ದುಃಖಿಕುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಹೆ 
ಲೋಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅತ್ಯ೦ತ ಬಿವಾಸೀನ್ಯಭಾವವನ್ನು ತಳೆದವಳಾದ ನಾನು 
ಬಾಳಲೇಕೆ? ಜೀವವೇ ಬೇಡವಾದ ಮೇಲೆ ಆತ್ಮ ಭಾತಪಾತಕಕ್ಕೆ ಬೆದರಿದರೆ 
ಹೇಗೆ?'' 

""ಅವಸ್ಮಾ, ನಿನಗೆ ಜೀವವು ಬೇಡವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಕಾರಣವಾದರೂ 
ಏನು ಘಟಿಸಿರುವದು? ಕುವರಸಿಂಹರು ನಿನ್ನನ್ನು ಟಿ ಒಯು ಮಗಳಂತೆ ಭಾವಿ 
ಸಿರುವರು; ತಾರಾದೇವಿಯಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಗಿನಿಯೆಂದು ತಿಳಿನಿರುವಳು; ನಿನ್ನ 
ಪತಿಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿ೦ದಲೂ ತೊ೦ದರೆ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ವಸ್ತು 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಿದ್ದ ಮೋಲೆ ಇಂತಹ ಘೋರ ಕ್ರತಿಯನಾ ಚರಸಲಿಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸ 
ಒಹುದೆ?'' 

ಆ ಫಕೀರನು ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದ ವಿಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕ್ಕಿ 


೪ ಶ್ರೀಶೇಷಾಚೆಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ 
ಾಾಿಾಾಾಾವನಿರಯಿವಯಾರವಾಿನಬರಾರಾಾನಾಾನಾನಾವನನಾದರಿನ್‌ಲಾಾನಾಲಾಾಿ ಸಾನ ಯರ ಅ ಹ ್‌ೋ್‌ಾ್‌ಾ್‌ 
ಅವಳು ವಿಸ್ಮಿತಳಾದಳು. ತಾನು ಇವನನ್ನು ಎ೦ದೂ ನೋಡದಿದ್ದರೂ, ಇವನು 


ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಸೆಂದು ಅವಳು ವಿಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
ಅವಳು ಸೂಕ್ತ ಹ ದೃಷಿ ಯಿಂದ ಆ ಫಕೀ ರನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿರೀಕಿಸಿದಳು. ಅವಳು 
ಅವನನ್ನು ಎ೦ದೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಗುರತಿಸುವಳು? ಫಕೀರನ ಅವಳ 
ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿದು: ಎ 

"ರಾಣೀ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗುರತಿನಲಾರೆ, ದಿನಾಲು ಸಾವಿರ ಸ್ಮಳಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆಲೆದಾಡುವವರಾದ ನಮ್ಮಂತಹ ಫಕೀರರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಜನರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪರಿ 
ಜಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಸಾವಿರಾರು ಫಕಿ*ರಿರನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿರು 
ವಿರೆಂದ ಮೇಲೆ ಇವನು ಇ೦ತಹನೇ ಎ೦ದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಮ್ಮಾ, ನೀವು ಜೀವನದ ವಿಷಯಂವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ನಿರ್ದಯರಾದ ಕಾರಣವನ್ನು 
ನಾನು ಕ೦ಡುಹಿಡಿದಿರುವೆನು, ನಿಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನು ವಿರಾಗಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿರುವದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀವು ಆತ್ಮನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲುಪಕ ಮುಸಿಕುವಿರಲ್ಲವೆ?'? 

ಆ ಫಕೀರನ ಮಾತುಗಳು ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಮತೊಂದು ಹಚ್ಚು ವಿಸ್ಮಯ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡತೊಡಗಿದವು. ಇವನೇನು ಫಕೀರನಾಗಿ ಒಂದ ದೇವನೋ, 
ದೇವಾ೦ಶವುಳ್ಳೆ ಫಕೀರನೋ? ತ್ರಿಕಾಲ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯೋಗಿಯೋ, ಯೋಗ 
ಬಲದಿ೦ದಾದ ತ್ರಿ ಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯೋ!? ವಿ೦ದು ನಾನಾತರದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅಸ್ಪಾಧೀನ ಮನಸ್ಮಳಾದ ಅವಳಿಗೆ ಯಾವ ಮಾತಿನ 
ನಿರ್ಣಯವಾಗದೆ ದಿಜ್ಮೂಢಳಾಗಿ ನಿಂತಳು. ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡಬೇಕೆ೦ಬದು ಸಹ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ನಿರುತ್ತರ 
ಳಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಫಕೀರನು ಮತ್ತೆ: 

“ಅಮ್ಮಾ, ನಿಮ್ಮ೦ತಹ ವಿಚಾರಕೀಲರು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಭ್ರಮಿಷ್ಯರಂತೆ 
ಆಚರಿಸತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ವಿಷಾದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಜಯ ಸಿಂಹರು 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೋಚಿತ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನಾಜರಿಸದೆ, ಈಗಾಗಲೆ ವಿರಕ್ಷವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೈಕೆೊಂಡದ್ದು ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾದ ಮಾತೆಂದು ನಾನು ಅನ್ನೆಲಾರೆನು. ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದು. ಜನ 
ಕೌಾದಿಗಳು ಕಮಳನಿರತರಾಗಿ ರಾಜಯೋಗಿಗಳನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಜಾಪಾಲನ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಭಾರವುಳ್ಳವರೂ, ಗೃಹಸ್ಥ ಧಮ೯ದಲ್ಲಿದ್ದ ವರೂ ಆದ ಜನರು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ಮೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಸೇರುವದೆಂದರೆ, ಒಂದು ವಿಧದ ಪಾತಕವೆಂದೇ 
ಜೀಳೆಒಹುದು. ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮೆದ.ರನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುವದು ಈಗ 
ಅವ್ರಯೊಜಕವಾಗಿರುವದು. ಪತಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನವಶಾತ" ಜಾರಿದರೆ, ಸತಿಯಾ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ೫ 


ತಿರುವು ಇಂಬ 





ದರೂ ಜಾರಬೇಕೆಂಒದು ಎಲ್ಲಿಯ ನೀತಿಯು? ರಾಣೀ, ಅಜಯಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 
ವಿರಕ್ಕಿಯು ನಿಮ್ಮ ಮರಣದಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದೃಢವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ಒಂದು 
ಮೇಳೆ ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಿಎಂದಾಗಬಹುದಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಂತು ಹೋಗಿ, 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೊದಗವನಿರುವದೆ? ತಾಯೂ, ಪತಿಯು ಈಗ ಎರಕ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನು ಬೇಗನೆ ಹಾನಿಗೆ ಒರುವನು. ನೀವು ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು, ಈ ದುಷ್ಕ ಕಾಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪತಿಯು ತ್ಯಜಿಸಿ, ವೈರಾಗ್ಯವ ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲಣಗೊ೦ಡು ಆತ್ಮಘಾತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡ 
ಗಿರುವಿರಲ್ಲವೆ? ನಡೆಯಿರಿ; ನೀವು ಸು ಮ್ಮನೆ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿರಿ, ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ನೀವು ನಡೆದಿರೆ೦ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯೋದಯವು ಬೇಗನೆ ಆಗದಿರದೆ೦ದು ನಾನು 
ನಿಶ್ಚಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು.'? 

ಫಕೀರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಯಿತು. ಅವಳು 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇಮಸೂಣ೯ ದೃಷ್ಟಿಯಂ೦ದ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಫಕೀರನು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ತ್ರಿಕಾಲಚ್ಹಾನಿಯಾಗಿರುವನೆಂಒ ನಂಬಿಗೆಯು ಅವಳಿಗಾಯಿತು. ತನ್ನ 
ಪತಿಯು ದರ್ಶನವ ಬೇಗನೆ ಅಗಿ, ಅವನು ಸಂಸಾರ ನಿರತನಾಗುವನೆಂದು ಅವಳು 
ಸಂಭ್ರಮಗೊ೦ಡಳು, ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಆತ್ಮಘಾತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರವೃತ್ತ 
ಳದದ್ದಕ್ಕೆ ಅನಳು ತನ್ಮನ್ನು ತಾನೇ ಸಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದಳು. ಜಗದಂ- 
ಬೆಯ ಆನುಗ್ರಹನಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಫಕೀರನ ವಾಣಿಯ ಸತ್ಯವಾಗಲೆಂದು 
ಅವಳು ಸರ್ವಮೆಂಗಲೆಯನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಪಾ ರ್ಥಿಸಿದಳು. 

“ಭಗವತಿ! ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿದ್ದರೆ ಯಾವದು ತಾನೇ ಅಸಾಧ್ಯವು? ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಹಲೊ ಕವಿ೦ದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆ೦ಬ ನಿರಾಶಾಮನ 
ಸೃಳಿಗೆ ಆಶಾ೦ಕುರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕಾಯವನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡಿದೆಯಾದ್ದ 
ರಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಕೃತಿಯು ವ್ಯಥಾ ವಾಗಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು.' ಎಂದು ಕರ 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಜಗದಂಬೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ, ನಂತರ ರಾಣಿಯು ಫಕೀರ 
ನನ್ನು ಹರಿತ: .- 

""ಮಹಾತ್ಮರೆ ನಿಮ್ಮ ದೇವ ವಾಣಿಯಿಂದ ನನಗೆ ನಿರಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಆಶಾಂ 
ಕುರವು ಹುಟ್ಟಿತು. ನಾನು ಚಾತಕಪಕ್ರಿಯಂತೆ ಪತಿ ಮಾಗಳಪ್ರತ್ರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡು 
ತ್ಮಿರುವೆನು. ಜಗದ೦ಬೆಯ ಅನುಗ್ರಹವು ಎ೦ಂದಾಗುವದೋ ನೋಡೋಣ.'' 

"ರಾಣೀ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲ ನೀವು ನಿಶ್ಲಿ ತರಾಗಿರ್ರಿ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪತಿ 
ಯನು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗಕೈ ಹಚ್ಚು ವೆನು.” 





ತ್ಮ 


೬ ಶ್ರೀಶೇಪಾಚಲ ಗ್ಲೈೆಂಥವಣಲೆ, ಆನಂಜವನ, 


NE 











ಆ ಯುವತಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು ಆಗ ಅವಳು: - "ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ತಮ್ಮ 


ಕ್‌ನರೇನೆಂ£ ದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕೃತ ಳಾಗುವೆನು. ಸಕಾರ ಕತ್ಕೇಗಳ ಹೆಸರು 


ಗೊತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಚಿಸುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆ?'' 

“ಇದರಲ್ಲಿ ESE ಸಾಧುಸಂತರು ಇಂತಹ ಕೃತಿಗಳನ್ನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಅವರಗೆ ಅನ ul ನನ್ನ ಹೆಸರನ ರ್ನ ಕಛ 
*ಕೆಂದು ನೀವ ಅಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಿ (ರಲ್ಪವೆ? ನನಗೆ ಒನರ i ನ್ನುವರು, 

ಣೆ ಮೆಟಿ ಬಿದಳು. ಪರ- ಣದಲಿ ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿ 

ಟೆ ೧ ಅಪಿ ಗ ದ 
ದಳು. ಫಕೀರಿನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತಲೆಯು ನೇಲೆ ತನ್ನ ವರದ ಹಸ 
ತ ೬ ೨ 
ವನಿ ॥|ನ 


ರ ೧೪ wed ನಲ, 
ಸ ಲು 


ತ 


ರಾ ಮಾರಾ 


ಭವಿಷ್ಯ ಸೂಚನೆ. 


ಎ ಕಾಜಾರಾ... 


CN 
ಗ 
ನಳ ಯಾರು? 
ನಾನಿ ನಿಮ್ಮ ನೇವಳನು,'' 


Pn ಹ ಕಳ್ಳನಿರುವೆ.'' 
""ಗೇವರೆ, ಏನು ಮಾತನಾಡುವಿರಿ?'' 
ಶಹಾಬಾದ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆರಾ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರುತಿ ದ್ದನು 


me 
ಅವನು ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗೆ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಸ ಳದಲಿ ಯೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಭತ್ತ ಛು [od 


ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನು. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಒಳ್ಳೆಗು ವಿಲಾಸಿಯಿದ್ದುದ 
ರಂದ ತನ್ನೆ ಗೃಹೋ ದ್ಯಾನೆದಲ್ಲಿ ಅನೆಕ ಒಗೆಯ ಫಲ ಪ್ರಷ್ಟ- ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು 
ಹಚಿ ಸಿ, ಅವ್ರಗಳ ಫಸೋಷಸಯ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್ಮಾಗಿ ಲಕ್ಷ £ಗೂಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯೆನೆ ಸೌಂದರರವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ, 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಪ್ರಭಾತಕಾಲವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನೇಕ ಒಗೆಯ ಪುಷ್ಟಗಳು ಅರಳಿ, 
ಸುತ್ತಲೂ Wha ಪನರಿಸಿದ್ದವು. ಕೀರಸೋಕಿಲೆಗಳು ವೃಕ್ಮ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ತನಿವಣ್ಣಳನ್ನು ವೆಲ್ಲಂತ್ರ ಶ್ರ) ತಿಮನೋ ಹರವಾಗಿ ಧೆ ತನಿಗೈೆಯತೊಡಗಿ 
ದ್ರವ, ಆ ಅಂಗ್ಲ (ರ ಪ ನೈಸರ್ಗಿ ಕ ವನಶೊಬೆಯಿ೦ಂದ ಆಹ್ಲಾದ 
ಗೊ ಕ ನ ಕಾಷ್ಠಾ ಸನನ ಮೋಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದನೆ). ಆಗ ತನ್ನ ಗ ದ್ಯಾ ನಡೊಳ 
ಸ ಮಲ್ಲಿ ಕಾಮ ಪುಪ್ಪ ಗಳನ್ನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಇ ಬ 
ವದು ಅವನ 


ಆ ಇಗ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿನಿ ತು, ಕೂಡಲೆ ಅವನೆ: ೫ ಯಾರು? 


ಲ 


ಆಶ್ತ ಬಲಿ! 2 








ಎಂದು ದವೊಸಕಿ ಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆಗರಿತುಕನು ಅಂಜದೆ ಅಳುಕದೆ 


ಧಿ 
ಸರಳವಾದ ವಾಣಖಿಂದ ಉಕ್ಕರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಸಹನವಾಗದೆ, 
ಆ ಎ 
2 


ತನ್ನ ಆನುಚರರನ್ನು ಕರೆದು ಆ ಮನ.ಷ್ಯನೆನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರ, ವದೆ ಆಕಾ ಹಿನಿ 
4 ಜು 


ದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ೨ ಸಾಹೇಓನೆ ಒಳಿಗೆ ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು 


dd ಎ wy. $ ೦, * 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾಹ ಒನು ರ ಬ್ಯ ೨ನಿಯಿಂದ: 
«ಏನೋ ವತೀರಾ, ನೀನು ಈ ಉದ್ಯಾನದೆ4 ಳಗಿನ ಹೂವುಗಳನ್ನೇಕೆ ಕಳವು 


ಈ 
ಮಾಡಿದೆ?'' 
“ನಾನು ಕಳವು ಮಾಡಿಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮ ನಮಕ್ಷ ತೆಗೆದುಕೋ ಡಿರುನೆನ್ನು 
೫ ಎ ಓತಿ ಎಷ ರಾಗ ತಗೊ Wo ಪತ ವಸ ಷಲ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆರು ವದಕ್ಕೆ ಆವನ ಷ್ರಿಯೊಳಗಿನ ಪತ್ರ ಸ್ಪಗಳಂತಸಹ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಕಳವು ಮಾಡಿದ೦ತಾಗುವದೆ?'' 

"ನೀನು ಒಳ್ಳಯ ಮೋಸಗಾರನಿರುವಂತೆ ತೋರುವೆ. ನಿ 
ರಾಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಶಾಸನವು ಏಧಿನಲ್ರಡುವದೆ೦ಬದನ್ನು ಮರೆಯರ್ಬೆಡ,'' ಎಂದು 
ಸಾಹೇ ಒನು ನುಡಿದು, ತನ್ನ ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತ ವಾಣಿ 
ಯಿಂದ: _""ಯಾರಿರುವಿರೂ ಅಲ್ಲಿ? ಬೇಗನೆ ಒರ ಈ ಫಕೀರನು ನಮ್ಮ 
ತೋಟದೊಳಗಿನ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದ ರುವದ೭೦ದ ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಬ೦ಧಿಸಿರಿ,'' 

ಸಾಹೇಒನು ಹಿಗೆ ಅಟಿ ಯಿತ್ತೆ ಕೂಡಲೆ ಸೇವಕರು ಗಾಬಒರಗೊ೦ಡರು. 


ಜೂ ದಿ 


ಒಡಯನೆ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಫಕೀರನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಥ್ರ ರ್ಯವು ಆವರಲ್ಪ 
ಯಾರಿಗೂ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಅಗ ಅವರೊಳಗಿನ ವನೂಲ್ಬನು ಸಾಹೇ ಒನಿಗೆ ಕ್ರೈ ಬೋ ಡಿಸಿ, 
ವಿನಯೆದಿಂದಲೂ ಭಧಯೆದಿಂದಲೂ: 

"ಹುಜೂರ, ಇವರು ಫಲಶಾಹರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮಹಾ ಸಾಮಿಗಳಿರು 
ವರು. ಇವರಿಗೆ ನರ್ವ ಜನರೂ ಹೂಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. ನಾವು ಈ 
ಮಹಾತ್ಮರ ಅ೦ಗಸ್ಪೃಶ೯ ಮಾಡಲಾರಿವು. ಇವರ ಮೇಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಕ್ರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋಗುವದ್ದು'' 

ಒಗ್ಗು ಸೇವಕನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಾಹೇಒನ ಸ೦ತಾಪವು 
ಮಸ್ತ್ಯಕಕ್ಕಡಂತು. ಆಗ ಅವನು ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಫುಲ 
ಶಾಹನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಾರೆವೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಅನುಜರರು ಹೀಗೆ ತನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾಭಂಗ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಸಾಹೇಒನು ಕ್ರೋಧಾಂಧನಾಗಿ: 

"ಉನ್ಮತ್ತರೆ, ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ ತೆಗೆದಿರುವೆನು, ಅಜ್ಞಾಧಾರಕ 


೮ ಬಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವರೆ. 


ಶಾಯಾವಾರಾರಾತಾ: ಈಾಾಧವಿಲ್ರನಾ. ಆ ರಾರ ಸಾಕ ಬಾಕು ಹಾವೂ ಸಾ ಸವಾ ಸವಾರನ ಯಹ ಹತ ಹೆ ನೇನು ವ ವಾ 


ತ್ವ ವಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮ ೦ತಹ ಖೆ ಸಾವಕ ವರ್ಗದ ಅಗತ್ಯವು ನ ನನಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕ ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿರಿ'' ಎಂದು ಸಾಹೇಒನು ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸೇವ 
ಕರು ಒಡೆಯನಿಗೆ ಕೊನೆಯ ಮಂಜುರೆಯನ್ನ ರಿಸಿ ಅಲ್ಲ೦ದ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 
ಫಕೀರನು ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಖೇದಒಟ್ಟನು. ತನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಪಾಪ! ಈ 
ಬಡಜೇವಿಗಳಿಗೆ ಆಪಾಯ ತಟ್ಟಿತೆ೦ದು ಆವನು ಮನದಲ್ಲಿ ಮರುಗಿದನು. 
ಆಗ ಅವನು ದೀನನ್ವರದಿಂದ: 

""ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ, ಅವರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವೇನಂ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿ 
ಗಾಗಿ ಎರಡನೆಯವರಿಗೆ ಶಿಕ ಕ ಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದು ಇದೆಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯವು?” 

"ನೀನು ಅಧಿಕಪ್ರನಿರಿಗತನ ಮಾಡಬೇಡ, ಅವರು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ವೂರಿದ್ದರಿಂದ ದಂಡನೆಗೊಳಗಾದರು. ನೀನು ನನ್ನ ತೊಟಿದೊಳಗಿನ ಹೂಗ 
ಳನ್ನು ಕದ್ದಿ ರುವೆಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನಗಾದರೂ ಯೋ ಗ್ಯ ಶಾಸನವು ವಿಧಿಸಲ್ಪ 
ಡುವದು.'' 

"`ನಾನು ಹೂಗಳನ್ನು ಕಳವು ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು.'' 

"ಭಲೆ! ನೀನು ಜಾಣನಿರುವೆ. ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನ ಲೆಯಖತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆ 
ಯುವವರಾದ ನಿನ್ನ ೦ತಹ ಫಕೀರರು ಬಳೆ ಶಯ ಮಾತಾಳಿಗಳಿರುತ್ತಾರೆ.'' 

""ನಾನು ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನಲೆಯುಂತ್ರಿ ೨'ರುವದಿಲ್ಲ; ಇದೇ ಹಿಂದಭೂಮಿಯು 
ನನ್ನ ಮಾತೃಭೂಮಿಯು. ಇದನ್ನು 1 ಬಿಟ್ಟು ಆನ್ಯ ದೇಶವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ದೇಶದೇಶಗಳನ್ನಲೆಯುವ ಜನರು ನೀವಂದಂತೆ ಮಾತಾಳಿಗಳಿರಬಹುದು.' 

"ಹಚ್ಚು ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಕಾರಾಗೃಹದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವೆನು,'' 

“`ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಫಕೇರರಗೆ ಕಾರಾಗೃಹವೂ ಅಸ್‌ ಜು ಅನುಗ್ರಹವೂ ಅಸ್ಟೆ ಸೀ 
ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಹ ಪೀಡೆಕೊಡುವ ದುರುಳ ಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರ, ನಿಮಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ಕಾಲವು ಚ 2೪೫. ಚ 
ವದು. ನಿಜವು; ಭಾವೀ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಣುಕಾರಿ 
ವಗ್ಗದವರಿಂದ ಅನುಚಿತ ಕೃತಿಯು ಘಟಿಸುತ್ತಿ ರುವದು. ಪ್ರಜಾಜನರ ಕ್ರೋಧ 
ಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ವತ೯ನವಿಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅದರ ಫಲವು ದೊರೆಯ 
ದಿರುವದೆ?'' ಎಂದು ಫಕೀರನಾದ ಫುಲಶಾಹನು ನುಡಿದು, ಆಕಾಶವನ್ನು 
ನೋಡಿ ದೀರ್ಫ ನಿಶ್ವಾಸ ಬಿಟ್ಟು, ತರುವಾಯ ಆ ಸಾಹೇಬನ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ: ಆ೦ಗ್ಕ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವು ಬಲವತ್ತರವಿರುವದು. ಭಾವೀ 
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ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ೦ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ವುಹಾನಜಸುವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕೆಂದತಿ 
ಈಶನ೦ಕೇತವಿದ್ದ೦ತೆ ಶೋರುವದಿ,.. ಭಾರತೀಯರು ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಅನೇಕ 
ದುಗ್ಗಣಗಳಿಂದ ಅಧೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ೇವತಾಘಟಿನೆಯ 
ಮುಂಡೆ ಯಾರ ಯತ್ನವೂ ನಡೆಯದು. ನಾನು ನಿವ್ಮ್ಮ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾತಿ 
ಬಾಂಧವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಒದು ಬಿ:ಃಜಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು; ಅದನ್ನು ನೀವು 
ಸ್ವಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಟರುಹಿರಿ. ನಿಸ್ವಾರ್ಧಒಂ ಎ ೨ ೦ದಲೂ, ಸಮತಾ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಪೆ ಮಭಾವದಿಂದಲೂ ಪ್ರಬೆಗಳೊಡನೆ ಏಕಜೇವಿಗಳಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯ 
ವರಿಗೆ ರಾಜನೂ ರಾಜಪರಿವಾರವೂ ನಡೆಯುವದೋ, ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಅವರ 
ಅಸ್ತಿತ್ವವು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುವದು. ಅವರು ಎಂದು ಜಡಸ್ವಾರ್ಥಲೋಲುಪ 
ರಾಗುವರೋ, ಬಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯ ಭಾವವು ಉದಯಿಸುವದೋ, 
ಎಂದು ಅವರ ಹೈದಯವು ಪ್ರಚಾಜನರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕಠೋರ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಹೊ೦ದುವದೋ ಅಂದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕಡ ರಣಕು೦ಡವು ಪ್ರಜ್ವಲಿತ 
ವಾಗುವದು; ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಒಲಿದಾನ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಂವಕು, 
ಪ್ರಜಾಕ್ಪೋಭೆಯೆಂಬ ಜಾಬ್ಯಲ್ಯಮಾನವಾದ ಬೇಗೆಯ ಸರ್ವನಿಶ ಮಾಡುವ 
ದೆ೦ಬ ಮಾತು ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯವಿರುವದ,! 

ಫುಲಶಾಹನು ಗ೦ಂಭೀರವಾಣಿಯಿ೦ದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸಾಹೇ 
ಒನ ಪಿತ್ತವು ನೆತ್ತಿಗೇರಿತು. ಇವನೊಬ್ಬ ಗುಪ್ಪೃಜರನಿರಬಹುದೇನೆಂದು ಅವನು 
ವಿಚಾರಕ್ಕೂಳಗಾದನು; ಮತೊ೦ದು ಕೃಣದಲ್ಲ ಅವನ ವಿಚಾರವು ಬೇರೆಯಾ 
ಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ಸೇವಕರು ಇವನ ಗುರತು ಹಿಡಿದದ್ದು ಆ ಸಾಹೇ 
ಒನ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದಿತು. ಇವನೊಬ್ಬ ಭ್ರುಮಿಷ್ಕ ಫಕೇರನಿರಬಹುದೆಂಡೂ, 
ಅಂತೆಯೇ ಮನಟಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡತೂಡಿಗಿರುವನೆಂದೂ ಅವನು ಭಾವಿಸಿ 
ದನು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇವನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ: 

"ಏನೋ ಫಕೇರೂ, ನೀನು ಗೌರವಮಂಡಿತರಾದ ಆಂಗ್ಲರ ಏಷಯಕೆ 
ಕುಭಾವನೆ ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿ:ಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟರೆ ಜನರ ಮುಂದೆ 
ಇಲ್ಲದ್ಲೊ ದು ಹೇಳಿ ರಾಜದೊ ಹವನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸುವನಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುವೆ 





ಕ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ನಿದಶ೯ನಕ್ಕೆ ಒಂದಿದೆ. ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಕ್ರಮೆಯಂ ದೊರೆಯ 


ಲಾರದು. 

"" ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಿವೇವಿಸಿರುವೆನು. ಆಂಗ್ಲರೂ :.೦ದುಗಳೂ ಮಸ 
ಅವನರೂ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಇನ್ನುಳಿದ ಜನರೂ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿ ತೋರು 
ವರು, ನಾನು ರಾಜದ್ರೋಹವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರಜಾದ್ರೋಹವನ್ನಾ ಗಲಿ ನಾಡು 


೧೦ ಶ್ರಿ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ 





ಮವಲ ಆ. ಅ-ಮುಯಾಭಘಹಸಕರಾಭ ಲ ಹಾರವ ಕರೀ ಂವಾರ್‌ ಬಾನನು ಎಲಾ ಮ 





ವವನ್ಲ. ನೀಚ ವೃತ್ತಿಯ ಜನರು ಯಾರಿದ್ದರೂ ಅವರ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಬೈಲಿಗಿಡುವದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಯಾರ ಆಂಬಿಕೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಯ್ಯಾಗುಗಳು 
ಎಂದೂ ಮುಚ್ಚಲಾರವು. ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಅನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದೆ ರಣಕು೦ಡವ್ರ ಬೇಗನೆ ಹೊತ್ತಿ_ಸಲ್ಪಡುವದು. ಪೆಟ್ಟು 
ತಿಂದವರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೊಡೆಯಿರೆಂದು ಯಾರೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾವೀ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಮವು ಆ೦ಗ್ಲರನ್ನು ""ತ್ರಾಹಿ ತ್ರಾಹಿ” ಎ೦ದೆನಿಸದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಆಗ್ನಿ ಕಾಷ್ಟ ಭಕ್ಷಣೆ ಮಾಡೇನು|'' 

ಘುಲಶಾಹನ ಅರುಚಿಕಾರಕಗಳಾದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಿರ 
ಸ್ಕಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ 
ಫಕೀರನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅವನ ಎಲ್ಲ 
ಸೇವಕರು ಕೆಲಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಿ ಹೋದದ್ದರಿಂದ, ಇವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂಬದು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ತಾನೇ ಅವನ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು: -- 

"ಎಲೋ ಫಕೀರಾ! ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಡೆ.' ಎಂದು ನುಡಿಯಲಂ, 
ಘಫುಲಶಹಾನು ಧೀರೋದಾತ್ಮ ಮುಖಮುದ್ರೆ) ಯಿಂದ: —""ಅವಶ್ಯ। ಅವಶ್ಯ!” 
ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಸೆರಮನೆಯಲ್ಲ ಹೋದನು, 

ಸಾಹೇಒನು ಅವನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲ ಹಾಕಿ ಬೀಗದ ಕೈಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲರಿಸಿಕೊಂ೦ಡನು. ಕಾವಲಿಗೆ ಶನ್ವ್ಯಧಾರಿಗಳಾದ ಹೂಸ ನೇವಕರನ್ನಿರಿಸಿ 
ದನು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವದ್ದಿ ಲ್ಲ ಯಾವದೊ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತ 
ಸಂಗತಿಯಿಂದ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತ್ತು. ಇ೦ದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇಷ್ಟೇಕೆ 
ಉದ್ವಿಗ್ನವಾಗಿರು ವದೆ೦ಒದರ ಒಗ್ಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಏಚಾರಿಸತೊಣಗಿದ್ದನು. 
ಎಷ್ಟುಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಆಲೋಜನೆ ಮಾಡಿದರೂ, ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಶಂಕೆಗೆ ನಮ 
ಪಃ ಕವಾದ ಉತ್ತರವೇ ದೊರಿಯಡಾಗಲು, ಅವನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ತೊ೦ದರೆಯಲಿ 

ಛೆ ಇ 
ಮುಣುಗಿದನು. 

ಘುಲಶಾಹನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯ್ಯನಾದಿನೆ೦ದು ಆ ಆಂಗ್ಲ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ತನ್ನ ದವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲ ಕಾಜ ಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡಿ 
ದ್ದನು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವಎದ್ನಿ ಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ""ಅಲಹಂ ದುಲಲ್ಯಾ!'' 
ಎ೦ಬ ಗಂಭೀರ ಸ್ವರವು ಅವನ ಕಣ೯೦ಂಧ್ರ್ರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದು ಎದುರಿನಲ್ಲದ್ದ ವಾತಾಯನದಲ್ಲಿ ನೋಡಲು, ಘುಲಶಾಹನು ಹೋಗು 


ರುವದು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೧೧ 





ಕೈಹಾಕಲು ಸೆರೆಮನೆಯ ಬೀಗದ ಕೈಯು ಇತ್ತು! ಆಗ ಅನನು ಎದ್ದು ಕಾರಾ 
ಗೃಹದ ಬಾಗೀನ್ನು ನೋಡಲು ಬೀಗವು ಹಾಕಿದಂತೆಯೇ ಇತು; ಕಾವಲಾದರೂ 
ಯಥಾಸ್ಕಿ ತವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಅವನು ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಬಾಗಿಲ ತೆಗೆದು ನೋಡಲು 
ಅಲ್ಲಿ ಫುಲಶಾಹನು ಇದ್ದಿಲ್ಲ! ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಶಸ್ತ್ರ 
ದೂತರನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ "ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನು ಎತ್ತಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವ ಇಗಿದ್ದನು! ಸಾಹೇಬನು ಫುಲಶಾಹನ ಈ ಅಘಟಿತ ಘಟನೆ 
ಯಿಂದ ಹುಚ್ಚನೆಂತಾದನು. ಅವನು ನಿಜವಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಿರಬಹುದೆಂದು ಅವನ 
ಭಾವನೆಯಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯ ಸೂಚನೆಯ ಜ್ಞಾಪಕ 
ವಾಗಲು, ಆ ಆಂಗ್ಲ ಪ್ರರುಷನ ಎದೆಯೊಡೆದು ನೀರಾಂಬತು. ಮಹಾನುಭಾವನೂ, 
ತ್ರಿ ಕಾಲಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಫಕೀರನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಂಶವಿರುವದೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ನ೦ಬಿಗೆಯಾದ್ದರಿ೦ಂದ ಅವನ ಭವಿಷ್ಯ ನೂಚನೆಯು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಧೃತಿ 
ಗು೦ದಿಸಿತು! 


ay ಮಾರಾ 


ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆ! 


AN Sm 


ದದದಿಸೆಂಟುನೂರಾ ಐವತ್ತೇಳನೆಯ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಬ್ದವು ಭರತಖಂಡದ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿರಸ್ಮರಣೀಯಂವಾಗುವದು. ಈ ಯುಗವು ಇಡೀ ಭರತಭೂಮಿಗೆ 
ನೂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು೦ಟುಮಾಡಿಶು. ಭಾರತವರ್ಹದಲ್ಲಿ ಎ೦ದೂ ಆಗದೆ 
ಇದ್ದ೦ತಹ ಕ್ರಾಂತಿಯು ಇದೇ ವರ್ಷ ಘಟಿಸಿತು ಇದೇ ವರ್ಷವು ಭಾರತ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಏಕಛತ್ರಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿತು. ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಮಹಾರಾಜರೂ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಾದಿಪತಿಗಳೂ ಜಹಾಗೀರದಾರರೂ ಇದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ವರ್ಜಸ್ಸಿ 
ಗೊಳಗಾ ದರು. 

ಲಾರ್ಡ ಡಲಹೌಸಿಯ ಆಳಿಕೆಯು ಹಿಂದುಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ದುಷ್ಪರಿ 
ಣಾಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತೆಂಬದರಲ್ಲಿ ವಾದವಿಲ್ಲ. ನಿಪುತ್ರಿಕ ಜನರು ಪೋಷ್ಯ 
ಪ್ರಶ್ರರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದಿಂಬ ಕಟಿ ಪುಣೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಂತಾನ ಹೀನ 
ರಾಜಪರಿವಾರವು ಕ್ಪು ಬ್ರಪಾಯಿತು. ಆಂಗ್ಲ ರ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಹಿಂದು ಸೆ ನಿಕರ 
ಮನಸ್ಸು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಲುಪಿತವಾಗಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯ ಗಳನ್ನು ತಸ 
ಕೊಂಡ ನಿಪ್ರತ್ರಿಕ ರಾಜಪರಿವಾರವೂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು 4 ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಒಡೆಯಿಸುವ ಕಾರಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ರಜಿಸತೊಡಗಿದರು. 


೧೨ .  ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ಹೋ ಸಾವಾಸ ಬಾ ಜಮಾ ಬಾ ಜಾ ಪಡ್‌ ಹ್‌ ಆ.00 ಮಾರ ರಾದರೆ ಳಿಸಿದ 





poe 





ಲಾರ್ಡ ಡಲಹಾೌಸಿಯು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೊಡನೆಯೆ ಲಾರ್ಡ ಕ್ಯಾನಿಂಗನು 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಸರ್ವಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ಬ೦ದನು. ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ ದೇಶದಲಿ 
ಹೊತ್ತುತ್ತಿರುವ ಚೇಗೆಯ ಗಂಧನೇ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ೦ಗ್ಲರಾಳಿಕೆಯು ಹಿಂದು 
ಗಳ ಆ೦ತಃಕರಣವನ್ನು ಕಲುಪಿತ ಮಾಡಿರುವೆಡೆಂಬದನ್ನು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ರುಸಾಂಸಿಯ ಮಹಾರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ, ಆಯೋಧ್ಯೆ ಮೌಲವೀ 
ಸಾಹೇಬ, ಶ್ರೀಮಂತ ಬಾಜೀರಾಯನ ದತ್ತಘತ.ನಾದ ನಾನಾಸಾಹೇಬ ಪೇಶವೆ, 
ತಾತ್ಯಾ ಟೋಪಿ, ನರಗುಂದದ ಬಾಬಾಸಾಹೇಬ ಭಾನೆ, ಮುಂಡಕಗಿಯ ಭೀಮ 
ರಾಯ ಮೊದಲಾದ ಅರಸು. ಅರಸಿಯರೂ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೂ, ಜಹಾಗೀರ 
ದಾಕರೂ, ಸರದಾರರೂ, ಇವರಲ್ಲದೆ ಆ೦ಗರ ವಶದೊಳಗಿನ ಏತದ್ದೇಶಿ"ಯ 
ಸ್ಲೆನಿಕರೂ ದೇಶದ ಸ್ವಾತಂತ್ರಕ್ಕಾಗಿ ಆತ್ಮ ಬಲಿದಾನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗುಪ್ತ 
ಕಾರಸ್ತೂ ನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದ ರು. ಅದರ ಗಂಧವಾತೆಯು ಮೊದಲು ಸರ್ವಾಧಿ 
ಪತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದಿ ಲ್ಲ ಹಿಂದುಗಳು ಆಂಗ್ಲರ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಕಾರಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ ಗುಪ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಡೆಯಿಸಿದ್ದರು. ಎಂದು ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆ 
ಗಳು ಹರಿದವೋ, ಅಂದು ಹಿಂದುಗಳು ಕ್ರಾಂತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ೦ಬದು ಆ೦ಗ್ನ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಜಗದೀಶಪ್ರರದ ಜಹಾಗೀರದಾರನು. ಶಹಾ 
ಬಾದ ಜಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ಜಹಾಗಿೀರದಾರರಲ್ಲಿ ಇವನು ಪ್ರವಖುಖನೂ, ಶೂರನೂ, 
ಕಟ್ಟಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಎ೦ದು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಜಾಹಾಗೀರಿನೊಳಗಿನ 
ಪ್ರಜಾಜನರು ಅವನನ್ನು ರಾಜರಾಜೇ ಶ್ವರನಿಗಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಎ೦ಭತ್ನು ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿನವನಾಗಿದ್ದರೂ ಇವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಿಲಾಂಶ 
ವಾದರೂ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಕಳೆಯು ಬ೦ದಿರಲಿಲ್ಲ.. ಇವನ ದೇಹಯಷ್ಟಿಯಾದರೂ 
ಬಲಿಸ್ಕವಾದದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ತರುಣರನ್ನು ಸಹ ನಾಜಿನು 
ವಂತಹನಿದ್ದನು. ಶೂರನೂ ಸಾಹಸಿಯೂ ದೃಢನಿಶ್ಚಯದವನೂ ಆದ ಇವನು 
ದ್ವಾಪರ ಯಾಗದ ಭೀ ಸ್ಮ_-ದ್ರೋಣಾದಿ ಮಹಾರಥಿಕರನ್ನು ಮರೆಯಿಸುವ೦ತಹೆ 
ನಿದ್ದನು. ಉದಾರನೂ, ಪರೋಪಕಾರ ಬಂದ್ಧಿಯಂವನೂ, ಪ್ರಜಾನುರಾಗವುಳ್ಳಿ 
ವನೂ ಆದ ಈ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ರಾಜ್ಯ ದೊಳಗಿನ ಜನರು ಹಾಡಿ ಹರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ವರಲ್ಲದೆ, ಇವನ ಧವಲಕೀತಿ೯ಯು ಹಿಂದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪಸರಿಸಿತ್ತು 

ಬಾಬೂಕುವರಸಿಂಹೆನಿಗೆ ಪುತ್ರಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನ ಸಿಕ್ಕ 
ತಮ್ಮನಾದ ಅಜಯಸಿ೦ಹನನ್ನು ಮಗನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ನು. ತನ್ನ ತರುವಾಯ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಜಹಾಗಿೀರಿಯು ಅಜಖಯಸಿಂಹನಿಗೇ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಪ್ರಬಲ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ೧೩ 

ಧರಸ ಪಪ ಚಘಕಾಸರರಿನುಸಾಜಪಾಕಾಂಯು ಭಾರ ಭಸಘಾಸಾಸಬುಂಹಾಜಬವುಸಾಯಾನಿಗಾವಿಂಯಾಬ ಗ ಾಯಾಾಜನಗವಘಾ,ಸಘಾುಚಹಾಾಗಾಯಿರದಾಂ ಸಪಾಪಾಪಾಭಂಪಾಸರಿ ಸೂ ಕುಹುಂಗಹಾಜುತ ಗರಯ ಉಜಸಾಹವಸುಕಾಹಾಳಸರಾಷ000 03ರ ಘಗಾಾವಸುದಾಲಾಫಾಗಾಸಕಾಭಾನವಾಾಸಾ 
ಬ 3 ಬ್‌ ತಟ ಜೆ 

ವಾದ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಳೆದಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಮೃತ್ಯು 


ಪತ್ರನನ್ನಾದರೂ ೬ ರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. 

ಅಆಜಖಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಸುಕೂಪಿಯೊ ಗುಣವತಿಯೂ ಆದ ಇಂದುಮತಿ 
ಯೆಂಬಪತ್ನಿಯತಿದ್ದ ಳು. ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾಗ್ಗದರನಾದ ಇವನು ವಿವಾಹವಾದಂದಿನಿಂದ 
ಪತ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸಾರವು ಅಸಾರವೆಂದಂ ಗೃಹಿಸಿ ಇವನು 
ಬಹುತರವಾಗಿ ಸಾಧುಸಂತರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪತ್ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಸುಖದಿಂದ ಸಂಸಾರ ನಿರತನಾಗುವದನ್ನು ತಚ್ಛೀ 
ಕರಿಸಿ ತನ್ನ SR ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವಿರಕ್ತನಾದದ್ದರಿ೦ದ Be 2 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಜಯಸಿ೦ಹನನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಬಹುಪರಿಯಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಪ್ರಯೋಜನವೂ 
ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಉಪಗೇಶದಿ೦ದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತ ನಡೆ 
ದದ್ದ ರಿಂದ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ತಟಿನ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

ಕುವರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಒಂಧುವಿನೊಡನೆ ಆರಾದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ಒಹಾಗೀರಿಯ ಗ್ರಾಮವಾದ ಜಗದೀಶಪುರಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವಿದ್ದಾಗ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ದನು. ಅಜುಯಸಿ೦ಹನು ವಿರಕ್ತನಾದ್ದ೦ದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇಂದು 
ಮತಿಯು ಜಗದೀಶಪ್ರರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಜಯಸಿ೦ಹನ 
ಇನ್ನೊ ಬೃ ಮೃತಒ೦ಧುನ ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯು ಇವಳೊಡನೆ ಜಗ 
ನೀತವ್ನರನಲ್ಲ ರಕೊಡಗಿದಳು. . 

ತಾರಾದೇವಿಯು ವಿಧವೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಇಂದುಮತಿಯೊಡನೆ 
ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾನು ಹತಭಾಗಿನಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಭಗಿನಿಯಂತಿಕುವ ಇಂದುಮತಿಯ ಸೌಖ್ಯವೇ ತನ್ನ ಸೌಖ್ಯವೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಅವಳು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಜಯಂಸಿಂಹನು ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ತನ್ನ ಭಗಿನಿಯ ಸುಖವನ್ನು ಸೂರಮಾಡಲುದ್ಯು ಕೃನಾದ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ತಾರಾದೇವಿಯ ಹೈದಯವು ದಹಿಸತೊಡಗಿತು. ರೂಪವತಿಯೂ 
ಗುಣನಿಧಿಯೂ ಸಾಧ್ವೀ ಮಣಿಯೂ ಆದ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಕೂಡಿ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿ೦ದ ಬಾಳುವೆ ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಜಯಂಸಿ೦ಹನು ಸಂನ್ಯಾಸಮಾಗರವನ್ನ ವ 
ಲ೦ಬಿಸಿ ಗಿರ-ಗವ್ರ ರಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ 'ತೀರ್ಧ-ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಸಾಧು-ಸಂತ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲಕ್ಷ್ಮೇನ ಮಾಡುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಅ೦ತಃಕರಣವು ಬೆಂದು 
ಬೆ೦ಡಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇಂದುಮತಿಗಾದರೂ ಜೀವವು ಬೇಸರವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನನ್ನು ಪತಿಯ 


೧೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಅಡವಿಖಾಲಾದನೆ೦ಒ ದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂದು ಬಸವಳಿದವ 
ಳಾದ ಅವಳು ಆತ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಳಾಗಿದ್ದಳು. ಹಿ೦ದೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಕಾಳಿಯ ದೇವಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಫುಲಶಾಹನ ಕಜೆಯಿಂದ ಆಭಯ ವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಹೊ೦ದಿದವಳು ಇ೦ದುಮತಿಯೇ ಆಗಿದ್ದಳು. ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ವೈರಾಗ್ಯ 
ಮಾರ್ಗಪ್ರವೃತ್ತ ನಾದ್ದರಿಂದ ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಮನೋಮಂದಿರವಾದರೂ ಕಳಚಿ 
ಬೀಳತೊಡಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಕರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿ ರ_ಜರಸ್ಯತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಬ೦ಧುವಾದ 
ಅಜಯಸಿಂಹನೇ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿ, ಅವನಿ೦ದಲೇ ತನ ವಂಶೋದ್ಧಾರವಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಬಲ ಆಶೆಯನ್ನು ತಳೆನಿದ್ದ ಕುವರಸಿಂಹನು, ಒಂಧುನಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಾಗತೆ ತೊಡಗಿದ್ದ ನು, ಅಜಯನನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯ 
pad ಹಾದಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ಆವನು ಸಾಹಸ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದನು, ಕಂವರ 
ಸಿಂಹನಿಗೆ ಈ ದುಃಖವೊ೦ದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೊ೦ದು ಆಗಂತುಕ ಉಪಾಧಿಯೂ ಗಂಟು 
ಬಿದ್ದು ಅವನನ್ನು ಜಬ೯ಳರಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಉಸಾಧಿಯೇ ಬಿಹಾರ ಪ್ರಾ ೦ತದಲ್ಲಿ 
ವೀರಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತೆಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಒಹುದಂ. ಆ 
ಉಪಾಧಿಯೇ ಕುವರಸಿಂಹ- ಅಜಯಸಿಂಹರನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಷೇತ ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಜಟಕಾ ಜಾ ಬ ಮುಂದೆ ಕಾಣ 
ಬಹ:ದು. 

ಆಗ ಆಸೇತುಹಿಮಾಜಲದ ವರೆಗೆ ಆಂಗ್ಲರ ಪರಾಕ್ರಮದ ಯಶೋ 
ದುಂದುಭಿಯು ಮೊಳಗುತಲಿತು,. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿಯ, ಆ ಭಾಗ 
ದೊಳಗಿನ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿಯ, ಹಳ್ಳಿ ಯೊಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ, ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಜನ 
ರಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೆ ಚಲನವಲನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ೦ತಹ ಧೋರಣವು 
ಆಂಗ್ಲ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಬಗೆಯೆ ಮುಂಜಾಗ್ರಕೆಯೆವರಾದ ಆ ಜನರು 
ಭಾವೀ ಆಪತ್ತಿನ ಗಂಧವನ್ನು 'ಸಹ ಅರಿಯದವರಾಗಿ ಗಿದ್ದರೆಂದ ಮೇಲೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಏನೆನ್ನ ತಕ್ಕ ದ್ದೆ ೦ಬದನ್ನು ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಲಿ. ಮುಂದಿನ 
ಭೀ ಷಣವಾದ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ಆನುಭವಿಸುವದು ಅವರ ಲಲಾಟಿದಲ್ಲಿತ್ತೆ೦ದೃ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದಿ ನಾವು ಮುಂದಿನ ಕಥಾನಕದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವೆವು.. 

ನೆತ್ತರದ ಕಾಲುವೆಗಳು ಹರಿಯತೊಡಗುವವರೆಗೆ ಹೊತ್ತುತ್ತಿರುವ ಬೇಗೆಯ 
ಹೊಗೆಯು ಸಹ ಆಂಗ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಆಗಿನೆ ಬಹುಜನ ಸಮಾಜವು 
ಅವರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ಸಹಜವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಬಹುದು. ಬ೦ಡಾಯದಂತಹ 
ಭಯಂಕರವಾದನತ್ರವು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಾದರೂ ಗುಪ್ಮವಾಗಿರಬೇಕಾದನೆ, 
ಆಂಗ್ಲರು ಆಗಿನ ಬಹು ಜನ ಸಮಾಜಬದ ರೋಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ಶಕಿೀಸ 


ಅತ್ತ ಬಲಿ! ೧೫ 











ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಸೇತು ಹಿಮಾಚಲದ ವರಿಗೆ ಬಹುತರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯು ಹೊಶ್ಮತೊಡಗಿತು. ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಈ ಬೇಗೆಯು 
ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ಹೊತ್ತತೊಡಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಉರುವಲಗಳೂ ಎಣ್ಣೆಯೂ ಬೀಳ 
ತೊಡಗಿ ಚಾ ಜಾಜ್ವಲ್ಯವ ಸ ॥ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು. ಭಾರತ 


ವರ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಒ೦ಂಡಾಯದ ಬೇಗಯು ಹಬ್ಬಿದಂತೆ ಬಿಹಾರ ಪ್ರಾ೦ತದಲ್ಲಾದರೂ 
ಅದು ಪಸರಿಸುವ ಚಿಷ್ನವು ತೋರಲಾರಂಭಿಸಿತು. 


ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿಂಹನು ಅತ್ಯ೦ತ ಉದಾರನಿದ್ದನು. ಪ್ರಜಾಜನರನ್ನು 
| «4 ಇಗೆ ಜ್‌ 5 uN ಎ) ಕ್‌ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಪಂಪಾಲನುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಜ್ಞಯಾದರೂ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 


ಚ ಣವುಂಬೂದರಿ ಕಂದಾಯವನ್ನು ಎತ್ತೂತ್ಮ್ಮಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅವನು ಬಡಜನರಿಗೆ 


೧೧ 


ಅನೇಕ ಬಗೆಯಂದ ಸಿಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದನು. ಉದಾರತನದ ಅತಿರೇಕಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಆಕ್ಸ್ಟಾ ವಧ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸಾಲವೂಗಿತ್ತು. ಸಾವ್ರಕಾರ ಜನರು ತಮಗೆ 
ಹಣವು ದೊರ.ರುವದಕ್ಕುಗಿ ನತ್ಯೂಯಾಸನದ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಬನಂತ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅವಕಾಶವು ದೊರತರ ಹಣವನ್ನು ಸೂಡಿಸುವೆನೆಂದು ಕುವರ 
ಹಿಂಹನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಗಿ ಒಚ್ಚಾನಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಒ೦ದು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ 
ಹಣವು ಬಾರಿಬದ್ದರ ಚಾರಿ ಜಇಕ್ರಯನಿಲ್ಪುಡುವದಿಂದು ತೀರ್ಪಾಗಲ್ಕು 
ಅವನು ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲ ಬಿದ್ದನು, ಇಪ್ಪುತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ರೂಸಾಯಿಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳೂಳಗಾಗಿ ಕೂಡಿಸು ಎದು ದುಸ್ತುರಓದ್ಮುದಲ೦ದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವಧಿಯ) 
ದೂರೆಯಜಬಕಂದು ಅವನ) ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬಚ್ಚಾ ಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಆದರೆ 
ಅವನ ಬೇಡಿಕಗೆ ಯಶವು ದೂರಖಯಲಿಲ್ಲ. ದೂಡ್ಡ ಜಹಾಗೀರದಾರನಾದ ತಾನು 
ಬೀದಿಯ ಬೂ ಪ್ರನಿ೦ಗವೂಡಗಿತಿ೦ದಭ ಅವನು ಆ೦ಗ್ಗ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಮೇಲ ಕ್ಟ ೧ ೬೦ಡನು, ಅ೦ಗ್ಗರು ಹೂತ್ತು ಸಾಧಿಸಿ ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡ 
ಲಪಕ್ರಬಂಬುವಂತಕು ಸ್ವಭಾವದವರಂದು ಅವನ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು, 
ದುಃಖಮಗ್ಗ ರೂ, ಬ೦ಹಾಸನ ಜ್ಯತರೂ, ತಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಎರವಾದ 
ವರೂ ಆದ ಅನ ಜನರು ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಒಂಡಾಯದ ಬೇಗಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿನ 
ತೊಡಗಿರುವರಂಒ ವಾತೇಯ ಬಾಟೂ ಕುವರಸಿಒಪನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಬಿಹಾರ 
ಟಸ್‌ ವ್‌ KE fe] ಸ್‌ ನ ವ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಾದರೂ ಜನರ ಓಘವು ಅತ್ತ ಡಗ ಹರಿಯು ತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ದುಃಖಿತಾಂತ8ಕರಣಿಯಾದ ಕುವರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೂದರೂ ಒಂಡಾ 


ಯದ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಲಕ್ಕ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿದನು. 


೧೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 








ನಷ್ಟೋ ಮೋಹಃ 
ಬಾನ ಕಪ ಘರಾ, 

ಸಗರದ ಬಂಧನಗಳನ್ನೆ ಬ್ರ ಕಡಿನೊಗೆದು ಭಗವನ್ನುಮಸ್ಕರಣಯಲ್ಲಿದ್ದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು, ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ರಾಜೋವ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ತೊರದು, ನೇವಸ್ಥಾನ ಮಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಿರಿ ವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಒಹುತರವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ 
ಅಂತರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಮಠದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿತ್ಯಶಃ 
| ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೂ, ಪರಮ 
ಹ೦ಸರೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು.  ಅಜಯಸಿಂ೦ಹನು ಆ ಜನ೦ಲ್ಲ ಸದ್ವತ್ಳನಿಗಳಾದವ 
ರೊಡನೆ ಪಾರಮಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚರ್ಜೆ ವೂಡುತಲಿದ್ದನು, ಅಲ್ಲಿ 
ಭಂಗಿಯು ದಿನಾಲು ವಿಂತಿಟೂರಿ ಸುಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು, ಆ ಮಠವು ನೋಡಿದಾಗೆಲ್ಲ 
ಹೊಗೆಯಿಂದ ತು೦ಬಿದ್ದಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು! 

ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಇ೦ದು ಮಠದಲ್ಲ ಓರ್ವನೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಳೆ ಹಿಡಿದು ""ರಘೂತ್ತಮರಾಮಾ, ರಮಾಕಾಂತರಾಮಾ'' ಎಂದು 
ಭಜನೆಮಾಡುತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದಲ್ಲ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಹೊರಗೆ 
""ಅಲಹ೦ ದುಲಲ್ಲಾ'' ಎ೦ಬ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸಿತು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು:-""ಯಾರ 
ವರು?'' ಎಂದು ಎಚಾರಿಸಿದನು. ಆಗ ಹೂರಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನು ಅವನ ಒಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ:."" ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾನಿನು,'' 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದವನು ಘುಲಶಾಹನಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೆ ಅಜಯನು 
ಎದ್ದು, ಅವನ ಚರಣಗಳ ಮೇಲ ಮಸ್ತ ಕಎಟ್ಟು: 

“ಸ್ವಾಮಿನ್‌, ಹೀಗೆ ತಾವು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು.'' 

“ಅದೇಕೆ? ನಾನು ಈ ಈಶ್ವರೀ. ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸವರರಿಗೂ ಬಾನನಾಗಿರು 
ವೆನು, ಈ ಸ್ರುಷ್ಟ್ರಿಯೂಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೂಂಟು ಪದಾಥ್ಥ೯ವು ನನಗೆ ದೇವತಾಸ್ವರೂ 
ಪವು್ರ.'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಘುಲಶಾಹನು ಅಜಮನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ: --"" ಅಜಯ, 
ನೀನು ಹಿ೦ದುವು; ನಾನು ಯವನನು. ಹೀಗಿದ್ದು ನೀನು ನನ್ನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಮಸ 
ಕವನ್ನಿಲನಒಹುದೇ? 

ಮಹಾತ್ಮನ್‌, ತಾವು ಮಂಸಲಮಾನರದ್ದ ರೇನಾಯಿತು? ಸತ್ಪುರುಷರು 
ಯಾವ ಜಾತಿಯವರಿದ್ದರೂ ಅವರು ನಿರ್ವರಿಗೂ ವಂದ್ಯರೇ ಸರಿ, ಪರಮಪೂಜ್ಯ 
ರಾದ ತಮ್ಮ ನಾಮವು ಸಪ್ರಾತಃನ್ಮರಣೀಯವಿರುವದು. ಸಂಸ್ಕಾರಭೇದದಿಂದ 


ಸ್ವಲ 
ಎಷ್ಟೋ ಭಿಕ್ಷು ಕರೂ, ಬೈರಾಗಿಗಳೂ, ಫಕೀರರೂ 


3] ಅತ್ವ ಬಲಿ! n& 





ಹ ಯಾ“ 


ಜಾತಿ ವೈಸಮ್ಯತೆಯಿದ್ದ ರೂ, ಅ೦ತರಾತ್ಮನು ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಜಾತಿಯನನಷಿ 
ಅಲ್ಲ; ಯಾವ ಪಂಥದವನೂ ಅಲ್ಲ 

""ಅಜಯಸಿಂಹ, ನೀನು ಸತ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವೆ; ಆದಕೆ 
ಆಡಿದಂತೆ ನಡೆಯುವ೦ತಹನಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಧಮ೯ವೆಂದರೇನೆ೦ಬದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೆೊಂಡಿರುವೆನುಂ. 
ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಹೇಳುವೆನು,'' ಎಂದು ಫುಲಶಾಹನು ನುಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಉತ್ಕಂಠೆಯಿಂದ: ಹ 

"ಅದೇನು? ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳುವೆನು? 

"ಅಜಯ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮ. 
ದೇ ವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾನವಾಗಿರುವದೇಕ? ' 

“-ಮಹನೀಯರೇ, ಮನೆಯಲ್ಲ ಯಾವ ಸುಖ-ಸೌಕರ್ಯಗಳಿರುವವು? 
ಏಕಾಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಭಗವದಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯುವದು ಧಮ್‌ 
ಲಂಡತನವೆಂದು ನೀವು ಅನ್ನುತ್ತ್ವಿದ್ದರ ಉಪಾಯವಲ್ಲ.,'' 

“ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೃತಿಗೂ ಧರ್ಮಲಂಡತನದೆ ೦ದು ಅನ್ನ ಬೇಶೌ 
ಗಿದೆ. ನೀನು ಎಂದು ನಂಸೂರ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗಿ ಈ ಅಸಿಧಾರಾ ವ್ರತವನ್ನು 
ಕೈಕೂಂಡಯೋ, ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಡಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಹಂದ 
`ನೋಡುತ್ತಲರುವೆನು. ಕೇವಲ ಸಂಸಾರಿತ್ಯ್ಯಾಗದಿ೦ದ ಮನುಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂಜ 
'ವನ್ನು ಹೊಂ೦ದುತ್ತಿ ರುವನಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಭಾವನಯದ್ದ೦ತೆ ತೋರುವದು. ಹೆಣಗಿ 
ದರ ನಿನ್ನ ಬುನ್ನಿಯು ಇಷ್ಟೇಕ ಉದಾಸೀನತೆಯನ್ನು ಹೊ೦ದಿತುವದು? ನೀನು 
ಗೀತೆಯ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾದ್ದು, ಕಮಳಯೂೋಗವಂವರ ಏನಂ ಬದನ್ನು ನೇನು 
ತಿಳದಿಲ್ಲವೇಕ! ನನ್ನ್ನ ಕೂ ಗತ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಕ್ಕಬಂದುಗಳಲ್ಲ ಒಸ್ತಾತ್ರ 
ತೇಜವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾಗೂವು ಅನಿಮಾಧಾನಕಾರಕವಗಿ 
“ನಿನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯವು ಇಣಿತಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದಾಗಿರುವದು, ಅಂತೆಯೇ 
'ನೀನು ಅಂಧನಂತಾಗಿ ಔದಾಸೀನ್ಯದಿ೦ದ ತಿ್ಲಣಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿರುವ, ನೀನು ನನ್ನ 
'ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆ; ಹೂನಿ ಧರ್ಮಕ ಸೆ ಕ ಹಾಕಿರುವ, ಹಳೆಯದನ್ನು 
ಆಜರಿಸುವಂತಿಜ್ಕ; ಹಸದು ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಯ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರವಾಹಪತಿತನಲತೆ 
ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯಾಗಿರುವದು. ಅಜಯ, ಸ೦ಸಾರದಲ್ಲಿದ್ದು ಪಾರಮಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದ್ದಾ ವೆಂದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೋ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ತೀರ ತಪಫ್ರದದ್ಗಿ ರುವದು, ಜನಕಾದಿ ರಾಬರ್ಪಿಗಳು' ಅರಣ $54 
ಘೋರ ತನನನ್ನಾಜಂಸುವ ಮುನಿಗಳನ್ನು, ಕಿಂಬಹುನಾ ಅವರಿಗಿಂತ 'ಹೆಚ್ಕೌ'ಗಿ 


೧೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರೆಂಥವಾಲೆ, ಅನಂದವನ 
ನ್‌ DEES RE 29 ಇಒ ಓ. Wa ಹಮ ಗಾ ರರ ನನಾ 
ಘನತೆಯನ್ನು ಹೊ೦ದಿಬುದಕ್ಕೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ನಂಸಾರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥೋ 


ಚಿತವಾಗಿ ನೆರವೇರಿನಿದ್ದೇ ಇಾರಣವ್ಬವೆ? ತಪಸ್ವಿಯ ಕೇವಲ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
'ಉದಾ ರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಕ್ಕನು; ಆದರೆ ರಾಜಯೋಗಿಯಂ' ಇಡಿಯ ಜಗ 
® 





PO ಜನ 





ಳ 
ಮ ತೆಯ ತಶ್ನಗಳ 
ತನ್ನೇ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡುವನು, ಗೀತೆಯು ತ್ವಗಳನ್ನು ಇಡಿಯ ಜಗತ್ತಿನ 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಸಾರಿಯದ್ದಿ ಲ್ಲವೇನು? ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹ, 


ಶಿಷ್ಟವರಪೂಲ ಒ ಪದ ಪ್ರೀರಷೊ೦ಬ್ರನಿು ನ೦ಸಾವಿಯದ್ನಿ ಜ್ಞವೇನು! ಅರಬ 


ಲ ಆ ಕಸವು ಬಯಸುವ ಸೃ 
ಸ್ತಾನದ ವೂಲಕಂಮುಯೆ ಪ್ರದಿ ನಲ್ಲ ವಾಸಿಸುವ ಕಾಡು ಜನರನ್ನು ಸನ್ಮಾ 


ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಚಿ ಬ ಹಜರತ ವಮುಖನ್ನುದ ಪೈಗಂಬರರು ನಂಸಾರಿಗಳಿವಿ ಅಲ್ಲವೇನು? 
ಳೆ Ww 6 ೪ ಎ 
ಸಂಸಾರದಎಿ ಟು ಕರೆಂಟು ಜಿತ ನಿನ ಉಪ ಏಸಿದ ಜನರು ಹಿಂದೆಯಾದರೂ ಆಗಿ 
ಅ ಓ€೧ ತಿ ಕ್ಮ ಇ 

ಹೋಗಿರ ವರು ಮುಟಿ ಮೂದರೂ ಪಗುವರು, ನಂಸೂರಪಾಶವಿಂದ ಬ೦ಧಿನ 

ಬ ಪ್‌ ಗೈ ಟ್ರ ಗ ಬೆ ನ್‌ ಬಗೆ ಜ್ಯಾ ಕ h ಫಂ ನ 
ಲ್ಪಟ್ಟರ ಪರಮಾತ್ಮಿನ ನಿನ್ನಿಛ ದಣರಿಖಬವಎಲ್ಲನೆಂದು ನಿನ್ನ ಭಾವನೆಯಿದ್ದರೆ, 
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ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಖೂಕೂ. ಎನ್ನೆ  ಧಮೋ೯ ಚತವಾದ ಕ್ಸ್ಪಾಕ್ರಿ ವೃತ್ತಿಯು ನಿನ್ನಿಂದ 
ಯಥಾಸ್ಮಿ ತವಾಗಿ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟರ, ಅದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತೂರಿನುವದಂದು ನಾನು 
ಕೈ ಎತ್ತ ಹೇಳುವಣು, ಆಟ) ಚನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ತಗೆದು ನೋಡು, ಮೂವತ್ತು 
ಕೋಟಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಹತ್ತಿ ಛಂರತಿಮಾತೆಯಟ, ರುಗ್ಗೃಶಖ್ಯಾಶಾಯಿಯಾಗಿ 
ಹಾಹಾಕಾರ ಧ್ವನಿಗೃಯೂತ್ತ್ವಿ ರುವಾಗ, ಬನ್ನಲತಹ ಕ್ಲಾಶ್ರಖೀರರ ಸ್ವಧಮೊಳೀ 
ಚಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂಚಲನಿ ಲಿ ಗಿರಿ-ವಣಗಳಲ್ಲ ನಿಂಚಿರಿಬುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗು 
ವದು ಎಂದೂ ಶ್ರೇಯನ್ಯರಬಾಗಲೂ. ಟು, ಜ್ಫಣ್ಮದಾತ್ರ್ರಿಯ ದ.8ಎವನ್ನು ದೂರ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ಶಿರ್ಕಾ ಟರ ಪ್ರಲೂಪ್ಮಿಸಿಲಕ್ಕೇ ಬೀಕು, ಖರ್ರಬುಶಾಧಿ 
ಗಳಾದ ಅಜಿತಸಿಂಹರ ಪ್ರಬರ-.ಟ ರಿಕ್ಷವು ನಿನ್ನ ಶರೀರದೂಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ದವುನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಚುತ್ತಿರುವೂಗ ಕಮಳಯೋಗಿಯಾಗುವದನ್ನು ಹ 
ಕರಿಸಿ, ಕ್ಲೈ ಬ್ಯತ್ತಿವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ಕುಕೇತ೨೯ಸಾಧನವಲ್ಲವೆ? ಏೇರಮಾತೆ 
ಯಾದ ಭಾಲತಖು ದೂೂಬಎಲವಾರಣರುನ್ನು ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಅವಳ ಪುತ್ರರಾದ 
ನಿಮಗೆ ಸುಖಶಾರಎಗಳು ಅಭುನಿಲಂರೆಬ್ರಿ ಆದಶರ ಶ್ರಜಓರಿನಾದ ನೀನು, 
"ರಾಮರಾಮ ಎನ್ನುತ್ತ ಗಿರಿ.ಗಿ೦ಹರಗಳಲ್ಲ ಕುಳತ ಕೂಳ್ಳು ವದಕ್ಕಂತ ಲೋಕ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಟ ಶಿಲೀರ ಸಾರ್ಯಕತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರಿ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿವ. ಅಜಯ, ತಸ್ಮಾ ತ್ವ ವತ್ತಿ ನ್ಯ ಯಶೋಲಭನ್ವಂ, ಏಳು; ಕರ್ತವ್ಯ 
ಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಒದ್ದ ಕಂಕಣನಾಗು,'' 

ಘಫುಲಶಾಹನು ಈ ಮೇರಿಗೆ ಯೋಗಖಟಖಕ್ತ ಮಾನಸನಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅಜಯಂಸಿ೦ಹನ ಮನಸ್ಸು ಇತ್ತ್ಯಂಚವಾಯಿತು. ಘುಲಶಾಹನ ಪ್ರತಿ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ೧೪ 








ಯೊಂದು ಮಾತುಗಳು ವೇದವಾಕ, ಗಳೆಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಬಾನವಾಗಕೊಡಗಿದವು: 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋ ಗ ಎ೦ದು ಅವನು ನಿಜಾರಿಸುತ್ತ ಸ್ವ್ಥ ವಾಗಿ 
ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಮುಲಶಾಹನಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆ೦ಂಬದು ಕೂಡ 
ಅವನಿಗೆ ತೋಚದಾಯಿತು. ಆಗ ಫುಲಶಾಹನು ಖೆ ೋನುಳೆ ಸ್ನರದಿಂದ: 

""ಅಜಯಸಿ೦ಹ, ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ ನುನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಭ್ರಮೆಯು ಬಿಡೆ 
ಲೊಲ್ಲದೇನು? ಮಹಾ ಮಹಾ ಜನರು ಹೀಗೆ ಭಾ ೦ತರಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನಾ 
ದರೂ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೇಗೆ ತ್ಥಜಿಸುವದು? ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗವು ಶ್ರೇಯಸೃರವೆಂಬದನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಂದಿ ಸುಂದ ನೀನೇ ನಿಣ್ಣಯಿಸು:'' 

"«ಗುರುಮಹಾರಾಜ, ಭಾರತಮಾತೆ ಉದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡು 
ವದು ಭಾರತೇಯರಾದ ನಮ್ಮ ಕರ್ತ ವ್ಯವಾಗಿರುವದು. ಜನರು ಸ್ವಾರ್ಥಾಂಧ 
ರಾಗಿರುವರು. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ ಸೀ ಪಾಸೂಯೆಗಳು ನೆಲೆಗೊ೦ಡಿರುವವು, 
ಅನೇಕ ಧರ್ಮ .ಪಂಧ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಾರ್ಥಬುದ್ದಿ ಪ್ರೇರಿತರಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಸ್ವಜನರಲಿ ಸಂಘಟಿತ ಶಕ್ತಿಯು ನಾಶವಾಗಿರುವದು. ವಸು, ಸ್ಥಿ ತಿಯ» ಹೀಗಿದ್ದ 
ಮೇಲೆ ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯವೆನ ನು? ಒಂದು ಪೇಳಿ ಎನಾದರೂ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಲಾಭವೇನು?'' 

"ಜಿಯೆ, ನೀನು ದೀರ್ಫ್ಪು ವಿಚಾರಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ. ದೃಢನಿಶ್ಚಯದಿಂ೦ದ 
ಒಬ್ಬನು ಕತಳವ್ಯತತ್ರರನಾದರೆ ಸಮಾಜವು ಅವನೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವದು, ಜನ 
ರಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುವ ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ೦ 
ತಹ ದೃಡಢಬುದ್ದಿಯೆ ವೀರರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಭಾರತ ಭೂವಿಂಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ವದು. ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇ ಗನೆ ಬ೦ಡಾಯದ ಬೆಗೆಯು ಪೃಜ್ಯಳೆ ಶತವಾಗತಕ್ಕೆ 
ದ್ದಿ ಗುವದು. ಆಗೆ ಹಿಂದಡೀವಿಸು ಒಳ ರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಘಟಿತ ಶಕ್ತಿ ಚ 
ಕಾಸಿದರೆ ವಿಜಯಲಕ್ತಿ ನಿ ಪ್ರಸನ ೪9 ಗ ಓರ್‌ ನೀತು ಬ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ದೇವತಾರಾಧನೆಯನ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಹ Pi ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಿನಗೆ ದೆ ನೀಪ್ರೆಸ ನನ್ನ ತೆಯು ಪ್ರೌಪ್ತವಾಗುವದು. ನೀನು ಸರ್ವಸ೦ಗಪರಿ 
ಕ್ಯಾಗಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಣ್ಯವೊದಗದೆ, ಪಾತಕವು ಮಾತ್ರ ಒದಗುವದು. 
ಅಜಯಾ, ನಿನ್ನ ಹೈದಯವು ಒಹಳೇ ನಿಷ್ಠುರವು ಕಂಡಿಯಾ! ಸದಾ ಸವ೯ದಾ 
ಪತಿನಾವು ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ನಿನ್ನ ರಾಣಿಯಾದ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿ 
ಣಂದುಮತಿಯ ಕಡೆಗಾದರೂ ನೋಡಬಾರದೆ? ಅವಳು ಈಗ ಎಷ್ಟು] ಬಗೆ 
ಯಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವಳೆಂಬದನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವೆಯೇನು? ಸಾಧ್ವೀಜನರು 
ಪತಿಯನ್ನು ಅರೆಕ್ಷಣ ಸಹ ಅಗಳಿರುವದಕ್ಕೆ ವ್ಯಸನ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿದ್ದು; 


ತಿಂ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 
ಔಢಘಾಸಾಭಸಫಾಖರ0 5ಕ್ಕೂ ಪರರಾರರಾಪಿಕನಾಮಾುಕಾಘಾಸವಾಂು ಹುಮಾ ಾಯಿಂಜಾಹಾಸನಿಚರ[ಾಯಾಾಸಿಐರಾನಾಳಹಾನಾಪಾಸಯೂಯಹಾ ಪಾಷಾ ಸಹ959ೂ ಕಾಸಾ ಾಾಸವಾಫಾಣ ಗಣ ಾಸರಾ ಹಾಸನ ಐ22:ಗಾಣ ನರಕ 
ನೀನೂ ಹೀಗೆ ಘಾತುಕನಂತೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಸುಟ, ವನ-ವನಗಳಲ್ಲಿ ತಿಕುಗ 


ತೊಡಗಿದೆ. ನಿನಗೆ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ ಗೋಳು ತಸ್ಫೀತೇ? ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಆತ್ಮ 
ವಿಸರ್ಜನೆಗೆ ಸಹ ಸಿದ್ಧವಾದಾಗ ನಾನು ಅಭಯವಿತ್ತು ಇತ್ತ ಬಂದೆನು. ನಿನ್ನೆ 
ಸಹೋದರನು ಕೇವಲ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ನಿನ್ನಿ೦ದಲೇ ವಂತೋದ್ಧಾ ರ 
ಪಾಗಬೇಕೆಂದು ಹಾರೈಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವನು. ಪಾಪ! ಆ ಕುವರಸಿಂಹನ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ಈಗ ಹೇಗಾಗಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಕೇವಲ ಕಲ್ಪನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡು, ನಾನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಷ್ಟು ಹೇಳಿದೆನು. ನೀನು ಒಳಿತು_-ಹೀನಗಳೆನ್ನು 
ಬಚಾರಿಸಿ ಕರ್ತವ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವೆನು,'' 
ಫುಲಶಾಹನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡ ಲೆ ಅಜಯಸಿಂಹನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಕ್ಕನೆ ಪ್ರಕಾಶವು ಬಿತ್ತು. ನಾನಾವಿಧದ ಅನುತಾಪದಿ೦ದ ಅವನು ಬಳಲ 
ತೊಡಗಿದನು, "ಹಾಯ್‌! ನನ್ನಿಂದ ಎಂತಹ ಪ್ರಮಾದವು ಘಟಿಸುತ್ತಿತ್ಮಲ್ಲ!'' 
ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದು ಘುಲತಾಹನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಮಸ್ಕಕವಿರಿಸಿ; 
“ನೊ ಮೋಹಃ ಸ ಸ ವತಿಲಳಬ್ಬಾ ತ ತ್ಸ ಸಾದಾನ್ಮ ಯಾಜ್ಯುತ 
ಸ್ಕಿ ತೋಸ್ಮಿ ಗತಸಂದೇಹಃ ಕರಿ: ನ್ಯೇವಜನಂ ತವ'' 


ಸಂನ್ಯಾಸ ತ್ಯಾಗ! 
TOE « - 
ರ) ಿಡಾಯದ ಬೇಗೆಯ ವಿದ್ಯುದ ತಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ದೇಶದ 


ತು೦ಬ ಪಸರಿಸ ತೊಡಗಿತ್ತು. ಪಾಟಣಾ, ಮೀರತ, ಕಾನಪೂರ “ರಭಾಂಸಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಬಂಡುಗಾರರ ಸಂಚಿನ ಟ್‌ ವು, ಗುಪ್ತಜರರು 
ಒಂಡು ಸ ಸಳದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿ 'ಮುಟ್ಟಿಸ 
ತೆತಡಗಿದ್ದರು. ಹೊತ್ತ ತೊಡಗಿರುವ ಬೇಗೆಯ 6. ಸಹ ಆಂಗ್ಲರ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ಮಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಭಾವೀಸಂಕಟಿದ ವಾತೇಯು ತಿಳಿಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ನೆತ್ತರದ ಕಾಲುವೆಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಆಗ ಅವರು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ನೊಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ- ಮುತ್ತು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ವರೆಗೆ 
ಜ೦ಡಿನ ಜ್ವಾಲೆಯು ಹಬ್ಬಿ ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಧೃತಿಗುಂದಿದರು. ಬ೦ದ ಸಂಕಟ 
ಹಲ್ಲಿ ಧೈಯರದಿಂದ ಎದೆಗೊಡದಿದ್ದರೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬಂಡಾ 
ಯದ ಪರಿಮಾರ೯ನೆಗಾಗಿ ಸುಸಜ್ಮಿತರಾಗ ತೊಡಗಿದರು. 

ಬಿಹಾರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಪಾಟಿಣಾ ಪಟ್ಟಣವು ಬ೦ಡುಗಾರರ ಒಳಸಂ೦ಜಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥಳವಾಗಿತ್ತು. ಪಾಟಣಾಕ್ಕೆ ಆರಾ ಪಟ್ಟಣವು ಸವೂಪವಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ಷಿಗಿ 





ಆರಾದ' ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ದೇಶಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಕ್ಷಾತ್ರ ತೇಜವುಳ್ಳವನೂ 
ಸಾಹಸಿಯೂ. ಇದ್ದು ದರಿ೦ದಲೂ, ಅವನು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕ 
ನಾದರೆ ಬಿಹಾರದ: ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಕು೦ಡವು ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಪ್ರಖರವಾಗಂವದೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಸ೦ಜುಗಾರರು ತಿಳಿದರು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವನ ಹಾಗು ಆಂಗ ರ ನಡುವೆ 
ವೈಮನಸ್ಸು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿರುವದೆ೦ಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ವೃರ್ಧವಾಗಗೊಡಬಾರದೆಂದು ಬ೦ಡುಗಾರರ ಮುಖ್ಯರು `ಅವನೊಡನೆ ಸಂಚು 
ನಡೆಯಿಸಿದರು. 

ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಬಾಲ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಜವಾನಸಿ೦ಗ 
ನೊಡನೆ ಜಹಾಗೀರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಪ್ರರಾತನದಿ೦ದ ಬಂದ ಜಹಾಗೀರಿಯೆ ಹೋಗಿ ಬೀದಿಯ ತಿರುಕರ ಅವಸ್ಥೆಯು 
ತನಗೆ ಬರುವದೆ೦ದು ಅವನು ಕಡು ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಹೇಗಾದರೂ ತನ್ನ 
ಜಹಾಗೀರಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಂಗ್ಲ ರಾಜ್ಯಚಾಲಕರಿಗೆ ಅವನು 
ಬಹು ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ಪ್ರತಿಫಲವು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯಿತು. 

""ಜವಾನಸಿ೦ಗ, ನನ್ನ ಜಹಾಗೀರಿಯು ಬೇಗನೆ ಕೆ.ಬಿಡುವದು. ಅದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳು ವದಕ್ಕೆ ಬರುವದೆ೦ಬದರ ಬಗ್ಗೆ ನೀನಾದರೂ ಆಲೋಜನೆ 
ಹೇಳಬಾರದೆ?'? 

“ನೀವು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಾಹಸಮಾಡಿ ನೋಡಿದರೂ ವೃರ್ಥವಾಯಿತು. 
ದೈವದುರ್ವಿಲಾಸದಿಂದ ಈ ಬಗೆಯ ಆನರ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊ೦ಡ ಹೊರತು ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುವಂತಿದೆ??' ಎಂದು ಜವಾನಸಿಂಗನು 
ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ವೃದ್ಧ ಕುವರಸಿಂಹನು ಒಮ್ಮೆ ದೀರ್ಫವಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿನಯದಿಂದ ನಮ 
ಸೃರಿಸಿದನು. ಕುವರಸಿಂಹನು ಅವನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಹೇಳಿ; 

«ನೀವು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರಿ?'' 

"" ನಾನು ಪಾಟಿಣಾದ ಗುಪ್ಪಸಂಚುಗಾರರಲ್ಲೊ 
ಖರು ತಮಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವರು.'' 

""ಏನೆ೦ದು?'' ಎಂದು ಕುವರಸಿಂಹೆನು ಉತ್ಕಂಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

"ಆಂಗ್ಲರ ಉಚ್ಚಾಟಣೆಗಾಗಿ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರವೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ರಣ ಖಂಡವು ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿರುವದು. ತಾವು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಶ್ರೇಯೋಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ಅವರ ವಿನಂತಿಯುಂಟು,”' 


ಬ್ಬನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಮು 


೨೨ ಶ್ರೀಶೇಪಾಚಲ ಗ,೦ಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 


ಬಾ 
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«ಮೌಲವೀಸಾಹೇಬ, ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷದ ಮುಗುಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ 
ಇನ್ನು ಯುದ್ದ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತು? ಪರನೇಶೈರನ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನೆ ಮಾಡುತ್ತ ನಾನು ಶೇಷಾಯುಸ್ಸವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕಾದೆ. ಇಂತಹ 
ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದನರಾದ ತನ್ನುನ್ನು ನಿರುತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದ 
ದ್ದ ಕ್ಸಾಗಿ ವಿಷಾದವೆನಿಸುವದು.?' 

""ಕುವರಸಿಂಹ, ತಾವು ವಯಾತೀತರಿದ್ದರೂ, ತರುಣರನ್ನು ನಾಚಿಸು 
ವಂಥವರಿರುವಿರಿ. ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿಂಹರು ಎಂದು ವೃದ ರೂ ಅಕರ್ಮಣ್ಮರೂ 
ಆಗುವರೋ, ಅಂದೇ ರಜಪೂತರ ಕ್ಸಾತ್ರವೃತ್ತಿಯಂಕ್ಸಿ (ವಾಗಿ, ಅವರ ಪ್ರತಾಪ 
ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ಟ್ರೋನ್ನು ಖನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ನೀವು ರಣಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಿರೆಂದಕೆ, ಎಲ್ಲ ಹಿ೦ದೂ. ಮುಸಲ್ಮಾನರು ನವ್ಯಸ್ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ 
ನಿಮ್ಮ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತುವರು. ನೀವು ಈ ಕಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಗ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, 
ಬಿಹಾರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನದ ರಣಕುಂಡವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಪ್ರಖರವಾಗುವದೆ೦ಬದರಳಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” 

ಮೌಲವೀ ಸಾಹೇಬನ ಭಾಷಣದಿಂದ ಕುವರಸಿ೦ಹಸ ದಮನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಲಾತ್ರ 
ಶಕ್ಷವು ರಭಸದಿಂದ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಅವನು ನವ್ಮಸ್ಕೂರ್ತೀಯಿಂದ: 

ಮೌಲವೀಸಾಹೇಬ, ಆಂಗ್ಲರು ನನ್ನನ್ನು ಭಿಕ್ಸು ಕನ್ನತ್ತಿಗೆ: ಹಚ್ಚಬೇ 
ಕೆಂದು ನಿಜ್ಜ ಯಿಸಿರುವರು. ಜಯಾಪಜಯಗಳು ದ್ಲೈವಾಧೀನನಿದ ರೂ ವೀರ 
ಕ್ರ ತ್ರಿಯರ ಕೈಯನ್ನ ಹ್ಲು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಟೀಚ್ಛೆಯೆಖ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಉದಯಿಸಿರುವದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸಯೆಜ್ಞದ ಅಧ್ವ್ವಯು೯ಗಳ ನಿಮುಂತ್ರಣವನ್ನು 
ನಾನು ಆನೆಂದನಿಂದ ಸ್ಕೀ ಕರಿಸುವೆನು.?? 

ಹೀಗೆ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮೌಲವೀಸಾಹೇಜಒನು ಅತ್ನ್ಯಾ 
ನಂದಬಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಕುವರಸಿಂಹನ 
ಮನಸಿನಲಾ ದ ಸ್ಥಿತ್ಯ೦ತರವನ್ನು ನೋಡಿ ಜವಾನಸಿಂಗನಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವೆನಿಸಿತು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದು, ಕುವರಸಿಂಹೆನಿಗೆ ನಂದಿಸಿ: - 

“ನಾನು ಈಗ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆನು. ತಾವು ಕೈ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಸಮರ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನನಗಾದರೂ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಬೀಡಿ 
ಕೊಳು ವೆನು.'' 

ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವರಸಿಂಹನು ಸಾನಂದಾಶ್ವಯಳ 
ಗೊ೦ಡನು. ತನ್ನ ಆಶಾತಂತುವಾಗಿದ್ದ ಬಂಧುವು ಇಷ್ಟು ದಿನ ಅಡನೀಪೀಲಾ 


ಗಿದ್ದು, ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿ೦ಂದೆ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದ ಕ್ಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಎಷ್ಟು 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ಅಷ್ಠಿ 








ಶಿನಂದವಾಗಿರಒಹುದೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಗೆ ತರ್ಕಿಸಬೇಕು? ಅವನು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ. 
ಬ೦ಧುವಿನ ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ: ನೀನು ಮನೆ ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆನ೦ಂದಗೊಳಿಸುವ ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕೂಡಿದೆ'' ಎಂದು 
ನುಡಿದು: "" ನಾನು ಪ ಕ್ರೈ ಸಿದ್ಧನಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗಾರು ತಿಳಿಸಿದರು?'' 


 ಫುಲಶಾಹುರು ತ್ರಿ ಕಾಲಚ್ಞ್ಯಾನಿಗಳನ್ನು ವದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅಭ್ಯ್ಯ೦ತರವಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೊದಗುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಅವರು ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವರ ಅತೀಂದ್ದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಸಹಜವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಜಯ, ನಾನು ಮಳೌಲವೀಸಾಖಹೇಒರೂಡನೆ ಇದೀಗ ಮಾತಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅವರು ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವರು. ನಾನು ಇದೇ ಯುದ್ಧದ 
ನಿಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಸ್ವೀ ಕರಸಿದೆನಂ.'' 

ಘುಲಶಾಹನ ಪ್ರಭಾವವು ಅಜಯನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತೂ ಗಿದ್ದ ಬಂದ 
ಅವನಿಗೇನೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸೋಜಿಗವಾಗಲಲ್ಲ. ಜವಾನಸಿ೦ಗನೂ ಕುವರ 
ಸಿಂಹನೂ ಅವನ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜಕಿತರಾದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಕುವರ 
ಓಿಂಹನು ಆಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು: 

"ಅಜಯ, ಸಮರ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೀಕಾ ಬದ್ಧ ನಾಗಲಕ್ಕ ನಾನೊಬ್ಬನು 
ನಿಮಂತ್ರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೂ೦ಡಿಉವೆನು, ಅಭಿನವಗೃಹ ಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಅನ೦ದವಿಂದ ಕಾಲಕಳಯೂತ್ತಿರು,'' 

ನೀವು ಇದೇನು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುಎಂ? ಕ್ಲಾತ್ರ್ರವೀರರು ಯುದ್ಧ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಹಾಕದೆ ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ನೂಣ ಬಡಿಯುತ್ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕ?'' 

ಅಬಖುಸಿಂಹನೆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ವಿಚಾರಕ್ಕೊಳಗಾ 
ದನು, ಸಮರಯಬಜ್ಞದಲ್ಲ ಅಜಯನು ಭಾಗ ತೆಗೆದುಕೂಳ್ಳಿಬಾರದಂದು ಅವನ 
ಮನೀಷೆಯಿತ್ತು. ಆಗ ಜವಾನಸಿ೦ಗನು ಅಜುಖಯನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿನ 
ಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶನಂದ: 

«ನೀವು ಕುವರಸಿಂಹರ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ನಡೆಯಿರಿ, ನಿಮ ನ್ನ್ನ ಯುದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಿಗಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಕಾಂ, ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬ ನಿಮ್ಮ ಧಮು೯ವಲ್ಲ.'' 

“ಧಮಾಧರ್ಮುವಚಾರಗಳು ನನಗೆ ಬಾತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರಧರ್ಮವು 


೨೪ ಶ್ರಿ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 














ರ”. 0 ಎಜನನಂೂನೇನಲಟಾನಿನು ಎರಾ 


ಎಲ್ಲ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದಿ ರುವದು. ಕ್ಲಾತ್ರಥರ್ಮೋಚಿತವಾದ ಕವ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವದು ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಿರುವದು. ವಯಾತೀತರಾದ 
ಅವರನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಹೆಂಗಳಯರಂತೆ ಮನೆ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರೆ ಅದು ಧಮ್ಮವೆನಿಸುವದೇ ಹೇಗೆ?'' 

ಅಜಯಸಿ೦ಹನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಜವಾನಸಿಂಗನು ನಿರುತ್ತರನಾದನು; 
ಕುವರಸಿಂಹನಾದರೂ ನಿರುಪಾಯಗೊಂ೦ಡನು. ಆಗ ಅವನು ಬಿಸಿಯುಸಿರು 
ಬಡುತ್ತ: 

""ನೀನು ಮೊದಲೇ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರ ನಾನು ಸಂಗ್ರಾಮದ 
ನಿಮಂತ್ರಣ ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೂಳ್ಳುತ್ತಿರಲಲ್ಲ.'' 

""ನೀವು ನಂಗ್ರಾಮದ ನಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಹಿರಾಕರಿಸಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಮನೆ 
ಯನ್ಮೇ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ!'' ಎ೦ದು ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಟಯನು ನುಡಿದು: 
“ಅಣ್ಣ, ನೀವು ಹೀಗ ನಂ.ತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿಬೀಡಿಂ, ಜು ಭಯ ಕ್ಪ್ಪಾತ್ರ 
ಧವು ನ್ನೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಧಮ ಎನ್ನೂ ಪಾಲಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬಕ್ಕ ಮಾಂಡಾ- 
ಮೋಹಗಳಿಗ ಎಡಗೂಡುವದು ನಿಮ್ಮ೦ತಿಹ ಪ್ರಂಷ್ಟ್ರುತಿ NI ಕರ್ತವ್ಯ 
ವಲ್ಯ. ದೇಶವನ್ನು ವಾಂತಂತ್ರ್ಯ ಬ೦ಧನೂಂಎ ಮಃ ಲ್ಕ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ $5 ರ(ಕು೦ೂವು ಪ್ರಜ್ವಲತವಾಗಿರಲು, ಇ೦ಅಿಹ ಸಂನ೦ಧಿಯನ್ನೂ 
ವ್ಯಥರವಾಗಗೊಡುವದು೦ಛ! ನೀವು ಯಾವ ಎಧದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು 
ಬನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ತಾರಿದ, ಸ್ಕೀಕೃತಕಾಯ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿರಿ. ಒಹಿರ೦ಗವಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವದಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಆ೦ಓಟರುವದು, ಗುಪ್ತಸಿದ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ಒಳ್ಳಯ ರಿಭನಿಬಂದ ನಡುಸೂೋಣ, ನಾವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ 
ಸಂಗ್ರಾ ಮದಲ್ವ ನೆಂರುವಮಬ ಮಾತ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗ 


ಸಹಸಾ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಂದರತಕ್ಕದ್ದು.' 


ಹೀಗೆ ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ನುಡಿಖಲು, ಅವನ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕುವರ 
ಬ೦ಂಹನ) ಒದ್ಪಿಕೂ೦ ಡನ್ನ, ಅಗ ಅವನು; 

“ಅಜಲು, ಈ ಸಿಂನ್ಯೂಸಿಗಳ ಉಡುಪನ್ನು ಬಿಸನುಟಿ, ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸು. ': 

""ಅಟಶ್ಯ, ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಈ ವೇಷದಿಂದ ಇರುವುದೇಕೆ?'' 
ಬಂದು ಅಜಖುಸ೦ಂಹನು ಮುಗುಳು ನಗೆಯಿ೦ವ ನಕ್ಕು ನುಡಿದನು. 

ಅಜಯನು ಗೃಹತ್ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇಂಡುಷುತಿ 
ದೇೀಟಯಾಖ,; ಇನ್ಳ್ಬಲ್ಬ ಒಂಧುವಎಿನ ನತ್ನಿಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಜಗದೀಶ 


೪] ಆಹ ಬಲ! ೨೫ 
Ws 


ಕಾರಾಯ 














ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಗೃಹತ್ಯ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ್ದ ರಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಇಂದು 
ಮತಿದೇವಿಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ೦ಧುವಿನ ಪ ಪತ್ನಿ ಯಾದ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಜಗದೀಶ 
ಪುರದ್ನಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಕುವರಸಿಂಹನು ಅವರನ್ನು ಕರೆತರುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮೇಣೆ-ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಸಂನ್ಯಾಸತ್ಯಾಗವಾದ ಮೇಲೆ ಅನುಮಾನ 
ವೇಕೆ? 

ವಿರಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ತಿರುಗಿ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವನೆಂಬ 
ಆನಂದದಾಯಕ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಕುವರಸಿಂಹನು ಉತ್ಸಾ ಜಸಿ ಸತಿ 
ಯೋಚಿತವಾದ ಕತ್ತವ್ಯವನ್ನಾಚರಿಸುವದರಲ್ಲಿ $k ತನಗಿಂತ ಮೇಲಿರುವ 
ನೆಂಬ ನಂಬಿಗೆಯು ಕುವರಸಿಂಹನಿಗಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ನವ್ಯಸ್ಪೂರ್ತಿಯಂ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭನಿಸಿತು! 


ವಾಲಾ 


ಅಪೂರ್ವ ವಿಜಯ. 
NS 
ಉ್ರಗನೀಶಪುಸನಿಂದ ಇಂದುಮತಿದೇವಿ, ತಾರಾದೇವಿ ವೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿವಾ 
ರವು ಆರಾಕ್ಕೆ ಒ೦ದಿತು. ವ.ಹಾಕಾಲಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೂ ಫುಲಶಾಹನ 
ಅನು ಗ್ರಹದಿ೦ದಲೂ ಸುದಿನವನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂವು ಇಂದುಮತಿದೇವಿಯು ಆನ೦ದೆ 
ಬಟ್ಟಳು, ವ್ಯಥ ವಾಗತೊಡಗಿದ್ದ ಪ್ರಿಯೆಭಗಿನಿಯ ಆಯಖಷ್ಯವು ಸಾರ್ಥಕವಾ 
ಗುವ ಸುವಣ್ಣಸಂಧಿಯು ಜು ಸ್ರತ ತಾರಾದೇವಿಗೆ ಕಡು ಸಂಭ್ರಮ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅಜಖಗಿಂಹನಲ್ಲುಂಟಾದ ಸ್ಟಿತ್ಯ೦ತರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಪುರವಾಸಿ 
ಗಳಾದರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಿದರು. 
ಅಜಖಯಸಿಂಹನು ವೈರಾಗ್ಯ ದ ಪ್ರಥಮ ಪಾಠವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಸಿ ಸ್ರ್ರೀವ್ಯಾಮೋಹವು ಪುಶುಸಸಿಗೆ ಂಧಕೇಿಗತನ್ನು! ಶಿ ತ್ತ ಮೋಹ 
ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ಪಾರಲೌಕಿಕ ಸ ಸೌಬ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುತ್ತಾ ನೆ 
ವೈಷಯಿಕ ವ್ಯಾಮೋಹದಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದರೆ ಮನುಷ್ಯನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ 
ಜಾ ನೆಸಂಪಾದನೆಗೆ ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಇಂದಿ ಯ ಲಾಲಸೆಯಿಂದ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಅಜ್ಞಾನತಮದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕುತ್ತಾನೆ. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಪತ್ನಿಯು ಸ್ವ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಎನ್ಟೋ ದಿನೆ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳ ಮುಖದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಸಹ ಅವನು 
ಹೆರಕತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅನನು ಪತ್ನಿಯ ನಖಖವನ್ನು ನೋಡಿದೆ ೦ದರೆ ವಿವಾಹ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ! 


ಪಿ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವರ 





ನರ್ಸ್‌ ಹಳ ರೇ ಒಂ 


ಅಳಜುಯನಸಿಂಹನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಲಿಪ್ತ ವ್ಯವಹಾರವು ಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಗದ ಜನ 
ರಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ ನವಯೌವನಯಂಶಳಾದ ರಾಣಿಯಂ.: ಎ ಅಆಜಖಯುಸಿಂಹನ ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ಇಂದುವಮತಿದೇವಿಯು ಪಶಿಯ ದಶಾನಾಪೇಕ್ಷೆ ಗಾಗಿ ಆತುರಗೊಂಡಿದ್ದಳು; 
ಆದರೆ ಆ ಮಾತು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು? ಪತಿ-ಸತ್ತಿಯರ ಪ್ರೇಮವಾೂಲನ 
ವಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಅಜಯಸಿಂಹನ ಅಗ್ಗ ನಾದ ವಿಜಯುಸಿಂಹೆನೆ ಪತ್ನಿ ತಾರಾದೇ 
ಏಜೂ, ಅವನ ಭಗಿನಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ಲಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ರು ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವು ನಿಷ್ಟ ವಾಗತೊಡಗಿತು,. ಕೈಗೆ ಓ೦ದ ತುತ್ತು ಬಾಯಿಗೆ ಒರದಂತೆ 
ಆಗುವದೆಲ್ಲಿಯೋ, ಎ೦ದು ಸರ್ವರೂ ಭಸ.ಭಿ'ತರಾಗಿದ್ದರು; ಆದರೂ ಭಗ್ನ 
ಮನೋರಥರಾಗದೆ ಅವನ ವ.ನಸ್ಸು ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಹಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಮೂಡತೊಡಗಿದ್ದರು. 

ಜಗದೀಶಪುರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಚಿಲಕತ್ತನ್ನು ಅಜಯಸಿಂಹನ ಅತ್ತಿಗೆಯು 
ಆರಾಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಿದ್ದಳು, ಅವಳು ಅದನ್ನು ಬುದ್ದಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಹತ್ತರವೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅಬಯಸಿಂಹನು ಅದನ್ನು ತರುವ 
ದಕ್ಕೆ ಎನ್ನೋ ಬಾರಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ವಿಲ್ಲ. ಜಿಲಳತ್ತು ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ತಾನೇ ಬಂದು ಬಯ್ಯ ಬಹುದೆಂದು ಅವಳು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಳು, ಅತ್ತಿಗೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅಜ 





ಯನು ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾಗಿದ ನು. ಅವನು ಅ೦ತಃಪುರಕ್ಕೆ ಯಾವದೊಂದು 


0 


ನಿಮಿಕ್ಯದಿಂದ ಬರಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಿತ್ತು. ಅವಳ ಹೇಳಿಕೆ 
ಯಂತೆ ಅವನು ತಸ್ನೆ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು: .. 

""ಅಕ್ಭ್ಯಾ, ಚಿಲಕತ್ತನ್ನು ಕೊಡಿರಿ, ನಾನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯರೊಡಸನೆ 
ಅದನ್ನು ಕಳಿನಲಿಲ್ಲವೆ' ಕ? ' 

"ಅಜಯ, ಮಹೆತ್ವದ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ನೇವಕ-ಸೇವಕಿಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡ ವದು೦ಟಿ?' 

""ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನಾನೇ ಒ೦ದಿರುವೆನ್ಸೂಾ? ಈಗಲಾದರೂ ಕೊಡಿರಿ,' 

"ಚಿಲಕತ್ತನ್ನು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿ ರುತ್ತ್ವಾ ರೇನಂ?'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲ ಇರುವದು? ' 

""ಶ್ರಯ್ಯಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ!'' 

ಈಗೆ ಮಾತ್ರ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಮಾತಿನ ಒಲವು ಅಒಯಸಿಂಹನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, 
ಅವನು ಅವಳ ಮಖಖಿವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು," ಅವಳು ಮುಗುಳ! ನಗೆ 


ನಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಅನನ ಸ೦ಶಯವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ದೃಢವಾಯಿತು. ಅಜ 
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ಯನು ಪ್ರಾಪ್ರವಖಯಸ್ವ ತರುಣನಿದ್ದರೂ, ಬಾಲ ಸುಆಭವಾದ ಸಂಕೋಚ 
ವೃತ್ತಿ ಯು ಇನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ತೊಲಗಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರೇಮೋತ್ಸುಕ ಸಿ ್ಲೀಯರ 
ಪ್ರಣಯ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ ಆಸಗ ಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ಹ ಕಣ್ಣಾ 2 ಕಂಠದ ೪: 
ವೈರಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಯುದ್ರಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಲಾಲಸೆಯು 
ತಿರನ ಸ ಪ್ರತವಾದದ್ದೆ ೦ದು ಅವನ ಭಾವನೆ ಸಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಕೀಯರು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ಜಾಲಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಣಯ ಎಪಂಕದಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವರೋ 
ಎಂದು ಅವನು ಬೆದರಿಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ೪ ಅಂಜುತ. ಜತ SS 

“ಶಯ್ಯಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ....ಇ....ಇಲ್ಲ..,.ವ ವಸ್ಸೆ ಕಿತ 

ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ.'' 

("ನಿಜವೆ?'' 

""ಅನ್ನರಾರೂ ಶಯನಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಇದ್ದರೆ, ಶಯನವ ೦ನಿರದಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ ವರೇ ಇರಓಹುದು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು 
ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಬೆದರುವದೇ ಕೆ? 1 ವೇಳೆ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಅವರೇನು 
ಹುಲಿ-ಕರಡಿಗಳ ಮುಖವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊ೦ಡಿರುಕ್ಕಾರೇನು? ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬೆದರು 
ವವನಾದ ನಿನಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮ ಸಿಂಹನೆಂದಃ ಅನ್ನು ವವರು ದಗ್ನ ಕೇತ? 

“ಅಕ್ಕಾ, ನಾನು ಸ೦ಗ್ರಾಮಸಿ೦ಹನಿಎ ರೂ, ಒಂದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗಾಮ 
ಸಿಂಹನಂತಾಗಿರುತೆ ಸೆ! 

ಅಜ'ರುನಿಗೆ ಚಿಲಕತ್ತಿನ್ನಿ ತೊಡುವ ಉತ್ತುಕತೆಯು ಒಹಳವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ) ಹೆ ರ ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಶ ಬ್ಯಾಗೃಹದ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿದನು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ pS ಐಚಾರಗಳು ಒರತೊಡಗಿ 
ದ್ದವು. "ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು? ಅವಳು ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ದರೆ ಅವಳಗೆ ಹೇಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕು? ಪ್ರೇಮಾ೦ಧಳಾದ ಅವಳು ನನ್ನ ಎದು 
ರಿಗೆ ಒಂದು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟಿದಗೆ ಆ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು?” 
ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಚಾ೦ಜಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು, 

ಶಯ್ಯಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸುವಣ೯ ಖಚಿತ ಮಂಚಕದ ಮೇಲೆ ರಾಣಿಯು ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮೆಗಳಲ್ಲ ಸುಗಂಧ ತೈಲದ ಜ್ಯೋತಿಗಳು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ವು... ಗೋದೆಗಳ ಮೇಲೆ ತೂಗ ಹಾಕಿದ್ದ ನಳದವ.ಯಂತಿ, 
ಸೀತಾರಾಮ, ಸಾ ಏತ್ರಿೀ ಸತ್ಯವಾನ, ಅತ್ರ £ನಸೂಯಾ, ದುಷ್ಯಂತಶಕುಂ ತಲಾ, 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಸ) ರಮಾಮಾಧವ ಮೊದಲಾದ. ಜೆಕ್ರಿಗಳು ಬ್ಯೋತಿಪ್ಟ್ರೈ ಕಾಶವಿಂದ 
ಎದ್ದು ಕಾಣತೊಡಗಿದ ವು. ಇಂಡುವುತಿ ಅಜಯಸಿ೦ಂಹರ ಎವಾಹಕಾಲದ ಚಿತ್ರವು 


೨೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದೆವನ, 
3ಬ ತಾಾಸ ವುತು 


ಚಿಲಕತು), ಹಾಕಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇತು, ಅಜಯಸಿಂಹನು ಶಖ್ಕುಮಂದಿರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಕಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಣಿಯು ಮಂಚಕದಿಂದೆದ್ದು ಬದಿಗೆ ಸರಿದು ನಿಂತಳು. 
ಅವಳು ಮನ್ಮಥ ಸಮರೂಪವುಳ್ಳ ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇ ಮಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ತುಂಬ ನೋಡಿದಳು. ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಅವಳು ಇನ್ನೂ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿಸ್ಮಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಶಯನ ಮಂದಿರದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಲ 
ಕತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಮು೦ದೆ ಸಾಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಾಗು 
ನೂತನ ಪರಿಣಿತ ಪತ್ನಿಯ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ಮು ನೋಡಿ, ಆ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೆಲವು 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವಾಯುಷ್ಯದ ಚಿತ್ರ ಪಟಿವು ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಪೈ ಜಣದ ಧ್ವನಿಯು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಬೆದರಿದ ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು! ಆಗ ಲಾವಣ್ಯಲತಿಕೆಯೋರ್ನಳು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡದ್ದು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆ ನಾರೀರತ್ನವು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತಮೆಯೆ೦ದು ಅವನು ಗೃಹಿಸಿಕೊ೦ಡನು, ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿ ಅವನ ರಾಣಿ, 
ಮಂಜುಳವಾಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಳಂ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಬಯನ ಏಎದೆಯಂಂ 
"ಢಕ ಢಕ' ಹಾರತೊಡಗಿತು. ಪತಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಕ್ಷೇಪವಾದೊಡನೆಯೆ ರಾಣಿಯ 
ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಅವನತಮುವಿಯಾದಳು. ಲಜ್ಞಾಯುತವಾದ ಅವಳ ಸುಂದರ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಜಸಸಿಂಹನಂತಹ ವಿರಕ್ಕನು ಸಹೆ ""ಇವಳೇನು 
ಸ್ವಗಾಳಂಗನೆಯೋ!'' ಎ೦ದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದನು. 

ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿಯಂತೆ ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಗರವು 
ಅಭಿನವ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಮೇರೆದಷಪ್ಪಿ ಉಕ್ಕತೊಡಗಿತ್ತು. 
ಗೌರವಣ೯ಣದ ಅಂಗಕಾಂತಿ, ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ಚಂದ್ರಾನನ, ಆನನದಲ್ಲಿ 
ಸೊಬಗುವಡೆದ ಹರಿಣಾಕ್ಟ, ಅಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮೋಹಕವಾದ ಬಾಹುಲತೆ, ಆತಾಸದೃಶ 
ವಾದ ಮೈ ಕಟ್ಟು, ಮೈಕಟ್ಟಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ನಿಲುವಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ಚಿನ್ನೆ ರಮಣಿಯ 
ರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಸುಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಅವಳು ಪರಿಠೂರ್ಣಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಜಖಯನು ಬೆಚ್ಚಿ ದನು. ಪರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯಿ೦ದ ಮುಖಬಾಗಿ 
ಸಿದನು. "ಅಹಾ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯರಾದ ಸ್ತಿ ಸಿ ps ಭಾವವು ಎಂತಹ ಬಲಾಢ್ಯ 
ಉಳ್ಳದ್ದಿ ರುವದಲ್ಲ! ಈ ನನ್ನ ಸಂಟ ಕಲ್ಲಿ ಗಿಂತಲೂ ಕಲ್ಪಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜ೦ಜಲಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು! ಇಂತಹ ಚಂಚಲಭಾವದವನಾದ ಆ 
ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ತಾಳಿ ಸಾಧುಸ೦ತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಹವಣಿಸಿದ್ದೆನಲ್ಲ! ಸುಲ 
ಶಾಹರು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನಗೆ ಆ ಮಾಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಯಶಸ್ಸು ದೊರೆಯ 
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ತ್ತಿದ್ದಿ೪ ಈ ತರುಣಿಯ) ನೇತ್ರ ಕಟಾಕ್ಟಗಳ ಕೂರ್ಗಣೆಗಳನ್ನು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಎಸೆದು ತೀರ ಹೈರಾಣ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಳು, ಇಂತಹ ಸೈ 3ರಸಂಚಾರಿ 
ಮನಸ್ಸಿನವನಾದ ನಾನು ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದೆನು?' ಮೊದಲಾದ 
ವಿಚಾರಗಳಿಂದ ಅವನು ದೇಹಭಾನವಿಲ್ಲದವನಂತೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನು. ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಹರಿದಾಡುವ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಮಾಡಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಚಿಲಕತ್ಮನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಿತ್ತಲೊಳ್ಳವು. ಅವನು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ "ಎಲಾ! ಇದೇ 
ನಾಶ್ಚರ್ಯವು!' ಎಂದು ಅಂದುಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲಾವಣ್ಯಲತಿಕೆ 
ಯಾದ ಆ ಸೌಂದರ್ಯವತಿಯು ಛಣ್‌. ಛಣ್‌ ಪೈಜಣದ ಸಪ್ಪೃಳೆಗೈಯುತ್ತ 
ಮಂದಗಮನದಿಂದ ಮುಂಡೆ ಬಂದು, ಮುದ್ದಾದ ಮುಖಮಂಡಲದಿಂದ ಕಿರು 
ನಗೆಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತ ಕೋಗಿಲೆಗಿಂತಲೂ ಕೋಮಲವಾದ ಶ್ರುತಿಮನೋ 
ಹರ ಸ್ವರದಿಂದ: 

"ಅಫ್ರೃಣೆಯಾದರೆ ನಾನೇ ತಮಗೆ ಈ ಚಿಲಕತ್ತನ್ನು ತೊಡಿಗಾನೆನು, ಪತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಚಿಲಕತ್ತು ತೊಡಿಸುವದು ಕ್ಪತ್ರಿಯ ರಮಣಿಯರ ಧರ್ಮವೇ ಆಗಿರು 
ವದು.” 

ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆ ಪತ್ನಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು ಅಜಯನಿಗೆ ಇದೇ 
ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ! ಯಾರೋ ತನ್ನ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಅಮೃತ ವ್ಯ ವೃಷಿ ಯನ್ನು ಕರೆ 
ತ್ತಿರುವರೋ ಏನೋ, ಎಂಬಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸ MEE ಪತ್ನಿಯ 
ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇಲ್ಲ' ಸತಿಯು 
ಂಗ॥ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ನಿಂತದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧ 
ವಾದ ೫0 0. ಆಗ ಅವಳು ಆಶಾಯುಕ್ತ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: 

"ಯಾಕೆ? ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲೇ ಬಾರದೆಂದು ಸಂಕಲ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ರುವಿರೇನು?'' 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಮಲ ಹೃದಯದ ರಾಣಿಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಬಿಗಿದಿತ್ತು. 
ನೇತ್ರಗಳು ಸಜಲವಾಗಿದ್ದ ವು. ಅಜಯನು ಪತ್ನಿಯ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪೂರ್ಣ ಹತಾಶನಾದನು. ವಿರಕ್ತ ವೈಭವದ ಆಡ೦ಬರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನ ಮುಖವು ಸೋಲಿನ ಚಿಹ್ನದಿಂದ ಹುಜ್ಜೆದ್ದು ಹರಿಯತೂಡಗಿತು. ಅದು 
ಒಪ್ಪಂದದ ಪತಾಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿತು. ವಿಜಯಶ್ರೀಯಃ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ರಾಣಿಗೆ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. ಅಜಯನು ರಾಣಿಯ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದನು. ಅವ 


ಷಂ ಶ್ರಿ ಶೇಪಾಚೆಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ, 
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ಳಾದರೂ ತಪ್ಪು 'ಗಾರನಾದ ಪತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಶಾಸನವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸುಸಜ್ಕಿ 
ತಳೇ ಆಗಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅಜಯನು ಪಿ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: 

Mis RA ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ನಾನೇನೂ ಅಲ್ಲಗಳೆ 
ಯಖವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾಡಲು ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರಿಣಿಯಿರುವೆ.'' 

ಯಾದ ಮೇಲೆ ಬೆಣ್ಣೆ ಕರಗದಿರುವದೆ? ರಾಣಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕವಚ 

ವನ್ನು ಭಿ (ಕವಜವ್ರ ತಮ್ಮ ಮೈಗೆ ಚನ್ಮಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗು 
ತಡೆ.” ಎ೦ದು ರಾಣಿಯು ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಜಯೆನು: -.- 

“ಇದನ್ನು ಇಂದು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಬಿಡು.'' 

ರಾಣಿಯು ಅವನ ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ ಅವನ ಮೈಮೇಲಿನ ಚಿಲಕತ್ತನ್ನು 
"ಳಿಸಿ ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರಿಸಿದಳು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ದಿಗ್ಬಾ ್ರಂತನಂತೆ 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡಲು ಸಾಗಿದನು. ಅಜಯ, ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ಯವಿಲ್ಲಃ 
ತಿರುಗು! 

ಈಗಲೆ ಹೊರಟಿರಾ? ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲವೇನು? 
ಎನ್ನೋ ದಿವಸಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದಶಳನವೆ* ಇಲ್ಲ. ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ಬ೦ದಾಗೊಮ್ಮೆ 
ಸ್ವಲ )) ಕೂಟ ಹಾಸ ವಿನೋದಗ್ಗೈದು ಹೋಗಲಕಾ ) ಗುವದಿಲ್ಲವೇನು?”' 

ಅಜಯನ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯು "ಮಹದಾಚ್ಡಿ'' ಎಂದೆನ್ನುವಂತಾಗಿತ್ತು. ಅವನು 
ಪತ್ನಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಗಕ್ಕನೆ ನಿಂತನು. ರಾಣಿಯ ತನ್ನ 
ಕೋಮಲವಾದ ಕರದಿಂದ ಅವನ ಹಸ್ತವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಂಚಕದ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದ ಳು. ಅಜಯನು ನೀರಲ್ಲಿ ಕೊಡ ಬಂದಂತೆ ಅವ? ಬೆನ್ನುಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ 
ಅವಳ ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ. ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ. ಮಂಜಕದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು, 

"ಇಂದಿನ ದಿವನ ದರ್ಶನವಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಧನ್ಯಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿಲಿ.'' ಎಂದು 
ರಾಣಿಯು ಅನಂದೋದ್ಲಾರ ತೆಗೆದಳು. 

ಇ೦ತಸ ಸರಳ ಹೈದಯಂದ ಲಾವಣ್ಯನಿಧಿ ಸಿಯತಮೆಯ ಮುಖಾವಲೋ 
ಕನವು ಪಾತಕವೆಂದು ಗೃಹಿಸಿದ್ದೆ ತನ್ನ೦ತಹ ವಿವೇಕ ಶೂನ್ಯನು ತಾನೇ ಎಂದು 
ಆಜಯನು ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ವಾ ಪಬಡತೊಡಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಪತ್ನಿಯ ಕರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು; 

“ಪ್ರಿಯೆ, ನಾನು ನಿಷ್ಕೃರನು, ಕೃತಫ್ನುನು. ನಿನ್ನಂತಹ ಉಚ ಹೃದಯದ 
ಅಧಾ೯ಂಗಿಯನ್ನು ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ನೋಯಿಸಿದೆನು.”' 

""ಹಾಗಾದದ್ದು ಗೃಹಶೀಲೆ! ಏಎ೦ದೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದ್ದು, ಇಷ್ಟು 
ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅನುಭವಿಸಿದ ದುಃಖವು ಕಣಹೊತ್ತಿನ ನಲ್ಲಿ ಹು “ಹೋಗುವ 
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ಅಮೃತೋಪಮ ಸಂಧಿಯು ಲಭಿಸಿದ ಮೇಲ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಏಕೆ ನೆನಿಸಬೇಕು?'' 

ಅಜಯನು ಕರನ್ಸರ್ಶ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ರಾಣಿಯ ಸಿರ್ವಾಂಗವೂ ರೋಮ 
ಪುಲಕಿಕವಾಯಿತು. ಮುಬವು ಸಲಜ್ಜಿತವಾಗಿ ಅವನತವಾಯಿತು. ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿ ಘರ್ಮಬಿ2ದುಗಳು ಶೋಧಭಿಸತೊಡಗಿದವು. 

ಅಜಯನು ಪತ್ನಿಯನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಮುಗುಳು 
ನಗೆ ನಗುತ್ತ: ಅ ವೈಸ್ಸಾ ಇದೇನ) ಅನ್ರಬುದ್ದ ತನವು!'' ಎಂದು ಗುಣ 
ಗುಟ್ಟಿದಳು. ಆಗ ಅಜಯನು ನಸುನಗುತ್ತ: - 

""ನಿನ್ನನ್ನ ಯಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯಲಿ? ನೀನು ರಾಣಿಯೋ, ಇಂದು 
ಮತಿಯೊ?'' 

""ನಾನು ರಾಣಿಯೂ ಅಲ್ಲ; ಇಂದುಮತಿಯೂ ಅಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಜರಣ 
ದಾಸಿಯು'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ರಾಣಿಯ ಅವನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಾಹು 
ವಲ್ಲರಿಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. 


"ನೀನು ರಾಣಿಯ ಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಮಹಾರಾಣಿ ಸಿರುವೆ, ನನ್ನ ಹೈದಯೇಶ್ವರಿ 
ಯಿರುವೆ.'' ಎಂದು ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜು೦ಬಿಸಿದನು. ರಾಣಿಖಖ 
ಅವನ ಸೂರ್ವಾಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸದೆ, ತನ್ನ ಬಾಹುಶೃಂಖಲೆಯಿಂದ ಬ೦ಧಿಸಿ 
ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮುಖದ ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಾದ ಹುಂ ಬನದ ಬಾಯಿ ಬೀಗ ಹಾತಿದಳು! 

"ರಾಣೀ, ರಾತ್ರಿಯ ಒಹಳವಾದ೦ತೆ ತೋರುವದು, ಬಾಗಿಲ ವನ್ನು 


ಮುಚು. 
UW 


ವತಿಯಾಬ್ದಿಯ ಮೇರೆಗೆ ರಾಣಿಸು ಎದ್ದು ಬಾಗಿಲ ಮುಚಿ ದಳು, 
us 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ "ಪೂರ್ವ ಏಜಯ!'' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಅವಳ ಕಿಗೆ ಬತ್ತು! ಇದ 
ಳು 

ತಾರಾದೇವಿಯ ಧ್ವನಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವಳು ಖೂಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕಳು. ಈ ಧ್ವನಿ 

ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಬಹಯನೂ ನಸುನಕೃನು ಪರ ಸ್ನಣದಲ್ಲ ಈರ್ವರೂ ಲಜ್ಜೆತರಾದರು, 

ರಾಣಿ ಸು ಅಜಯನು ಪವಡಿಸಿದ್ದ ಮಂಡಕವನ್ನೇರಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 

ಈರ್ವರೂ ಸ್ವಾನಂದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಅಮೃತ ವಾರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಲಾಡತೊಡಗಿ 

ದರು, "ಅವರೀರ್ವರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅವೂರ್ವ ವಿಜಯ!'' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಯು ಗುಣ 
ಕ | 

ಗುಟ್ಟ ತೊಡಗಿತ್ತು! 
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ಕುಟಿಲ ನೀತಿ, 


ee 

ಶ್ರ್‌ಹಾಬಾದ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆರಾದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದನಷ್ಟೆ? ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತು ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯು ಹೊತ್ತತೊಡಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಸೀಮೆಯಲ್ಲ ಮಾತ್ರ 
ಇನ್ನೂ ಶಾಂತತೆ ಸುಖ ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿನ ಆಳಿಕೆಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಹೀಗಿರುವದೆಂದು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯಂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹಿಗ್ಗ 
ತೊಡಗಿದ್ದನು. ತನ್ನೆ ಕೈಕೆಳಗಿದ್ದ ಪ್ರದೇಶದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿ೦ತೆಯಿ೦ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಪಾಟಣಾದ ಕಖುಶನರನಾದ ಟೀಲರಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಕಮಿಶನರನಿಗೆ ಅವನ ಮಾತಿನ ಎಶ್ವಾಸವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ 
"ಕಾಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿರುವದು. ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 
ಬೂದಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಆರಾದ ಸ್ಕಿ ತಿಯ ಣರುವದೆಂದು ತೋರತೊಡ 
ಗಿದೆ' ಎಂದು ಅವನು ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆರಾದ ಸಾಹೇ 
ಬನು ಕಮಿಶನರನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದ ಏಕಲ್ಪ ಭಾವನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಸು 
ನಕ್ಕನು, ಒಂದು ವೇಳೆ ಏನಾದರೂ ಚಲನವ ಏನವು ನಡೆದದ್ದಾದರೆ ಆದರ 
ಪಂಮಾಜನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತಾನು ಶಕ್ತನಿರುವನೆಂದು ಅವನು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಂದ 
ಅಂದುಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಬಬ್ಬ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಬಂದು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂ೦ಡನು. ಅವನ 
ಸರಕಾರೀ ಸೇವ ಕನಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಹೇಬನು: __""ಯಾಕೆ 
ಬ೦ದೆ?' ಎಂದು ದರ್ವೋಕ್ಕಿಯಿ೦ದ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಆ ಸೇವಕನು: 
“ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿಂಹನು ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಾರ್ತೆಯ ರು 
ಬದು. ಅವನು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಚಲನವಲನವನ್ನು ನಡಿಸಿರ 
ದಿದ್ದರೊ, ಅಂತರಂಗ ಸಿದ್ಧ ತೆಖು ಒಳ್ಳಯ ಭರನಂದ ನಡದಿರುವದಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಖತ್ತದೆ.'' 

"ನನು? ಕುವರಸಿಂಹನು ನಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾರಸ್ಕಾನವನ್ನು ನಡಿ 
ಓರುವನೆ? ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ನಂ ಗತಿಯನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿದರು!'' "ಕಣೇ 
ಪಕರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವದು, ಬ೦ಡಾಯವು ಏಳುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣವಿರುವದರಿ೦ದ 
ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಪರಿವಾರವನ್ನು ಜಗದೀಶಪುರಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ಆಲೋಚನೆಸುಲ್ಲಿ ಕುವರ 
ಸಿಂಹನು ತೊಡಗಿರುವದಾಗಿ ಗುಪ್ತಜರರ ಮ.ಖಾಂತರವಾಗಿ. ತಿಳಿಯಿತು ಆರಾ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾರಸ್ಥಾನವು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮುಖತ್ವವನ್ನು ಕುವರ 


ಜ್‌ ಆಶೆ, ಬಲಿ ಸ 


ಸಿಂಹನು ಶೆಗೆದುಕೊ೦ಡಿರಬಹುದೆ೦ದು ಸಹಜದ ಗಿ ತರ್ಕಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಜಹಾ 
ಗೀರಿಯ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅವನು ದ್ವೇಷಭಾವ 
ನೆಯನ್ನು ಶಾ ಸರಕಾರವ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಸ ಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ 
ನೆಂದು 'ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದೆ. ವ ಒಂಧುವಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನು 
ಈಗ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ಕುಪೆರಸಿ೦ಹನಲ್ಲಿ ನರ್ಯೈಸ್ಳೂ ತಿ೯ಯಂಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣುವದು. ಟಕ್‌ ದಿಂದ ಮೌಲಿ ಸಾಹೇಒನು ಒಳಸಂಚಿಗಾಗಿ 
ಬಂದಿದ್ದನೆಂಬ ವಾತಯೂ ಹಬ್ಬಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಧಕ ಬಾಧಕ ಕಾರಣಗಳಂದ 
ಬಹುಶಃ ಕುವರಸಿ೦ಸನು ಬ೦ಡಾಯವೆಬ್ಬಿ ಸುವದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷಣ 
ವಿರುವದು. ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು 
ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದೆನು.'' 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರಾದ ಸಾಹೇಬನು ವಿಚಾರಕ್ಕೊಳಗಾದನು. 
ತನ್ನ ಬಿಗಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯನೇಳುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತಳೆ 
ದಿದ್ದನು. ಈ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಂಳಿ ಅವನ ಭ್ರಮೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವನು ಸೂಕ್ಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಈ ಸಂಗತಿಯ ಕೋಧವನ್ನು ನಡೆಯಿ 
ಸಿದನು, ಜಾ ಆಂಗ್ಲ ರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಶನ ಸವೆತ ಕ್ರ ವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ 
ರುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯ ಅವನಿಗೆ. ವಿಶ್ವನ ಸವನ "ಬ! ಆರಾದಲ್ಲಿ 
ಬಂಡಾಯವನೆಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂ ಉಪ್ಪೀಶರಿಂದ ಅವನು ಸ್ತ್ರೀ ಮಂಡಲವನ್ನು ಸುಕ 
ಕ್ಸಿತವಾಗಿದ್ದ ಜಗದೀಶಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯೂ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ Me, ಪಾಟಣಾದ ಕದಿಂಶನರನಾದ ಟೇ ರನ ಕಡೆಗೆ 
ನಿಜಸಿ ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒರೆದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಟೀಲರ ತಾತ ಒನು ಆರಾದ ಸಾಹೇಬನ ಬರವಣಿಗೆ ಸುನ್ನೆ ನೋಡಿ ಗಹನ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. ಕುವರಸಿಂಹನು ಒಂಡುಗಾರರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನೆಂದರೆ 
ಕಠಿಣ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯು ಉಂಟಾಗುವದೆಂದು ಅವನು ಭಾವಿಸಿಕೊ೦ಡನು, ಬಿಹಾರ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುವರಸಿಂಹನ ವರ೯ಸ್ವವಿದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಜರೂತರು ಅವನನ್ನು 
ಕೊಡುವರೆ೦ದು ಅವನು ತಿಳಿದನು. 1 ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕುವರಸಿಂಹ:ನ್ನು ಪಾಟಣಾಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು, ಅವನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಟಿ:ಲರ ಸಾಹೇ ಬನು ತಂತ್ರ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ತನ್ನೆ ನಂಬಿಗೆಯವ 
ನಾವ ಪ್ಯಾರೇಲಾಲನೆ೨ ಬ ಧೂರ್ತ ಚಿಟಿಯೇಸನನ್ನು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯುವಿಂಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡನು, ಆಗ ಅವನು ಪ್ಯಾರೇ 


ಲಾಬನನ್ನು ಕೃರಿತುು ಎ 


೩೪ ಶ್ರೀಶೇಷಾಚಲ ಗೆ.೦ಥಮಾಲ, ಆನಂದವನ 


ನೀವು ಆರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಾ-ೂ ಕುವರಸಿ೦ಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಓರ್ರಿ. ಜಹಾಗೀರಿಯ ಸಂಒಂಧವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ವ ವೈನಿ ' ನಂತೆ ಕಾಯಃ೯ ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಾಹೇ ಒರು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವರೆಂಬ ಸಂಗತಿಸುನೆಸ್ನ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ 
ಯುಕಿ -ಪ್ರಯಖಕಿ_ಿ ಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಕಕಿತರುವ ಭಾರವನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿರುವೆನು. ನೀವು ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ತಜ್ಞರೂ; ಕಂಶಲರೂ, 
ರಾಜನಿಷ್ಟರೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಈ ಇಾಇಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಯವಿಸಿರುವೆನು. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮಜೊತೆ:ರುಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹನನ್ನು ನಶ ಯವಾಗಿ ಕರೆತರುನಿರೆಂದು ನಾನು 
ವಿಶ? ಸನಿಟ್ಟಿರುವೆನು”' ಎಂದು ನುಡಿದು ವ ಪತ್ರವನ್ನು ಅವನೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟು: "ಇದನ್ನು ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ವಬಟ್ರಿ ಸಿರಿ,'' 

"ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಖಾವಿಂದ, ಈ ಕಾ ಸಿರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿವೊರಿ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡುವೆನು. ಸರಕಾರದ ಸೆ'ವೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸುಗೊಟ್ಟು ಮಾಡುವದು ದಾಸ 
ನಾದ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿರುವದು'' ಎಂದು ಪ್ಯಾರೇಲಾಲನು ನುಡಿದು, 
ಪತ್ರವನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸಾಹೇಬನ ಈ ಕಾರಸ್ಥಾನದ ಮಮರ್ಮವು 
ಪ್ಯಾರೇಲಾ೦ನಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಗತವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ೮ಕೆ ಯತ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಟೀಲಕ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಮುಜಂರೆ ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ತೆ ಹೊರಟು, ಆರಾದ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 
| ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಮಂಡಲದ ಗುಪ್ತಚಾರರು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಸ್ನಳದಲ್ಲಿ ಏನು. ಏನು ಕಾರಸ್ಕಾನ ನಜಿದಿರುವಜೆಂಬ 
ಸಂಗತಿಯು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವರು 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪಾಟಣಾ 
ದಲ್ಲಿ ಟಿ:ಲರ ಸಾಹೆೇಬನ ಸಂಚಿನ ಗ೦ಧವು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕರ ಗುಪ್ತಚಾರರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಕ.ವರಸಿಂಹನು ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಜಗದೀಶವುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಟೇಲರನ ಸಂಚಿನ ವಾರ್ತೆಯಂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ತಾನು ಇನ್ನು 
ಆರಾದಲ್ಲಿ ರುವದು ಸುರಕ್ಷಿ ತವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅಜಸುಸಿ೦ಹನೊಡನೆ ಜಗದೀಶ 
ಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 

ಪ್ಲಾರೇಲಾಲನು ಆರಾಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹನು ಇಲ್ಲದ ಸಂಗ 
ತಿಯೆಂ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಯಿತು. ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಜಗದೀಶಫುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ರುವನೆ೦ಓ ವಾರ್ತೆಯಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿತು, ಅವನು ಳರಾಕ್ಕೈ ಅದೇ 








ನ ಫಾರ ಗಾನಾ ಎ ಸಜಾ ಸಣ ಸಂ ಭಾ ಭರ ಎ ಜಾಜ್‌ 





ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ತಿ೫ 








ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಕತ್ತವ್ಯಸಾಧನೆ ಯಾದ ಹೊರತು ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೆಂದು ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೇ ಜಗದೀಶಪುರಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು, | 

ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಜವಾನಸಿಂಗನೊಡನೆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾ 
ಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. "ಆಂಗ್ಲರನ್ನು ಹಣ್ಣು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಯಾವ 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಪಾಟಿಣಾದಿಂದ ಕಮಿಶನರ ಸಾಹೇಒನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು 
ಬಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಯಾವ ಉಸಾಯದಿಂನ ತಿರುಗಿ ಕಳಿನಬೇಕು?' ಮೊದಲಾದ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ನ ಚಾರ ವಿನಿಮಯ ಪ್ರ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಪ್ಯಾರೇ ಲಾಲನು ಒ೦ಸಿರುವನೆ೦ಂದು. ಯಾರೋ ತಿಳಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೆ 
ಅಜಖಯ- ಜವಾನಸಿಂಹರು ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತರೂವ೯ಕವಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಪ್ಯಾರೇಲಾಲನು ಕಮಿಶನರನ ಪತ್ರವನ್ನ ಅಜಸಂಸಿ೦ಹನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು: 

"ಕುವರಸಿಂಹರು ಕಾಣ. ವನಿಲ್ಲವಲ್ಲ?'' 

ಅವರು ಈಗ ಅನ್ವರ ಬರುವರು," 

ಅಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ಯಾರೇಲಾಲಸಿಗೆ ನೊಣತಿಂದಂತಾ 
ಯಿತು. ಕುವರಸಿ೦ಹನೆ) ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆಯ ನಿಮಿತ್ಯವನ್ನು ವಂದೆ ಮಾಡಿ, ಪಾಟಿ 
ಣಾಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದರ ಸಲುವಾಗಿ ಅಸಮೃತಿಯನ್ನೆಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವನೊ, 
ಎ೦ದು ಅವನು ಗಾಬರಿಗೊ೦ಸನೆ. ಆಗ ಅವನು ಅಜಯೆನನ್ನು ಕುರಿತು: 

*" ಕಮಿಶನರ ಸಾಹೇಒರವರು ಮಹಾನುಭಾವರಿರುವರು. ಜನರ ಹಿತಚಿಂತ 
ನೆಗಾಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ವೆಚ್ಚಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ೦ಕಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ಜಹಾಗೀರಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿವ್ಮ್ಮ ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ೦ತೆ ಕಾಸ. ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವರು. ಕುವರಸಿ೦ಹರ ಸವಮಕ ದಶರ್ಶನೆಬಿಲ್ಲದೆ ಅವರು 
ಈ ಕೆಲನವನ್ನು ತಾವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮಾಡುವರು? ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕಿ: 3೯ಭಾಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆ೨ದು ಅವರ ಹೆಸ್ಟಿಯಕೆಯಿರುವದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಕುವರಸಿಂಹರ ದಶ್ಗನೋತ್ಕ೦ಠಿತರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಅವರ ಪಶ್ರವನ್ನೋದಿ 
ನೋಡಿರ. ಬಹಳ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದು. ಕುವರಸಿಂಹರು ಯಾವ ಕಾರಣನನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಮಾಡದೆ, ನನ್ನ 
ಹಿಂದೆ ಬ೦ದು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವದು.”' 

ಪ್ಯಾರೇ ಲಾಲನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅಜಯನು ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ 
ದನು. ಸಾಹೇಬನ ಹಾಗ; ಪಸ್ಯರೇಲಾ ಬನ ಚಾಣಾಕ್ಷ ತನನ, ಗಂಧವು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರಿಂದ, ಆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು ಮಾತಿಗೆ ಎಷ್ಟೂ ವ.ಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆಗ ಅವನು ವಿಷಾದಭಾವನೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ; .- 


ತಿ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವರ 


""ಏನು ಮಾಡುವದಿದೆ? ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ದೇವತಾ ಕ್ಷೋಭೆಸಖಂಟಾಗಿ 
ಕುವಡಿಂದೇ ಅನ್ನಬೇಕಾಗಿರುವದು, ದಯಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯಿಗಳಾದ ಸಾಹೆ'ಬರು 
ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತನೆಗೆ ತತ್ಸರರಾಗಿರುವಾಗ, ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಲಾಭ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗಾಯೆೋಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಅನ್ನಬೇಕಾಗಿರು 
ವದು. ಅಣ್ಣ೦ನಿರು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿರುವರು ಔಷಧೋಪಚಾರ 
ಗಳು ನಡೆವಿರುವವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಸ೦ಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಒರು 
ವರು? ನಿರೋಗಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಒಂದಿತೆ೦ದರೆ ಅವರು ಸಾಹೇ 
ಬರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಕುವರು.'' 

"ನನಗೆ ಅವರ ದಶ೯ನವಾಗಬಹುದೇನು?'' 

“ಅವರನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು,'' 


ಕುವರಸಿಂಹನು ಮಲಗಿದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆಜಯನೂ, ಪ್ಯಾರೇ ಲಾಲನೂ, 
ಜವಾನಸಿಂಗನೊ ಒಂದರು. ಕುವರಸಿಂಹನು ಪ್ಯಾರೇಲಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ; 
“ಯಾರು? ಮುನ್ಸೀಸಾಹೇಬರೇನು? ಬರ್ರಿ; ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ಸ್ವಾಗತ ಮಾಡಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ ಪ್ಯಾರೇ 
ಲಾಲರೇ, ನನ್ನ ಆಯುಷ್ಯವು ಮಂಗಿಯುತ್ತ ಒ೦ದಿರುವದೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿರುವದು'' 
ಎ೦ದು ಕುವರಸಿಂಹನು ನುಡಿಗನ., ಪ್ಯಾರೇ ಲಾಲನು ಅವನಿಗೆ ತಾನು ಬಂದ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ವಿಷಾದವ್ಯ೦ಜಕ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: 

«ವೇಳೆಯು ಅನುಕೂಲಿಸಿತು; ಕಾಲವು ಪ್ರತಿಕೂಲಿಸಿತು, ಪ್ಯಾರೇ 
ಲಾಆರೇ, ಕವಿ:ಶನರ ಸಾಹೇಬರು ಬಡವರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಅನು 
ಗ್ರಹ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಧನ್ಮನೂ ಉಪಕ್ಕೃತನೂ ಆದೆನು, . ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಮವೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ರೋಗವು ವಾಸಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಬರುವೆ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿರಿ, ಅವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಕೃತ್ರಿಮ ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯ್ಯ ಖುಣಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರೇ ಮಪೂರಿತರಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 

ಶುವರಸಿಂಹನ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ಯಾರೇ ಲಾಲನು ನಿರಾತೆಗೊಂ. 
ಡನೆ. ಅವನು ತಂತ್ರಗಾರನಿದ್ದುದರಿಂದ, ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆವನನ್ನು 
ಒಯ್ಯಬೇಕೆ೦ಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ: ೨. 

4««ಕುವರಸಿಂಹರೇ, ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಧಿಯು ವಾಸಿಯಾದೊಡನೆಯೆ ಬರಲೊಲ್ಲಿ 
ರೇಕೆ. ಸಶಕ್ತರಾಗುವ ವರೆಗೆ ಕೆಲ ದಿವಸ ನಾನಾದರೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವೆನು,” 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ತಿಓ 








ಕಮಿಶನರನು ಏನು ಕಾರಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿರುವನೆಂ೦ಬದನ್ನು ಕುವರ 
ಸಿಂಹನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಗಡಿದಾಟಿಸಜೇಕೆಂದು ಆಲೋಜಿಸ ತೊಡಗಿದನು, ಆಗ ಅವನು... 

"ನೀವು ಕೆಲಸದವರು. ವೃಥಾ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದೇಕೆ? ನಾನೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ಪರಿನೆಯಃ ನಮಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ರುವಿರೆ'ನು? ನೀವು ಇಲ್ಲಿರುವದು ನಿರರ್ಥಕನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರು 
ವದು. ನನ್ನ ಜೀವಿತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೈದ್ಯರು ಸಹಿತ ಮುಗ್ಧಭಾವವನ್ನು 
ತಳಿದಿರುವರು. ಹೀಗಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇ ಕು? ಸರಕಾರದ ಮುಖ್ಯಾಂಗದಂತಿರುವ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ 
ತಟಿಸ್ಮರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನೆ:ಕೆ? ಬೆ'ನೆಯು ವಾಸಿಯಾದ ಕೊಡಲೆ ನಾನ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ,” 

ಪ್ಯಾರೇ ಲಾಲನ ಬಾಣ ಗಳೆಲ್ಲವು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಬಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಗ ಕುವಶಸಿಂಹನು ಎದ ನಿಂತು 
ಘೋರಸ್ವರದಿಂದ:- 

“ಆಂಗ್ಲರ ಕ್ರಟಿಲ ನೀತಿಯ ಪಡಿಕಬ್ಬನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು. ಇನ್ನು 
ಅವರ ಸ್ನೇಹ ಒಳೆಯಿಸುವದು ತೀರ ಅಕಕ್ಯವು. ಮಹಾಪವಿತ್ರ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಹಾಗು ಚಂಡಪ್ರತಾಪಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, 
ಬಿಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿ, ಹಿಂದುಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಮಾಡುವೆನು; ಇಲ್ಲವೆ ಆತ್ಮಒಲಿದಾನ ಮಾಡುವೆನು!" 


ಅನಲ ಾಬಾತದಲಾು ಇವನದು 


ಆ ದರೋಗಾನು ಯಾರು? 
ಸಲಾಮ ದಾ 
೫ ನಾನ್ರರವು ಪಾಟಣಾದ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ಮೂರು ಹರದಾರಿ ದೂರದ ಮೇಲಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ವಿದೇಶೀಯ ಹಾಗು ಏತದ್ದೇಶಿಯ ಸೈನಿಕರ ದೊಡ್ಡ ಪಾಳ್ಯವಿತ್ತು ಬಲ್ಲ 
ಕಡೆಯ ಹಿಂದೂ ಸೈನಿಕರು ಬಹುತರವಾಗಿ ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸೈನಿಕರಾದರೂ ಒಡದು ಹೋಗುವ ಆಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರು. ಬಾಬೂ ಕುವರ 
ಸಿಂಹನು ಸಮರಯಜ್ಞ್ವದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸ್ರಾ ಬದ್ಧ ನಾದ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, 
ಇವರು ಅವನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿಸಿದರು.  ದಾನಾಪುರದ 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಜನರಲ್‌ ಆ 3 ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಒ 3ಯಖವದೆಂ ಬದನ್ನು 
ಕನಸು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸಿದಿ ಲ. ಇವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 


ತಲ ಶ್ರಿ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ, 








nd 





TEE ದ್‌ ದಟ, ಅ ರಾ ಕರ ಹಿ ಒಂ 


ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ತಳೆನಿದ್ದನು. ಅವರ ಮೇಲೆ ಇವನ ನಂಬಿಗೆಯು ಅತಿ 
ಶಯವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂಡು ಉದ್ಭವಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯವೆಂದು 
ಅವನು ಕಲಕತೆ ಗೆ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು, 

ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜನರಲ್ಲ ಲಾಯಿಡನ ಭ್ರಮೆಯು ದೂರವಾಯಿತು. ಯಾ- 
ಕಂದರೆ, ಏತದ್ದೇಶಿ"ಯ ಸೈನಿಕರ; ಆವನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ಉಲ್ಲಂಖಿಸತೊಡಗಿದರು, 
ಬ೦ಡಾಯದ ಸೊರ್ವಚಿನ್ನವು ಅವನೆ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ಒರತೊಡಗಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ಸೈನಿಕರ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕೆಂದು ಸೇನೆಯೊಳಗಿನ ವರಿಷ್ಠಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಬ್ಲಿ ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರು ನಿಃಶಸ್ತರಾದರು ಸೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಸ೦ಜ, ನಡೆಯಿತು. ಆಗ ಜನರೆಲ್ಲ ಲಾಯಿಡನು ಎಲ್ಲ ದೇಶೀಯ ಸೈನಿ 
ಕರು ನಿಃಶಸ್ವರಾಗಿ ಕವಾಯತಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಸೈನಿಕರು 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಕೆ ಕವಾಯತಿಗೆ ಬಂದರು. ದೇಶೀಯ 
ಸೈನಿಕರು ಶಾ೦ತರೀತಿಯಂ೦ದ ಒಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರಲ್‌ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಕವಾಯಿತು ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಅವ 
ರಿಗೆ ಆಬ್ಲ್ಮೆಯೆು ದೊರೆಯಿತು, ಕೊಡಲೆ ಸೈನಿಕರು ಸ್ವನಿವಾನಕೈೈ ಹೊರಟರು 
ಆವರು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯೇ ಶಸ್ಟ್ಯಾಗಾರವಿತ್ತು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೆ ""ಜಯ!| ಕ್ರಾಂತಿದೆ:ವ'!' ಎಂದು ಗಜಳನೆ ಮಾಡಿ ಶಸ್ತ್ರಾಗಾರವನ್ನು 
ನುಗ್ಗಿದರು! ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ತಮ್ಮ ವಶಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದ: ಕೊಂಡು ವಿಜಸುಗರ್ಜನೆಗೈ ಸುತ್ತ ಆರಾ ಪಟ್ಟಣದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದರು. ಅವರು ಶಿಬಿನವನ್ನು ಬಿಟ ಹೋದ ಒಳಿಕ ಅವರ ಮೇಲೆ ತೋಪು 
ಗಳನ್ನ ಹಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ಜನರಲ್ಲ ಲಾಯಿಡನು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. ಕೂಡಲೆ ಆಗ್ನೇ 
ಯಾನ್ವವರ್ನಣಕೈ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗ ಬ೦ಡುಗಾರರು ಬಹಳ ದೂರ 
ಹೋದುದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ .ಯಶವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ೦ಭಿನದೆ, ಬಂಡುಗಾರರ ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು ಏನಾಗು. 
ತ್ತಿಕೈ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮೂರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಶೋಣನವವು ಅಡ್ಡಬರುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಒಂಡ.ಗಾರರು ಆಂಗ್ಲ ಸೈನಿಕರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇನಾಸತಿಯ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವು ಬಾರದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಕ್ರಾ೨ತಿಕಾರಕ ಜನರೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಶೊ: ಇನ ನವನ್ನು ದಾಟಿ ಆರಾಕ್ಕೈ 
ಹೋದರು. 

ಬಾ.ೂ ಕ:ವರಸಿಂಹನಿಗೆ ದಾನಾಸ್ರರ ಸೈನ್ಯದ ಒಗ್ಗೆ ಶ.ಭಗೈಪ್ನವು 
ಬಹು ದಿನಗಳಾದ ಬಿಸಳೆತೊಡಗಿತ, ಅವರು ಶಿಬಿಸನಿಂದ ಹೊರಟಿ ತನ್ನ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ತ 








ಕಡೆಗೆ ಒರತೊಡಗಿರುವರೆ2 ಬದನ್ನಾದರೂ ಆವನು ಗುಪ್ಮಚರರ ಮುಖಾಂತರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಆರಾದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ರಜರೂತ ಸೈಸಿಕರನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಎದುಗೋಳ್ಳವದಕ್ಕೆ ವಂ೦ದಾದನು. *ಶುವರಸಿಂಹನು 
ಆನೆಯನ್ನೇರಿದ್ದ ನು. ಆಜ ನಿಸಿ೦ಿಸನು ಆಶ್ವಾರೂಢನಾಗಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ರಜ 
ಪೂತ ಸೈನಿಕರು ಕ್ರಾಂತಿಘೋಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ದಾನಾಪುರದ ಸೈನ್ಯದ ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ವಾಡತೊಡಗಿದ್ದ ರೆ, ಅಸ್ಪ ರಲ್ಲಿ "ಜಯ ಏಕಪಿ೦ಗಜೇ। ಜಯ 
ಕ್ರಾಂತಿದೆ)*ವಿ! ಜಯ ಭಾರತವಣಾಕೆ! ಜಿ ಕುವರಸಿ೦ಸಕೀ ಬಹು! ಬಾಬೂ 
ಅಜಯಸಿ೦ಹಕೀ ಜಯಗ'? ಎಂದು ವಿಒಯ ಧ್ವನಿ ನಿಗೈಗಖತ್ತ್ಯ ದಾನಾಪ್ರರದ 
ಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬ೦ಂತ.! ಕುವರಸಿಂಸನು ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ "ಕ ಶಂದನ. 

ಹ ಇದೆ ಸೈನಿಕರು. 2 ಣವನ್ನು ಪ್ರಬೇಕಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವರು ಕಾರಾಗೃಹದ ಬಾಗಿಲ ತರೆದು ಎಲ್ಲ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ಒಂಧಮಂಕ್ಕ 
ಮಾಡಿದರ). ಅನುತರದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಭಾಂಡಾರವನ್ನು ಸುಲಿದಕೊ೦ಡರು. 
ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಕೊ ಲಾಸಲವು ನಡೆದ ಕೂಡಲೆ, ಆ೦ಸ್ಕ ಸೈನಿಕರೂ ಆಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
ಅವರ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಶೀಖ ಸೈನಿಕರೂ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕು: ಒ೦ಡ. ಗಾರರು 
ಕೊ ಟೆಯನ್ನೊಡೆದು ಒಳಗಿನ ಜನರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ವಿಜಯೆಮದದಿಂದ ಮೈೈಮರೆತನರಾದ ಆ ಬಂಡುಗಾರರಗೆ ಕೋಟಿಯನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಾರ್ಯವು ಮಹತ್ಯದ್ದಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೋಟಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. 

ಭನಿಷ್ಯಕಾಲಿ?ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೆನೆದು ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಜನರು ಭಯ 
ಭೀತರಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಂದ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಬದೆಗೊಟ್ಟೊ ನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಗತ್ಯಂತರ 
ವಿಜ್ಲದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನದಿಂದ ಬ೦ಡುಗಾರರ ಏರಾಟವನ್ನು ತಡೆ 
ಯುವದಕ್ಕೆ ಸುಸಜ್ಜಿತರಾದರು. ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರೂ ಶೀಖರೂ ಕೂಡಿ 
ನೂರು 21 ಮಾಕ್ರ ಇದ್ದರು. ಹೊರಗೆ ಮುತ್ತತೊಡಗಿರುವ ಆಪಾರ 
ಸೈ ನ್ಯದ ಮುಂದೆ ತಮ್ಮಿಂದ ತಡೆದು ನಿಜ್ಲುವದಾಗುವದ್ದ್ಲವೆಂದು ಅವರು ನಿತ್ಚ 
ಯಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಗಂಡಾಂತರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಳ್ಳೊಡೆದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಹ ಹೆ'ಡಿಗಳು ಅವರಾಗದ್ದರಿ೦ದ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತತೊಡಗಿದ್ದ ಬ೦ ಸುಗಾ 
ರರ ಮೇಲೆ ಒಂದೂಕನ ಗುರಿಸಿ.ಟ್ರಿರು, ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ಒಂದೂ 
ಕುಗಳು ಒಬಂಡುಗಾರರ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಕೂಡಲೆ ಗು೦ಡಿಗೊಬ್ಬ 


ಮನುಸ್ಯನು ಗಾಯನಿಂದಲೂ ಗತಾಸುವಾಗಿಯೂ ಭೂವಿಗೆ ಬಿದ್ದನು, ದು 


೪೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರ೦ಧಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ರಕ್ಷಕರು ಬಂಡುಗಾರರ ಮೇಲೆ ಗು೦ಡಿನ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಕೂಡಲೆ ಬ೦ಡುಗಾರರು ಹಿಂದೆ ಸರಿದರು. ಸುರಂಗದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಕೋ. 
ಟಿಯೆ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಒಡೆ ಸುಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹವಣಿನತೊಡಗಿದರು. ಕಡೆಗೆ 
ಆ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಧವಾಯಿತು. ತೋಫಿನ ಸಹಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಕೋಟಿ 
ಯನ್ನೊ ಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತೋಫಿನ ಶೋಧವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರು. ಕುವರ 
ಸಿಂಹನ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಹಳೆಯ ತೋಫಘು ಇದ್ದು ಅದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಗಿದಿತ್ತು. 
ಬಂಡುಗಾರರು ಶ್ರಮಬಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕಡೆಗೆ ತೆಗೆದರು. ಅವರು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿ ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ತು೦ಬಿ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಗೆ ಹೊಡೆ 
ಯತೊಡಗಿದರು. ಆ ತೋಫಿನ ಉಪಯೋಗವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಗು೦ಡಿನ ಹೊಡ 
ತಕ್ಕೆ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವು ಮಾತ್ರ ಕಳಚಿ ಬಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಗು೦ಡುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೀರಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವರು ನಿರುಪಾಯರಾದರು, 

ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ಜನರಿಗೆ ಒ೦ದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ನ ನೀರುಗಳ ಕೊರ 
ತೆಯು ಬೀಳತೊಡಗಿತು. ದಾನಾಸ್ರರದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಕ್ತಶಿಗಾಗಿ ಸೈನ್ಯವು ಬಾರದ್ದ 
ಓಂದ ಅವರು ವ್ಯಸನ ಪಡತೊಡಗಿದರು, ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯವು ಬಾರದಿ 
ದರೆ ಅನ್ನ ನೀರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಬರುವದೆಂದು ಒಳಗಿನ ಜನ 
ರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು.  ಕೋಟಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಬ೦ದರೆ ಜೀವದಾನ 
ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದೂ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿ ದಾನಾಪುರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿಸುತ್ತ್ವೇ 
ವೆಂದೂ ಬಂಡುಗಾರರು ಕೋಟೆಯೊಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ 
ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೋಟೆಯೊಳಗಿನ ಜನರು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಕಾನಪುರದ ಕೊಲೆಯ 
ಅಮಾನುಷವಾದ ಭೀಷಣಚಿತ್ರವು ಇನ್ನೂ ಅವರ ನೇತ್ರ ಪಥದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿಮಂ 
ತಾಗಿ ನಿಂತಿರುವಾಗ ಅವರು ಬಂಡುಗಾರರ ಮಾತಿಗೆ ಮೋಸ ಹೋಗುವರೆ? 
ದಾನಾಪ್ರರದಿಂದ ಸಹಾಯವು ಬರುವದೆ೦ಬ ಆಶೆಯು ಅವರಿಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇನ್ನು 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳಬಾರಿದೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಒಳಗೆ ಇದ್ದ ಆನ್ನ-ನೀರುಗಳ ಸಂಗ್ರಹವು ತೀರುತ್ತ ಬ೦ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವದಕ್ಕಿ೦ತ, ಕೋಟಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಶತ್ರು 
ಗಳೊಡನೆ ಕಾದುತ್ತ ಮರಣ ಹೊಂದುವದೇ ಮೇಲೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. 

ಆರಾದೊಳಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಅನುಚಕರೂ ದಾರಿಡೊರಿತ ತಡೆಗೆ 
ಓಡಿ ಹೋದರು. ಕೆಲವರು ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಮೊರೆಹೊಕ್ಕವರಿಗೆ ಕುವರ 
ಸಿಂಹನು ಅಭಯಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು, ಅವನು ಪಟ್ಟಣ 


೬] ಆತ್ಮ ಬಲಿ ೪೧ 


ದನ್ಲಿ ಶಾಂತತೆಯನೆ್ಗಂಟೊ ಮಾಡಿ ಪಬ್ಸೆಣನ ತುಂಬ ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೆ 
, ಗೊಳಿಸಿದನು. ಕೋಟಿಗೆ ಬಿಗಿಯಾದ ಕಾವಿ ಒಳಗಿನ ಒಂದು ಸಿಳ್ಳೈಯಾದರೂ 
ಹೊರಗೆ ಬರದಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಾಗ ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು: 

""ಧನೀಸಾಹೇಬರ್ಕೆ, ಈ ಬಡವನನ್ನು ಕಾಯಬೇಕು'' ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, 
ಅವನು ಕುವರಸಿಂಸನ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ವನ್ಮಕುಟ್ಟನು. ಆಗ ಕುವರ 
ಸಿಂಹನು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿದನು. ಅನನಿಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಪರಿಜಯವು 
ಜನ್ನಾಗಿತು. ಆರಾದಲ್ಲಿ ಆಂ ಗ್ಲರಾಜ್ಯಭಾರವಿದ್ದಾಗ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ದರೋಗಾ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಸ್ವಭಾವವು ಸರಳವಾದದ್ದಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು 
ಕುವರಸಿಂ ನನು ಬಲ್ಲವೆನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕುವರಸಿಂಹನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: .. 

"ನೀನು ಕೋಟಿ ಸುಸ್ದಿ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೇನು? ಆಂಗ್ಲ ಪಕ್ಷ ಪಾತಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮಂತ 
ಹರಿಗೆ ಅನ್ನ-ನೀರುಗಳಿಲ್ಲನೆ ಸಾಸುವಂತಹ ಶಾಸನವೇ ದೊರೆಸುಳಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು, 
ನೀನು ಇಲ್ಲಗೇಕೆ ಬಂದೆ! ಹೋಗು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ಆಂಗ್ಲರ ಪಾಡ 








ತ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಾಳು.'' 

" ಒಡೆಯರೇ, ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ. ಅನಿರ್ಮಾಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರ ಸೇವೆಸುನ್ನ ಮಾತುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಗೆ*ಣು ಹೂಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ವ೦ತಹ ಕೀಳು 
ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣ ಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡುವವನೂ, ಆಂಗ್ಲರೆೊಡಸೆ ವಿಸ್ಯೇಷ ಭಾವನೆ ಸುಳ್ಳ ವನೂ ಇರುತ್ತೇನೆ, 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗಾದರೂ ನಿನ್ಮ ಪಾದಿಸೇವೆಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಸ್ವಭಾ 
ವನ್ನು ಒರೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿರಿ,?' 

ಳುವರಸಿಂಹನ ಮಾತಿಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಅವನನ್ನ 
ದಯೆಯೆು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊ೦ಡನು. ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಆ ದರೋಗಾನ 
ಎಷಸುಕ್ಕೆ ಅಂತಃಕರಣವುಳ್ಳ ವನಾದನು. ಆಗ ಅವನು ಆ ದರೋಗಾನಿಗೆ ಪಟ್ಟ 
ಣದ ಕಾವಲುಗಾರರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅತ್ಯಂತ ನಿಸ್ಕ 
ಯಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಬೆದರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಭ್ರ 
ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯ, ಆ ದರೋಗಾನು ಯಾರಾಗಿರ ಬಹುದು? 
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a ವಚಾ ಹಾಹಾಕಾರವು! 





ಲತ ಸಾರ ಪ್ರಾಂತದ ಬಂಡಾಯದ ಚ್ವಾಲೆಯು ರಭನದಿಂದ ಹಬ್ಬತೊಡಗಿತು. 
ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವ ಬೇಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರಲ್ಲ ಲಾಯಿಡನು ಜನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದನು. ಪಾಟಿಣುದ ಕಮಿಶನರನೂ ಇತರ ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತಮ್ಮ 
ಜ್ವಾತಿಬ೦ಧುಗಳ ಮುಕ್ತತೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಸೇನಾಪತಿಗೆ 
ಆಗ್ರಹೆನಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಆರಾಕ್ಕೆ ಶಳಿನುವದೂ ಕಷ್ಟ; 
ಬಿಡುವದೂ ಕಷ್ಟ ವಿ೦ಂಬಂತೆ ಸೇನಾಪತಿಯ ಸ್ಸ i ಅವನ ಶಬರ 
ದಲ್ಲಿಯ a ಛ್ಲಿದ್ದ ಏತದ್ದೇಶೀಯ ಸೈನಿಕರು ಬಹುತರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಡೆದು ಹೋಗಿದ್ದರು. ಇನ್ನುಳಿದ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಎರಡನೆ ರು. ಕಡೆಯ 
ಬಂಡಾಯದ ಶಾಂತತೆಗಾಗಿ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರು. ಹೀಗಾಗಿ ದಾನಾಪುರದ 
ಪಾಳ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೆ ನ್ಯವು ಅಲ್ಪೃವಾಗಿತ್ತು. ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯು ಸರ್ವತ್ರ ಹಬ್ಬಿ 
ದ್ದ ರಿಂದ ೬1 ಜಿ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು- ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದಾನಾಪುರಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. ಯಾಕಂದರೆ, RN ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಸೃಳವೆಂದು 
ಬಹು ಜನರ ನ೦ಬಿಗೆಯಾಗಿತ್ತು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆರಾದಲ್ಲಿ ಬ೦ಧನೆಗೊಳ 
ಗಾದ ಸ್ವಜನರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಳಿಸುವದು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ದುಸ್ತರ 
ವಾಗಿತು,. ಕಳಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆ ಜನರು ವ್ಯಢ€ವಾಗಿ ಹತಿಸಲ್ಪಡುವ 
ರೆಂಬದು ಗೊತ್ತಾದ್ದರಿಂದ, ಇದ್ದ ಜನರಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಲವು ಜನರನ್ನು ಕಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಅವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಜನರಲ್‌ ಲಾಯಿಡನು ನಾಲ್ಕು ನೂರು 
ಜನರ ಒಂದು ಪಥಕವನ್ನು ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಡನಬಾರನೆಂಬ ಸೇನಾನತಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಜಲಮಾಗದಿಂದ ಆರಾಕ್ಕೈ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ದಾನಾವುರನಿಂದ ಆರಾಕೈ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಬರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿದ್ದವು, 
ಜೊದಲನೆಸು ಮಾರ್ಗವು ನೆಲದ ಮೇಲಿನನು; ಎರಡನೆಸುದು ಜಲಮಾಗರ್ಗವು 
ಗಂಗಾನದಿ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿ, ವು0೦0ದೆ ಕೆಲವು ದಾರಿಯನ್ನು 
ನಡೆದು ಆರಾಕೈ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನೆಲದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಜಲ 
ಮಾಗ೯ವೇ ಸುರಕ್ಷಿ ತವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಡನಬಾರನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು | ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೊರಟನು. 

ಆರಾದಲ್ಲಿ ಬಂಧನೆಗೊಳಗಾದ ಸ ೈಜ್ಞಾ ತೀಯ ಬಂಧಗಳ ಒಂಧವಿನೋ 


ಚನೆಗಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದೆ ಡನಬಾರನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಶೂನ ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾಟಣಾ- 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ೪ ಷ್ಥಿ 





ಪನ್ಯಶಾ್‌ ರಸ್‌ ಎಸ್ರೊ € ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ಅಂಗೆ ಸಿ ಬ ಪುರುಷರು ಒಂದಿದ್ದರು. 
ವಿಜಯಿಗಳಾಗಿ ಬನ್ನಿ ತಂಬ ಅವರು ಆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಶಿ ವಾಳದ ಕೊಡಕೊಡಗಿ 
ದ್ದರು. ನೌಕೆಯು ಸಾಗತೊಡಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಕರವರ ನ್ವೈಗಳನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತ "ಹಿಪ್‌ ಹಿನ್‌ ಹೂರೇ!' ಎಂದು ಜಯೆ ಜಯಕಾರ 100. ಸಿ 


ಕರಾದರೂ ಆನಂದ ಸೂಚಕ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗತೊಡಗಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಗಜಳಣನೆ 
ಯಿಂದ ಗಂಗಾತಟಾಕವು ನಿನಾದಗೊಂಡಿತು! 

ಡನಬಾರನ ಸೈನ್ಯ ವು ನೌಕೆಯಿಂದಿಳೆದು. ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ ಆರಾ ಪಟ್ಟ 
ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿತು. ಆದಷ್ಟು ಬೆ:ಗನೆ ಇಚ್ಛಿತ ಸ ಗ ಳವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ದಾನಾವುಕದಿಂದ ಆರಾದವರೆಗಿರುವ ಪ ಸ್ರ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಬಲ್ಲ ಜನರು ಕುವರ 
ಸಿಂಹನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿ೦ದ, ತಾನು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೊರಟಿರುವ 
ಸಂಗತಿಯು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅವಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂಬ 
ಭಯವು Fen .. ಅದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ರಭಸದಿಂದ 
ಸಾಗಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಸೈನ್ಯಕೆ ಆಹಾರ. ಉಪ ನಹಾರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕ 
ಸಹ ಅವಕಾಶವು ದೆಣರೆಯುಲ್ಲಿ. ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಉಪಹಾರವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆ೦ದು ಸೆ:ನಾಪತಿಯಂ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣಿ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಕುವರಸಿಂಹನ ಜನರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿ ಗಂಟು ಬೀಳುವರೋ? ಎಂಬ 
ಭಯವು ಡನಬಾರನಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 

ಸೈನಿಕರು ನೌಕೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಮಾಗ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡತೊಡಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸೂಯಾಳನ್ಮವಾಯಿತು. ಶುಕ್ಲಪಕ್ರವಿದ್ದರೂ ಚತುರ್ಥಿಯ ಜಂದ್ರ 
ಮನ ಪ್ರಕಾಶವು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ವತಾಳ ಕಾಲವಿದ್ದು ದರಿ೦ದ ಆಕಾಶ 
ದಲಿ ಅಲೆದಾಡುವ ಮೋಡಗಳು ಅತ್ಮಬ೦ದರೆ ಆ ಪ್ರಕಾಶವು ಸಹ ಇಲ್ಲದಂತಾ 
ಗುತ್ತಿ ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾಗಳವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದ ಮೀರ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರವು ಮುಸುಕಿ ಮಾರ್ಗಕ ಕ ಮಾಡುವದು ಸೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಕಠಿಣವೆನಿನತೊಡ 
ಗಿತು. ಸರಿಯಾಗಿ ಅನ್ನ _ನೀರುಗಳಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು ಒಹಳೆಃ ಹೈರಾಣಾಗಿದ್ದ ರು. 
ಆಗ ಸೈನ್ಯದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸೇನಾಪತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು: _. 

""ಅಂಧಕಾರವು ಮುಸುಕಿದ್ದರಿಂದ ಹಾದಿಯು ಸಾಗದಾಗಿರುವದು. ಇದ 
ದೆ ಸೈನಿಕರು ಬಹಳೇ ದಣಿದಿರುವರು. ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆದು, ನಾಳಿನ ಪ್ರಭಾತಕಾಲದಲ್ಲೆದ್ದು ಪಯಣ ಮಾಡುವದು ಒಳಿತೆನಿನತೊಡ 
ಗಿರುನದು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಖಾವಿಂದರವರ ಮನಸ್ಸು.'' 

ಡನಭಾರನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 


೪೪ ಶ್ರಿ "ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರ೦ಥವಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದರೆ, ಶತ್ರಗಳಿ೦ದ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಪಾಯವು ತಟ್ಟಬಹುದೆಂದು 
ಅವನು ಭಾವಿಸಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಒ೦ಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದವರನ್ನು ಮುಕ್ತಗೊಳಿ 
ಸದೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುವದು ಆ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಶತ್ರುಗಳ ದವಡೆಯೊಳಗಿಂದ ಜ್ಞಾತಿ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿಬ೦ದು, ಯಾವದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪಯಶವನ್ನು ಹೊ:ದಿ 
ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮನಸ್ಸು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿತ್ತು. 
ಡನಬಾರನು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿಲಂ ಒಮಾಡದೆ ಮಾರ್ಗಕ್ರ 
ಮಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೈನಿ ಕರಿಗೆ ನ ಕೊಟ್ಟು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತಾನೇ 
ಮುಂದಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಸಾಗಿದನು. 

ಸೇನಾಪತಿಯು ಮುಂಡಿ ಸಾಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೈನಿಕರು ಅನಿರಾಾಹನಿಂದ 
ಅವನ ಹಿ೦ದೆ ನಡೆದರು. ನಿಬಿಡವಾದ ಅಂಧಃಕಾರವು ಮುಸುಕಿದ್ದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯು ಭೀಷಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ನಿಸ ಸ್ಹಬ್ಬವಾದ ನಿಶೀಥ ಕಾಲವಾದು 
ದರಿಂದ ಸೈನಿಕರ ಪದಾಘಾತವು ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಭೀರತೆಯಿ೦ದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತಗೊಡ 
ತೊಡಗಿತು. ಸ್ಸ ನನ ವು ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವ ರಾಜಮಾಗಳವು ದಟ್ಟ ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಅರಣದಲಿ ತ್ನು. pl ಮಾರ್ಗದ ಎರಜೂ ಒದಿಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾ ಹ ಕಂದಕಗಳಿ 


ಕ್ರೌ 
ದ್ದವು. ಸೈನ್ಯವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗದೆ, ಸರಳವಾಗಿ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿತ್ತು, 
ಡನಬಾರನು ಸ್ಸ ಇ್ಯಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದ ನು. 


ಸ್ಫೆನ್ಸೈವ ವೇಗದಿಂದ ನಜೆನಿರುವಾಗ ಕ "ನಟ್‌ ಆ ಮೇಲೆ "ಠಬ್‌' 
ಎ೦ಬ ಸಪ್ಪಳ ಳವಾಯಿತು. ಆ ಸಪ ರ್ರಳವು ಒದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಂದಕದಿಂದಲೇ ಹೊರ 
ಬಿಶು.. ಅದು ತುಬಾಕಿಯಂ ಸ ಸಪ್ಪೆ ತೆ ದು ಒನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಜನೆ ಬರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾಪ್ಟನ್‌ ಡನಬಾರನು ಗತಾಸುವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು! ನಿಮಿ 
ಷಾರ್ಧ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯ ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನ ನೋಡಿ, ಸೈನಿಕರು ಭಯದಿಂದ ತಟಸ್ಥ 
ರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ರೃ! 
ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕಂದಕದೊಳಗೆ ದೀವಟಿಗೆಗಳ ಪ್ರಕಾಶವು ಕಾಣತೊಡಗಿತು. 
ಎರಡೂ ಬದಿಯಿಂದ ಆ೦ಗ್ಲಸೆ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಗ.೦ಡಿನ ವ.ಳೆಯು ಸುರಿಖುತೊಡ 
ಗಿತು, ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ SE ಆಂಗ್ಲಸೈೆ ೈವು ದಿಗ್ಭಾ $ಂ೦ತವಾಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಸೈನಿಕರು ದಾರಿ ದೊರೆತ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಭಗ್ನೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಅವರು ಸ ಸದ್ಯ ತಿಯಲಿ ಯಾರ ಭಕ ಸನವನ್ನೂ ಕೇಳು 
ವಂತಹರಿದ್ದಿ ೪. ಆಂಗ್ಲರು ಪರಾ ಕ್ರಮಗಳೂ, ದೀರ್ಫಸಾಹೆಸಿಗಳೂ, ನಿಲ 
ವೃತ್ತಿಯವರೂ ಇರುವದೆೇಸೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಬೆದರಿದರೆಂದರೆ, ಅವರನ್ನ 


ಆತ್ಮ ಬಲ! ೪೫ 
ರಾರಾ ಸ ಕಾರರು ಕಾ ಾಣಾಉ)ೌ ;)್ಷ್ಣ ಉಕಾರ /) ಕ|ುಘ ಘಾಖಸಸಾತಾವ ರ ತತಾ ವ ರ ಪ 
ತಡೆಯುವದು ದುನ್ನಕವಾಗುವದು. ಸೇನಾಪತಿಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣದಿಂದ 


ಆಂಗ ಸೈನ್ಯದ ಸ್ಕಿ ತಿಯ) ತೀರ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು. ಎಷ್ಟೋ ಸೈನಿಕರು 
ಗಿಡದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದರು; ಕೆಲವರು ಓಡತೊಡಗಿದರು; ಎನ್ನೋ ಜನರು 
ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದರು. ಹೀಗೆ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆ ಸಳವ ನಿರ್ಜನ 
ವಾಯಿತು. ಬಂಡುಗಾರರು ಕಂದಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿ ಕುವ 
ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಗುಂಡು ಹಾರಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ರು. ಎರಡೂ ಬದಿಯಿಂದ ಬರುವ 
ಗುಂಡುಗಳ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಆಂಗ ಸೆ ೈನ್ಯೃವು ಹತಾಶವಾಯಿತು. ಆ ಸೈನ್ಯವು ತಮ್ಮ 
ಕೈಯೊಳಗಿನ NR ಮನಬಂದತ್ತ ಗುಂಡು ಹೊಡೆಯತೊಡಗಿತು. 
ಬುದ್ಧಿ ಧ್ರ ೦ಶವಾದಂತಾದ ಆ ಜನರ ಗುಂಡುಗಳು ಒ೦%ುಗಾರರಿಗೆ ತಗಲುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಒನರಿಗೇ ಬಡಿಯತೊಡಗಿದ್ದವ್ರ, ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯ 
ರಾದ ಆ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ Adil ತಮಗೇ Ee a 3 ಪರಿ 
ವೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಆಂಗ ಸೆ ಸೆ ಸ್ಲೆನ್ಯದಲ್ಲಿ ಯ ಶೀಖಜನರು ಬಂಡುಗಾರರ ಹೊಡೆತಕೆ, ಅಳ್ಳೊ 
ಡೆಯದೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟು ನಿಂತಕು. ಕೆಲವು ಆ೦ಗ್ಲ ಸಮರಪಟುಗಳು ಜೂ: 
ಸ್ವಸೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ದ್ಲೈರ್ಯಕೊಡುತ್ತ ತ್ರೃಶೀ ಖಸೈನಿಕಂದ್ದ ಸ ಳಕ್ಕೆ 
ಕತೆರಂದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. 
ಬಂಡುಗಾರರು ಇನ್ನೂ ಅವರ ಬೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅವರು 
ಆಂಗ ಸೈನ್ಯದ ವೆ ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಿದ್ದರು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಆಂಗ್ಲಸೈೆನಿಕರು 
ಪೂರ್ಣ ಹಣ್ಣ್ಯಾದರು; ಅವರು ಮತ್ತೆ ಪಲಾಯನಸೂಕ್ತ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರು, 
ಬರಡುಗಾರರು ಓಡುವ ಸೈನಿಕರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ದರು, ಜಗ 
ಜೀವವು ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಂಗಸೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವರು 
ಸವೊಪದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ರು. 

ದುದ್ಕೈಳವಿಗಳಾದ ಅಂಗ್ಲ ಸೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ pO ಆಶ್ರಯವು ದೊರೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಊರ ಜನರು ಅವರಿಗೆ ಬಡಿಗೆಯ ಏಟು ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿದರು, 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಒನಿಕೆಯು ಪೆಟ್ಟು ಹಾಕಿದರು! ಅವರು ಭ್ರ 
ರಂತೆ ನನೀತಟಾಕದ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. ನಾಲ್ಕುನೂರು ಜನರಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಜನರು ಮಾತ್ರ ಜೀವದಿಂದಮಳಿದು ಬಂದರು; ಆ ಜನರಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ಜನರು 
ಗಾಯಹೊಂದಿದವರೇ ಇದ್ದ ರು. 

ಶೀ ಬಸ್ಸೈನಿಕರೂ, ಆಂಗ್ಲಸೆ ನಿಕರೂ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ನೌಕಾ 


“1 
ವಾಹಕನು ವೇಗದಿಂದ ನೌಕೆಯನ್ನು ಸಾಗಿನತೊಡಗಿದನು. ಎಲ್ಲರ ಮೋರೆ 


೪ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವರ 





ಗಳು ಕಪ್ಪಿಟೈದ್ದವು, ಸರ್ವರೂ ನಿರುತ್ಸಾಹಗೊ೦ಡಿದ್ದರು. ದಾನಾಪುರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಆಪಯಶ ಕಲಂಕಿತವಾದ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಅವರು ಖೇದಗೊಂಡಿದ್ದರು. 

ನೌಕೆಯು ದಾನಾಪುರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿತು. ವಿಜಯೂ ಸೈನಿಕರ ಅಭಿನಂದನ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು ನೆರೆದಿದ್ದ ರು! "ಆರಾದಲಿ ಯ 
ಜನರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಡನಬಾರ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವರು ನೋಡಿದೆಂತಾ?' ಎಂದು ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಆನ೦ದೋದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವನು ಆಕಾಶನ್‌ಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ದ್ದನ್ನು ಪೌರವಾಸಿಗಳೇನು ಒಲ್ಲರು? ನೌಕೆಯು ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಒಂತು. ತಟಾಕ 
ದಲಿಯ ಜನರು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಜಯ ಜಯಕಾರ ಮಾಡತಕ್ಕವರಃ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ನೌಕೆಯಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಬಂದಿತು. ಗಾಯಾಳುಗಳಾದ 
ಜನರ ಆರ್ತಧ್ರನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಘಾತವಾದಂತಾಗಿ, 
ಅವರ ಮುಖಗಳು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿವು. ಅವರು ಭೋರಿಟ್ಟು ಆಕ್ರ೦ದನ ಮಾಡತೊಡ 
ಗಿದರು ಆಗಿನ ಶೋಚನೀಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಂತಹ ಕಲ್ಲೆದೆಯಾ 
ದರೂ ಕರಗಿ ನೀರಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ ಹಾ ಹಾಕಾರ ಧ್ವನಿಯೇ 
ಎದ್ದಿ ಶತ್ರು! 

ಜಯಂಜಯಃಕಾರ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬ೦ದಜನರ ಮಃಖದಿಂದ ಹಾಹಾಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯು ಹೊರಟದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವಿಧಿಘಟಿನೆಯು ವಿಚಿತ್ರವಾದದೆ ೦ದು 
ದೃಗ್ಗೋಚರನಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಾದಾ ಮಾಡಾ ಮಾವಾ 


ರಾಮುಶರಣ ದರೋಗಾ! 


ದಾ” 


ರಾಣಿ, ನೀನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬಹಳೇ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಿರುವೆ, ಮಖಖವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಷಣ್ಣವಾಗಿರುವದು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಗುತ್ತ ಕೆಲೆಯುತ್ತ 
ಆನಂದನಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯುವ ನೀನು ಹಿಗೆ ದುಃಖಿತಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣವೇನು?” 

""ಅಕ್ಕಾ ತಾರಾದೇವಿ, ನಾನು ನಿನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಯಾವದನ್ನೂ ಒಚ್ಚಿಡ 
ಲಾರೆನು. ಆರಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅಪಾಯವಾದರೂ 
ತಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಭೀತಿಯಂತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿ 
ರುವದು. ಹಾಗಿಲ್ಲನಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಒಂದು 
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ಆತ, ಬಲಿ! ೪೭ 
ಆ 








ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಹಳ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಭೋಗಿಸಿ, ಇದೀಗ 
ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನಮ್ಮೆ ಮೇಲೆಯೇ ಯುದ್ಧದ ಪೀಡೆ 
ಯು ಬರಬೇಕೆ? ಇದೇನು ಗ್ರಹಲೀಲೆಯೋ ಹೇಗೆ? ಆಂಗ್ಗಸೆ?ನಾಪತಿಯಂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿದನೆಂದೂ, ಅವನೆ ಸೈನಿಕರು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ವರಮಾನವು ಬಂದಿರುವದು. ಹೀಗೆ ಅನುವು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ಅವರು ಇತ್ತ 
ಬರಬಾರದೇಕೆ? ಸಾರಿಯ ಆಗಮನವಾಗದ್ದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಶಂಕೆ 
ಗಳು ಬರತೊಡಗಿವೆ.” 

" ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವೆ. €ಜಯ.ಸಿ೦ಹರಿಗೆ 
ಈಗ ಮೈತು೦ಬ ಕೆಲಸಗಳು ಬಿನ್ನಿರುವವು. ಬಬ್ಬ ಸೇನಾಪತಿಯಂ ಮಡಿದಿದ್ದರೂ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಬ೦ದು ಆರಾಕ್ಕೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕುವ ಭಯವುಂಟು, ಹಾಗು 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶಾ೦ತತೆಯನ್ನು ಕಾಯುವ ಕೆಲಸವು ಅವರ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುವದು. 
ವೃದ್ಧರಾದ ಕುವರಸಿಂಹರಿಗೆ ಅಜಯಸಿಂಹರು ಬಲಗೈಯಾಗಿರುವರು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅನುವು ದೊರೆತೊಡನೆಯೆ ಬಂದಾರು. ಅದಕ್ಕೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಯೋಜಹಜನೆಯಂ?'' 

ರಾಣಿ ಹಾಗು ತಾರಾದೇವಿಯರು ಈ ಒಗೆಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಒಗೆ 
ದೀಶಪುರದಲ್ಲಿಯ ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಜಯೆಸಿಂಹನು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದ್ದರಿಂದ ರಾಣಿಗೆ ಕಡು ದುಃಖವಾಗಿತ್ತು. ತಾರಾ 
ದೇವಿಯು ಅವಳನ್ನು ಸಾಂತ್ಯನಗೊಳಿನ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೂ- 
ಶನು ಒಳಗೆ ಬ೦ದು ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ: 

""ಧನಿಯರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಣೆಯನ್ನು 
ಕಳಂಹಿಸಿರುವರು,'' 

ರಾಣಿಯ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತುಗಳು ಅಮೃತ ವೈಷ್ಟಿಗರೆದವು. ಆಗ 
ಅವಳು ಆನಂದದಿಂದ: 

ಆರಾದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೊ ಸುಖರೂಪರಾಗಿರುವರೆ? ಯುದ್ಧವು ಶಾಂಶ 
ವಾಯಿಂತೆ?'' 

"ಎಲ್ಲರೂ ಒಳಿತಾಗಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಒಡಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಪರಾಕ್ರವಿಂಗಳಿ 

ರುವರು, ಅವರ ಶೂರತನಕ್ಕೆ ಆ ಬಿಳೀ ಮೋತಿಯ ಜನರು ಈಡಾಗುವರೆ? 
ಮೊನ್ನೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಧನೀ ನಾಹೇ ಬರು ಹಣ್ಣುಗಾರಿಂ-ನೀ ರು 
ಗಾಯಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ದಿಕ್ಕಿಳ್ಳದಂತೆ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಾಯಿತು!” 

"ನೋಡವ್ವಾ, ಎಸ್ಟು ಗಾಬರಿಯಾಗಿದ್ದಿ? ಈಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು 


೪೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನೆ. 





ಸಮಾಧಾನಗೊಂ೦ಡಿತೆ?' ಎಂದು ತಾರಾದೇವಿಯು ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 

"ಬೇಗನೆ ಹೊರಡಿರಮ್ಮಾ, ಸುಮ್ಮನೆ ವೇಳಗಳೆಯಬೇಡಿರಿ' ಎಂದು 
ಆ ಜರನು ರಾಣಿಗೂ ತಾರಾಬಾಯಿಗೂ ಸೂಚನೆಯಿತ್ತನು. ಕೂಡಲೆ ಅವರೀ 
ರ೯ರೂ ಮೇಣೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಬೋವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡು 
ಮುಂಡೆ ಸಾಗಿದರು. ಸುಮಾರು ಮೂರು ಹರದಾರಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ನಿಬಿಡವಾದ ಅರ: ನು ಬ೦ವಿತು. ಆ ಉಳ. ಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಂಗಿ 
ಯಿಂದ ಕಟ್ಟೆ ಬುಟ್ಟ ಒಂದು ಮನೆಸು ಇತ್ತು. ಬೋವಿಗಳು ಆ ಮನೆಯೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಣೆಯನ್ನು ಇಳಿಸಿದರು. ಕೂಡಲೆ ರಾಣಿಯು ಭಯ ಿತಳಾಗಿ: 

“ಮೇಣೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇಕೆ ಇಳಿಸಿದಿರಿ?'' 

""ರಾಣಿಯವರೆ, ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರರವಾಸಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ವನವಾಸವೇ 
ಸುರಕ್ಷಿ ತವು. ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಹುರುಪಳಿಸತೊಡಗಿರುವ ಪಟ್ಟಣಗಳ 
ಲ್ಲಿದ್ದು ವೃಥಾ ಗಂಡಾ೦ತರವನ್ನೇಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? ಇನ್ನು ಪುರದಾಶೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿರಿ, ಈ ಅರಣ್ಯಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಲೋಲಾಡುತ್ತ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡು 


ವದು ಸ್ವರ್ಗತುಲ್ಯ ಸೌಖ್ಯವೆಂ ಬದು ನಿಮಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಜರುವದು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಭಸುಕಂಪಿತ 
ರಾದರು. ತಾವು ಮೋಸದ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಕರುನೆನೆಂಬದು ಆಗ ಅವರಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವರು ಆಪಾದ-ಮಸ್ತಕದ ವರೆಗೂ ಥರಥರನೆ ನಡುಗತೊಡಗಿ 
ದರು. ಆಲ್ಫಾವಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಕೋಧಸ೦ತಪ್ತಳಾದಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳು ಅವೇಶವಿಂದ: 

" ರಾಮಶರಣಾ, ನಾನು ಯಾರೆಂಒದನ್ನು ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವೆಯಷ್ನೆ?'' 

"ಓಹೋ! ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿವಿರುವೆನು. ನೀನು ರಾಣಿಯೆ೦ಬದನ್ನು, ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ರಾಜಿಯೆಂಒದನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವೆನು,'' 

EN ಫ್‌ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಸಂತಪ್ಪಳಾದಳು. ಆಗ 
ಅವಳು ರೋಷಾವೇಶವಿ೦ಂದ; 

""ನೀಚಾ, ಕುಲಾ೦ಗಾರಾ, ಅನ್ನದಾತರ ಮೇಲೆ ಕೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಪ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾದೆಯಾ? ಜೋಕೆ] ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಕಟುಿಭಾಷಣಗಳಾಗಲಿ, ದುಷ್ಪ ಆಚ 
20 15 ಕ೦ಡದ್ದಾದರೆ, ಘೋರ ಶಾಸನವನ್ನು ಇನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುವದೆಂಬ 
ದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡು.”' 

“ಓಹೊ-ಹೊ-ಹೊ! ಹೂ ಹೂ ಹೂ ಹೂ!!'' ಎಂದು ವಿಕಟಹಾಸ್ಯ 


೭] ಆಸ ಬಲಿ ೪೯ 
e 





ದಿಂದ ನಕ್ಕು ರಾಮಶರಣನು: ನಿನ್ನಿಂದ ಶಾಸನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಡೇ ಈ 
ಬಗೆಯ ಕಾರಸ್ಥಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿರುನೆನು. ನನಗೆ ನೀನು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಳುವೆ? ಕಡಿಯುನೆಯೊ, ಬಿಗಿಯುವೆಯೊ? ತುಟಿಗಳಿಂದ ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಕೂ! ಬಾಹುಪಾಶವಿಂದ ಮನಸ್ಮೀಯಾಗಿ ಬಿಗಿ!” 
ನಿರ್ಲಜ್ಜ ರಾಮಶರಣನ ಈ ವಿಷಸದೃಶ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ರಾಣಿಯ ಕ್ರೋ 
ಧೆ ಅನಿವಾರವಾಖಿತು. ತಾರುಡೇವಿಯಾದರೂ ಕ್ರುದಳಾಗಿ ಹಲ್ಲು ತಿನ್ನ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಅಬಲೆಯರು ಅಓಲೆಯರೆ*। 
ವಾಜಕ ಮಹಾಶಯ, ರಾಮಶರಣನು ಯಾರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು 
ವನಕ್ಕೆ ತಾವು ಉತ್ಕಂಠಿತರಾಗಿರ೬ಹ.ದಲ್ಲವೆ? ಅವನ ಸಜ್ಜರಿತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿಯೇ 
ಮುಂದಿನ *ಥಾನಕದ ಕಡೆಸೆ ತೆರಳುವಾ, 
ಲಾಲಾ ರಾಮಶರಣಲಾಲ ದರೋಗಾ ಇವನ ತಂದೆಯು ದೂತವೃತ್ತಿ 
ಯಿ೨ದ ಉಪೆಜೇವಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆರಾದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು, ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಗನು ಘರವಿದ್ಯಾಂನನಾಗಬೆಕೆಂಬ ಹೆವ್ಯಾಸವು ಬಹಳವಾಗಿತ್ಕು. ಶುದ್ಧ 
ಟೊಣಪಸಾದ ತುದೆಯೆ ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕ ಅಸ್ಸ ರಗಳೆನ್ನು ಕಲಿತ ರಾಮಶರಣನು 
ಘನನಿದ್ದಾಂ"ನಂತೆ ಕಾಣಕೊಡಗಿದನು. ಆಂಗ್ಲ: ದೈೈಯನ್ನು ಕಲಿತ ಅವನಿಗೆ 
ಸರಕಾರಿಯ ದೊಡ್ಡ ಸಂಬಳೆದ ಕೆಲನವ್ರ ದೊರೆಯಂನದೆಂದು ಆನಂದಪಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಕೆಲಸವು ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಅವನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಸಾಸೇಬರಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ 
ತೊಡಗಿನನು. ಒಹು ದಿವಸ ಶ್ರಮುಟ್ಟಿ ಮೀಲೆ ರಾಮಶರಣನಿಗೆ ದರೋಗಾ 
ಕೆಲಸವು ದೊತೆಸುತು. ಆಗ ರಾಮಶರಣನ ತಂ೦ಡೆಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು., 
ಾ3ಣಮಗನು ಹೆಟ್ಟಿ ವ.ಗೆತನವನ್ನು ಮು೦ದೆ ತಂದನೆಂದು ಅವನು ಗೃಹಿಸಿದನು, 
ರಾಮಶರಣನು ಮಹಾ ಕನಬಿಯು; ನಿ:ಜವ್ವಾರ್ಥಿಯ; ಕುಶಾಗ್ರೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಯವನು; ಧೂರ್ತನು; ನಿಷಯಾಂಧನು. ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಇವನು ಎಂತಹ 
ಕ್ಟೂರತನೆನನ್ನಾದರೊ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಅಸುರೀ ವಿಷಯಲಾಜಸೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾದ ಇವನು ಲಖನ್‌, ದಿಲ್ಲಿ, ಕಾಶಿ ಮೊದಲಾದ ಕರೆಯ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನರ್ತಕಿ 
ಯರನ್ನು ಕರೆಯ ಸಿ, ತನ್ನೆ ಸ್ವಚ್ಛ೦ದವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ದರೋಗಾನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೃತ್ಯ-ಗೀತಗಳು ನಡೆದೇ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದವು. ಕೇವಲ ಇಷ್ಟರಿಂದಲೆ' ರಾಮಕರಣನು ತುಷ್ಟನಾಗುವಂತಹೆನಿರಲ್ಲ. ಕುಲ 
ಸೀಯರಾದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇವನ ವಸೆಸ ನ್ನು ಭೂಷಣಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದ ರು! 
ಇವನ ಕೈ, ಕೆಳಗಿನ ಜನರು ಕ ಶಲಕಿಖಿ೨ಖದಲೂ, ದೆ? ಮತ ಆಲ೦ಂಕಾರಗಳ 


0) 
ಲೋಭವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಲೂ, ಭೊ*ಸದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಕುಲನಧುಗಳನ್ನು 


೫೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ತಂದು ದರೋಗಾನ ಮನೆ ಸುಮ್ಮ ತ.೦ಬುತ್ತಿದ್ದರು. ಸತ ಲಜಾತರಾದ ಎನ್ನೋ 
ಕ.ಲಯುವತಿಯರು ರಾವುಶರಣನ ವಾಮಮಾಗಿಳೀಯ ಪ್ರಯೊ*ಗದಿ೦ದಲೇ 
ಭ್ರಷ್ಟಾಕಾರ ಹೊ೦ದಿದ್ದರು. 

ರಾವ.ಶರಣನು ಮೊದಲು ಆ೦ಗ್ಲರ ಬಾಲ ಒಡೆ ಸುವದರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಣಂತಹನು ಆಂಾದಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಆಧಿಪತ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾ 
ದೊಡನೆಯೆ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೆಲಸ ದೊರಕಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ವ೦ಜಕತನ 
ದಿಂದ ಕಾರ್ಜುಸಾಧಕೆ ವಣಿಕೊಳ್ಳು ವದರಲ್ಲಿ ಇವನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರನೀಣನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಯಾವದೆಇ೦ದು ಕೆಲಸದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಅದು ಉಚ್ಚ 
ಏರಲಿ, ನೀಚಜನಿರಲ್ಕಿ. ಬೇಕಾದ ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ರಾಮ 
ಶರಣನು ಅನುಮಾನಿನುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುವರಸಿಲಹನು ಬಂಡಾಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ 

ಸ೦ಗತಿಯಖ ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 

ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಪ್ರೇಮ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿ, ಆರಾದ 
ಚಿಲ್ಹಾಧಿಕಾರಿಯ. ಒಳಿಗೆ ಹೊ'ಗಿ ಎಲ್ಲ ವಾರ್ತೇಯನ್ನು ಅರುಹಿದನು. ಆರಾದ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳು ಮನುಷ್ಯನು ಒ೦ದು, ಅವನಿಗೆ ಕುವರಸಿಂಹನ 
ವಷಯದ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ) ವಾಚಕ ವಹಾಶಯರ ಸ ಒರಣೆಯಲ್ಲಿ ರಬಹು 
ದಬ್ಲನೆ? ಆ ಮನುಷ್ಯ ಸ ವ. ತ್ತಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ಇದೇ ಮಗನ ರಾಮ 
ಶರಣ ದರೋಗಾನ! | 

ಕ.ವರಸಿಂಹನಶ್ಲಿ ಕೆಲಸವ್ರ ದೊರೆತ ಕೂಡಲೆ ಇವನು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ 
ವಾಮಮಾಗಿೀಯ ವ್ಯವಸಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು, ರಾಣಿ-ತಾರಾದೇವಿ 
ಯರ ಸೌಂದರರಾತಿಶ ಸುವನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಪಾತಕಿಯ ಮನನ್ಸು ಕಲುಪಿಕ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಕೈವಶರಾಗಒಹುದೆಂದು ಅವನು ಹಗ 
ಲಿರುಳೂ ಕ,ನಿಸುತೊಡಗಿದ್ದನು. ಸಾಮಾನ್ಯ ತರಗತಿಯವನಾದ ಅವನು 
ಉಳಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವೇಲೆ ಕಾರಸಾನ ನಡೆಯಿಸಿದಂತೆ ರಾಣಿ ತಾರಾದೇವಿಯರ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಖುನುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಯೋ ಗ್ಯ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಎದ.ರು ನೋಡತೊಡಗಿದ್ದನು. 


ರಾಣಿ. ತಾರಾದೇವಿಯರ ಪೆ ಪ್ರೇಮಜಲಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ತೃಷಿಕವಾದ ಮನ ನ್ನ ಬೇ 
ಕಾಡ೦ತಹ ಸಾಹಸವನ್ನು ಮಾಸ ನ ಶೃಶ್ತಿ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ನರಾ ಧಮನು 
ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡಿನ್ನ ನೆ. ಜಗತ್ತು ೦ದರಿಖಾದ ಆ ರಮಣಿರಾಬಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನನಾಗಿ ಅವನು ಭ ಭವಿ: ಸ ನಂತಾ ಗಿದ್ದ ನು. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗೆ ವಶ ಮಾಡಿ 


ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಚ ಚ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ನಲಸ್ಯ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ೫ಗಿ 





ಸ್ತ್ರ ೀಯರಂತೆದ ದ್ರವ್ಯಲಾಆಸೆಯಿಂದಾಗ ಲಿ, ಅಧಿಕಿ95 ಬಲವಿಂದಾಗಲಿ ವಃವಾಗು 
hy ಅವಳಾಗದ್ದರಿಂದ, ರಾನ.ಶಶೊನು ಬಹು ಚಿ:ತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದನೆ. 
ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಹೊ ಜು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅನು 
ಕೂಲ ಕಾಲವು ಬಂದೊದಗಿತು. ಅವನ ಕುಶಾಗ್ರಬುದ್ದಿಗೆ ಒಂದು ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಆಲೋಚನೆಯು ಹೊಳೆಯಿತು. ಮೇಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಜಗ 
ದೀಶಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅಜಯೆಸಿಂಹರ ಅ ಯ ಮೇರೆಗೆ ಕರೆಯ ಒಂದಿರುವೆ 
ನೆಂದು RSPR ಆ ನೀಚನು ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಈ ಹೊಂಚು 
ಗಾ£ಕೆಯುಂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂಒದನ್ನೂ, ರುಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ 
ಹೇಗೆ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದರೆಂಬದನ್ನೂ ಹಿ೦ದೆ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 

ನೀಚಬುದ್ದಿಯ ರಾಮಶರಣನು ಈಗ ಒಳ್ಳೆಯ ಆನ೦ದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಆಕಾಶವು ಮೂರೇ ಬೆರಳು ಉಳಿದ೦ತಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು, 
ಇನ್ನು ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ತನ್ನ ವಶರಾದರೆ೨ದು ಆ ಕಪಟಿ 
ಯೋಚಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಕ್ತನವನ್ನು ಯ ಥೇಷ್ಮೈವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದನು. ಒಂದಕ್ಕಿ೦ತ ಮತೊಂದು ಶ್ರೇ ಸ್ಟವಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ರತ್ನಗಳು ಕೈ ವಶವಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಜಿ:ವನವ್ರು ಸಾರ್ಥಕವಾಖಯಿತಿಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಚಾಬ ಲ್ಯ ಮಾನವಾದ ಅಗ್ಲಿ ಯೊಡನೆ ಆಟಿವಾಡತೊ ಡಗಿರುವೆನೆ೦ಬ 
ಮಾತು ಆಗೆ ಆ ವಿಷಯಾಂಧನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಬೇಕು? 


ಮ್‌ ಘಾಲಾ  ಸಟಾನಾನಾವಾ 


ಸುಣ್ಣ ತಿಂದ ಮಂಗ! 
ಮಾಸಂ 

ಉ್ರಗದೀ೭ಪುರದ ಒಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಫಕೀರನು ಹೊರ 
ಬಿನ್ನ ನು. ಯಾವದೋ ಒಂದು ಅವಸರದ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಶೆರಳಿರುವನೆಂ 
ಒದು ಅವನ ಮುಖಚಿಸ್ನದ ಮೇಲಿ೦ದ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ). ಅಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿ ವಾಗಿ 
ವೃಕ್ಚಗಳು ಬಳೆದದ್ದರಂದ, ಸೂಪ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಹ ಆನುವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗಾ 
ಹಿಂಸೃಪಶುಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆಳ್ಗೆ ದೆ" ವರು ಆಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ವದಕ್ಕೆ ದೈಯ-೯ ತಾಳುತ್ತಿದ್ದಿ್ಲ ಇಂತಹ ಕಟ್ಟಿ ಡವಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಫಕೀರನು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಏಕೆ ಹೊರಬಿರ ಹುದು? 

ಆ ಫಕೀರನು ಕೆಲವು ದಾರಿಯನ್ನು ನಡೆದು ಹೊದ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕಿನಿಗೆ 


ಮನೋಹರವಾದ ಕೊಳಲಿನ ಸಪ್ರಳವು ಕೇಳಸೊಡಗಿತು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು 


೫೨ ಶ್ರೀೀಶೇಷಾಚಲ ಗ ೦ಧಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ್ಮ 





ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಟಿಸ್ನ ನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಅನಂ 
ತರದಲ್ಲಿ ಆ ಧ್ವನಿಯು ಒರುತ್ತಿ ರುವ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದನು. ಕೆಲ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅನನಗಹಿರಿದು ಪರ್ಗಾಶಾಲೆಯು ಕಂಡಿತು, ಅಲ್ಲಿಂ 
ಲೇ pa ಧ್ವನಿಯ ಎಣತ್ತಿಣುವದನ್ನು ಮನಗಂರು ಆ ಪರ್ಣಕಾ ಲೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅನನು ಕಸುನುನಕ3೨ನ ವೇಣುವಾದನ ನನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. ಶ್ರುತಿಮನೋಹರ 
ಇದ ಮಂರಲೀರವದಿಂದ ಆ ಫಕೀರನು ಭಾವ ನಇವಿವ್ದಲನಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಮರೆತುಬಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಓಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ವೇಣುಧ್ವನಿಯುಂ ಕಬ್ಲಾಯಿ.ತು. ಕೂಡಖೆ ಅವನು ಆ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕನು. ಅವನು ಒಳಗೆ ಹೋದವನೇ: 

""ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು '' 

"ಯಾರು? ಪುಲಶಾಹಶೇನು? ನಮೋನವಮುಸ್ತೆ. ಬನ್ನಿರಿ; ಕಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ದರ್ಶನನೇ ಇಲ್ಲ. ಒಡವರ ಮೇಲೆ 
ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯರಾಗುವದು ಜು ೫೫% ತಮ್ಮ೦ಧವರಿಗೆ ಉಚಿತವೆ?'' 
ಎ೦ದು ಕೊಳಲಸ್ವಾವಂಯಖ ಘುಜಶಿಾಹನನ್ನು ಚತ 

"ಸ್ವಾಮಿಗಳೇ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ವಾತಾವರಣವು ಉಪಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿರುವದೆ೦ಒದು ನಿಮಗೆ ಕೇಳಲೊ ದೇನ? ನಿಮಗೆ ಕೊಳಲಿನ ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾವ ಏಷಸಯುವೂ ಬೆಃಕಾಗುವವಿಜ್ಞ ಜನರು ನಿವ.ಗೆ ಕೊಳಲಸ್ವಾವಿ.ಯೆಂಬ 
ಆನ್ವರ್ಥ೯ವಾದ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದು ಆವಾಸ್ಮವವಿಂದು ಹೇಳಲಾಗದು.'' 

" ಫ ಆಶಾಹರೆ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅನಥೋತ್ಯಾತವ್ರು ನದೆವಿರುವಹೆಂಒಹನ್ನ 
ನಾನು ತಿಳಿನಿರ ವನು. ನಮ್ಮ೦ತಹ ಆರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಿಂದ ಯುದ ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ಉನಯೋಗನೆ'ನಾಗುವದ.?'' 

ಉನಲಯೆಣಗವಾಗಡೇನ.? ಯ) J ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಫಾಯ್ಯಗಳೂದೂ ಅನೆ'ಕವಿರವವ್ರ ಅನಾಥರನ್ನೂ ಅಬಲೆಖರನ್ನೂ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಪಾಕು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವದು, ಗಾಯಾಳುಗಳನ್ನು ಉಪಜರಿ 
ಸುವದು ವೊದಲಾದ ಹ ಕೆಲಸಗಳು ನಮ್ಮ೦ತಹರಿಂದ ನೀಗುವಂಧಥವುಗ 


é 
ಳಿರುವವು. ಸದ್ಯದ ತಿನ ದೆೇವತಾರಾಧನೆಗಿಂ 4 4 ON) ಲೋಕಾರಾಧನೆ 
ಮಾಡುವದು ಕ್ರೀಂ 59 ಸೂ ಕೂ ಇಸ ನರಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯಪ್ರ ದವೂ ಆಗಿದೆ.” 
ಫಭ.ಆಶಾಹನ ಈ ವಾತ.ಗಳು ಕೂಳಲ್ಲಸ ಪಜಯ ಮನ ಖಗ ಸಿವ. ಸಿಜನ 


ವೆನಸಿಸಿದ್ರೂ ಆಗ ಅವನು ಫ.ಲಶಕಾಹನನ್ನು ಕರಿಕು: 


ಆತ್ಮ ಒಲಿ! ೫ನ 








"ವ್ರ €ಶಾಹರೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿರುನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣ 
ಕಂಡವು ಭಾರತೆಸುರಿಗೆ ಸಂಖನಾಯ ಕವಾಗಿ ಘಟಿಸಬಹುಜಿ? ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನನ) ತರಹರಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿರುವದು. ಭವಿಷ್ಯಕಾಲೀನ ಭಾರ 
ತವು ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ದುಃಃಖಗತ೯ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ತಳಮಳಗೊಳ್ಳತೊಡಗುವದೆಂದು 
ಭಾಸಮಾನವಾಗುತ್ತಿರುವದು.'' 

ಕೊಳಲಸ್ಪಾಮಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಘಲಶಾಹನು ದೀರ್ಥಾವಾದ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರ ಬಿಟ್ಟನು, (ವನ ನೇತೃಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಗಳು ತುಂಬಿದವು. ಸಾಧು 
ಹೈದಯವು ಸಾಧುವಾಗಿಯೇ ಆಗಿರುವಡೆಂದು ಘುಲಶಾಹನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನೆಂಬಿಗೆಖಾಗದೆ ಇರಲಾರದು. ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಘಫುಲಶಾಹನೆ :- 

"ಹಿಂದುಗಳು ಅವಸಾನಘಾತಕರಿರುವರು. ಸಂಘಟನೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವದು ಇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರುವ” ಲ್ಲ. ವಾರತಂತ್ರ್ಯಶುಂಖಲೆಯಿಂದೆ 
ಪಾರಾಗುವ ಉಚ್ಚ ತಮವಾದ ಉದ್ದೇಶವಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣ 
ಕಂಡವು ಪ್ರಜ್ಯಲಿಕವಾಗಿರ. ವದು ನಿಜನ. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ವಂ೦ದಾಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಹನಶೀಲತೆಯ ಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಆಚ್ಚ್ಹಧಾರಕತ್ವವೂ ಐಕ್ಯಬಂದ್ಧಿಯೂ ಇರು 
ವದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಬನ ಒಂಡ.ಗಾರರ೦ತೂ ಕೇವಲ ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಗೊ೦ದಲ 
ವನ್ನೆ ಬ್ಬಸತೊಡಗಿರ. ವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ವದೇಶಾಭಿಮಾನದ೦ಂತಹ ಉಜ್ಜ ಭಾವನೆ 
ಯು ಇಲ್ಲವೆ೦-ದಿಷ್ಟೈೇ ಅಲ್ಲ; ಪ್ರಸ೦ಗವಶಾತ್‌ ಅವರು ಸ್ವಜನದೋಹಚಿಂತ 
ನೆಗೆ ಸಹ ಹಿಂದುಮಖಂದು ನೋಡುವನಿಲ್ಲ. ಭರತಖಂ೦ಡವು ಒಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಕಾದ 
ತೊಡಗಿದರೆ ಕ್ರೈ ಲೋ ಕ್ಯಸತ್ವವನ್ನು ಸಹ ಭ೦ಗಗೊಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಪರಮಾ ಸಿನ ಇಚ್ಛೆಯ ಬೇರೆ ಒಗೆಯಾಗಿದ್ದ೦ತೆ ತೋರುವದು. ಅಂತೆ 
ಯೆ ನೋಡಿದತ್ತ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳೂ ದೇಶವಿಘಾತಕಿಗಳೂ ಆದವರ ಸ೦ಖ್ಯೆಯು 
ಬೆಳೆಯ ತೊಡಗಿದೆ. ಈಶ ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಯಾರು ಮಾಡುವದೇನು? ' 

ಪರಮಾತ್ಮನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಅವನು 
ಮುಂಜಿಯೆ ಯಾವದೊಂದು ಕಾರ್ಯದ ಫಲಿತವನ್ನು ನಿಣ೯ಯಿಸಿರ.ತ್ತಾನೆ, 
ರಾಸ್ಟ್ರದ್ರೊ*ಹಿಗಳಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನುಣ್ಣುವ ಸಮಯವು ಒಂದೊ 


ದಗುವದ.!' 
"ಬನನ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಇಡಿ ದೇಶವೇ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ 


ಪ್ರಸ೦ಗ ಒರುವದಂ೦ದ, ಇಂತಹ ದೇಶಘಾಶಕಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತಾಪವು ಹುಟ್ಟು 
ವದು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವದು ನಿಜವ; 
ಅದರೆ ಭರತಭೂವಿಯಲ್ಲ ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಬೆಳೆಯ ಬೇಕಾ 


೫೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದೆವನೆ. 








ದರೆ, ದೈವೀ ಸಂಕೇತವೆನ್ನದೆ ಮಕ್ಕೀನು ಆನ್ನಬೇ ಪ್ರ? 

"ಫ..ಶಾಹರೆ, ಈಗಿನ ಪ್ರಸಂಗದನ್ಲಿ ನಾವ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯವೇನ.?' 

"ನೀವು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ Pes ಕೊಳನ ಹವ್ಯಾಸ 14೫ ವದು. 
ನಾವು ಯುದ್ಧವಾಗುವ ನಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಗಾಯ ಹೊ೦ದಿದ ಜನರ ಉಪ 
ಚಾರ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಿಂತುಕೊಳೊ ನ್ಸೋಣ ಲೋಕೋಪಕಾರವು ಮುಕ್ತಿಸಾಧ 
ನೆಸು ಶಿಬರವಾಗಿರುವಜೆಂ ಒದೆ ಸಂ ಜ.೬. ನಿಮಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಳುವ 
ಕಣರಣವಿಲ್ಪ'' 

"ನೀವು ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯು ವೆನಂ, ದೇವತಾರಾಧನೆ 
ಗಿಲತಲೂ ಲೋಕಾಂಧನೆಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದನ್ನಿ ರುವದರಿಂದ, ನಾವು ಲೋಕ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊ೦ಡರೆ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದವು €ಭಿಸುವದು.'' 

ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯು ಫುಲಶಾಹನಿಗೆ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಉತ್ಕರವನ್ನಿತ್ತನು, 
ಅವನು ತನ್ನೆ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದ ರಿಂದ, ಘಲಶಾಹನಿಗೆ ಅನಂಜವಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅವನಿಗೆ ಸ್ವೀಕೃತ ಕಾರ್ಯವು ಸ್ಮರಣೆಯವಿ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಹೊರಟು ಆ 
ಕಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಶೋಧಿಸುತ್ತ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. 

ಅವನು ರಾಣಿ-ತಾರಾದೇವಿಯರನ್ನು ಹುಡುಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ತಾಸೆರಡು ತಾಸಿನ ವರೆಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದಿರಲು, ಅವನಿಗೆ 
ಒಂದು ಮನೆಯು ಕಂಡಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ 
ಸಾಗಿದನು. ರಾಮಶರಣನು ಈ ಅರಣ್ಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಣಿ-ತಾರಾದೇವಿ 
ಯರನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಕೆ 

ರಾಮಶರಣನು ರಾಣಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾ 

ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಗೊಡಗಿದ್ದನು. ಸಾಮೋಪಾಮಿದಿಂದ ಮೊದಲು ಪ್ರಯೆ 
ತ್ಲಿಸಿ ನಡ ಆ ಜಃ ಆದರಿಂದ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿ ಸದಿದ್ದರೆ ದಂಡೋವಾಯ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೂ ಆವನು ಚುರ ಹಃ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ 
ಉನ್ಮ 2 ನಾದ ಅವನು ನಕಟಿಹಾಸ ಸ್ಯೃಗೈಯ. ಪ್ರೇಮಭಾಷಣಗಳನ್ನಾಡತೊಡ 
ದ್ಧನ. ರಾಣಿಯು ತಿರಸ್ಕಾರವ್ಯ೦ಜಕ pe ಅವನನ್ನು ಹಳಿಯತೊಡ 
ಗಿದ್ದಳು. ರಾಣಿಯ ಕಟುಭಾಷಣವು ಅವನಿಗೆ ಸುಖಕರವೆನಿಸತೊಡಗಿತ್ತು. ಯಾವ 
ಬಗೆಯಿ೦ದಲಾದರೂ ಅವಳನ್ನ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನು ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಸಾಹನ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದ ನು ತನ್ನ ಕಪಟಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದಂ 
ತಹೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ದಾಟಿ ಹೋಗಲಾರರೆ೨ಬ ನಂಬಿಗೆಯ ಅನನಿಗೆ 
ಬಹೆಳವಾಗಿತ್ತು.  ರುಮಶರಣನ ರಾಕ್ಷಸೀ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮದಾಂಧತನವನೂ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ೫೫ 





ನೋಡಿ ರಾಣಿಯು ಭಯೆಕಂನಿತಳಾಸಳು). ತಾರಾದೇವಿಯಂತೂ ದಿಜ್ಮೂಡ್ಗಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. ರಾಣಖು) ಮಾತ್ರ ಭಯಗೊಂಡ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ವಿಕಾರವನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸದೆ, ದರ್ಷೋಕ್ಕಿಯಿಂದ: ... 

""ರಾಮಶರಣಾ, ನೀ ಉಂಠಳ ಮನೆಯ ಗಳೆಗೆಳನ್ನೆ ಜಕರ, 
ಆಂಗ್ಲರ ಆಧಿಗತ್ನವು ಆರಾದಲ್ಲಿ ನಾಶವುದ ಮೇಲೆ ಕುವರಸಿಂಹಂಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ೦ಪಾದಿಸಿದೆ. ಈಗ ನೀನು ಸೇವಾಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತು 
ಅನ್ನ ದಾಶರ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ನೀಚವೃತ್ತಿಯೆನ್ನು ಮಾಗಲು ಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನೀ 
ಕೃ ತಿಯು' ಮಾನವೀ ಶೀಲಕ್ಕೆ ಶೋಭಿಣವಂತಹದಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಯಾವ ಸಾಹಸ 
Rp ORIN ಈಡೇರದೆ, ನಿನಗೆ ಪಶಾ ತ್ಲುಪದ ಫಲವು 
ಮಾತ್ರ ಲಭಿರುವದು. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಮಃಯುರು ತಮ್ಮ ಶೀಲರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಳೆ ವರಾಗಿರುತ್ತ್ಮಾರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದುಬು೯ 
ದಿಯು ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ನಿನ್ನೆ ಆಯುಪ ವು ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂನರುವ 
ಜಿಂದು ಹೇಳಚಿ'ಕಾಗಿರುವದು!'' 

"`ರಜರೂತ ರಮಣ ಸುರು ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ತ್ಯದ ಆಡೆಂಬರವನೆ ತೋರಿ 
ಸುವದರನ್ಲಿ ಒಹು ನಿಪ್ರಣರಿರುತ್ತಾರೆ, ನೀನಾದರೂ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೊರ 
ತಾಗಿರುವೆ? ನೀನು ಯಾರ ಧ್ವೃರ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಶನಾಡಕೊಡಗಿರ,ವೆ? 
ನಿನ ಬ೦ದಧವನಿಮೋಜಚನೆಗೆ ಯಾರೂ ಮುಂದೆ ಒರುವಂತಿ್ಯ. ಕುವರಸಿ೦ಹನು 
ಅಪಬಯ ಹೊ೦೨, ಜೀ ವಗಳ ನಾಗಿ ಎತ್ಲೋ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುವನು. ಅಜ 
ಯ. ನಾದರೂ ನಿನ್ನಿನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಮರಣ ಹೊಂನಿದನೆಂಬ ದಟ್ಟವಾರ್ತೆಯಿರು 
ವದು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಯೋಗ್ಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ದೊರ 
ಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿನೆಂದು ತಿಳಿದ. ಕೋ. ನಿನ್ನ ದೈವವು ಜನ್ಮಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನಾಥ 
ಳಾಗ,ವಸ್ಪರಲ್ಲಿಯೆ ಸನಾಥಳಾಗುವ ಸುಯೋಗವು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿತ.!'' 

ರಾವ.ಶರಣನ ಈ ಅರುಚಜಿಕಾರಕ ಭಾಸಣನಿಂದ ರಾಣಿಗೆ ಅನಿವಾರವಾ 
ಸ೦ಕಾಪವಾಯಿ,ತು. ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮರಣದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕಬ್ಬಿಸಿಕೊ೦ಡು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವನೆ ದು ಅವಳಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವಳು ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ ಸ೦ತಾಪಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನೆತ್ರಗಳಂ ಆರಕ್ತವಾಗಿದ್ದವ್ರ, ತುಟಿಗಳು 
ಸ್ಫುರಣ ಹೊಂದಕೊಡಗಿದ್ದವು. ಆಗ ಅವಳು ರೋಸದಿಂದ; -- 

""ನರಾಧಮಾ, ಪಾತಕಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಯೋ ಗ್ಯಶಾಸನವನ್ನು -ಧಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಬಯಸಿ೦ ಸರು ಜೀವಿಸಿರುವರು, ನಿನ್ನ ಕೀಳು ಕೃತಿಗೆ ದುಮ್ಷರಣವೇ 
ಪಾರಿತೋಸಕವಾಗಿ ದೊರೆಯುವದೆಂದು ಸೆರಗಿಗೆ ಗಂಟು ಹೊಡೆದ.ಕೊ!'' 


೫೬ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಬಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವರ 





""ನನಗೆ ಆಜಯನು ಅಮೌಲ್ಯವಾದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಿ ತ್ತಿರುವನು. ನನಗಿನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಸಂಭಾವನೆ ಸಂ ಬೇಕೇ ಆಗಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ರಾವ. ಶರಣನು 
ತಾರಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: 

"" ತಾರೇ, ವೈಧವ್ಯಪಂಕದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದ ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗು, ಈ ರಾಮಶರಣನ ಕೃಪಾಛತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದವೆಯರೂ ಅಖಂಡ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯರಾಗುವರು. ಅಂತೆಯೇ ಈ ಧೀರೋದಾತ್ಮ ರಾಮಶರಣನ 
ಧವಲಕೀರ್ತಿಯು ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದೆ.'' 

“ಭ್ರಷ್ಟಾ, ಬಾಯಿ ಮಂಜು! ಸಾಧ್ವಿ? ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪವಿತ್ರತೆಗೆ ಭಂಗ 
ತರುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದೆಯೆ೦ದರೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಣಕೈರವಾಗುವೆ.” 

" ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಸುರಾಪಾನದಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತ 
ನಾದ ರಾಮಶರಣನು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕನು. ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಭ್ರಾಂತಿಷ್ಕ 
ನಂತೆ ""ರಾಣೀ, ಎನ್ನ ರಾಣೀ, ಎನ್ನ ಕೃದಯದ ಮರಾರಾಣೀ! ನೀನು ಆಡಿದ 
ಮಾತುಗಳು ಅವ ತೋಪಮವಾಗಿ ಆನಂದದಾಯಿಯಾಗಿರುವವು. ಬಾ, ಎನ್ನ 
ಮುದ್ದು ಚಿನ್ನವೇ, ಮುಂದೆ ಬಾ! ಒಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಸ್ವಗಿಳೀಯ 
ಆನ೦ದವನ್ನು ಕೊಡ.!'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಸಖುವದಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ರಾಣಿಯ ಕರದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಟ ಧಾರೆಯ ಕೈಗತ್ತಿಯು ರುುಳಪಿಸ 
ತೊಡಗಿತು, ಅವಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಆನಿಶಕ್ತಿಯಂತೆ ರಾವ. ಶರಣನ ಮೆ ಮೇ 
ಲೇರಿ ಹೋಗಿ: --""ಮೂಖ್ಯಾ, ನರಪಿಶಾಚಿಯೆ,! ಮಖಂದಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ನ್ಶಿ ಟ್ವ್ರಿಯಾದರೆ, ಇದೇ ಶನ್ತೃವ್ರ ನಿನ್ನ ಪಂಜಸ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರುವದೆಂದು ನಿಶ್ಚೆ 
ಯ.ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೋ!' 

ಇಣಿಯ ಉಗ್ರವಾದ ಮೂತಿ೯ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೂರಹೃದಯದ ರಾಮ 
ಶರಣನು ಅಳ್ಳೊ ಡನೆ. ಅವನು ಛಿ*ತಿಯಿ೦ದ ನಾಲ್ಕು ಹೆಬ್ಬೆ ಹಿಂಡೆ ಸರಿದನು, 
ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಒಡಿಯುವ ಸಪ್ರಳವು ಕೇಳತೊಡಗಿತು. 
ರಾಮಶರಣನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಕಕ್ಕಾನಿಕೈಯತಾಗಿ ನೋಡತೊರಠಗಿ 
ದನು, ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ಮುರಿದು ಒಗ್ಗು ಫಕೀರನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಅವಸ 
ನಮ್ಮು ಬದಲ್ಲ ಒಂದು ನಿಂತುಕೊಂ೦ಡನು, ಅಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನ ನೋಡಿ, 
ಫಕೀರಿನು ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ: ಚ 

""ಕುಲಾಂಗಾರಾ, ನೀನು ಹಿ೦ಂದುವ್ಲಾವೆ? ನೀಚಾ, ಇಂತಹ ಕೃತಿಯ 
ನ್ನಾಜರಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನೆ ನುನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದವಾಯಿತು? ಈ ಪಾನದ ಫಲವನ್ನು 


ಲ] ಅತ್ಮ ಬಲಿ ೫೭೬ 


ಬೇಗನೆ ಅನುಭವಿಸುವೆ!?'. ಎಂದು ಅವನು ನುಡಿದು, ರಾಣಿ ಹಾಗು ತಾರಾ 
ದೇವಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು: "ನೀವು ಈಗಲೆ ಹೊರಗೆ ನಡೆಯಿರಿ. ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮೇಣೆಯಂ ಸಿದ್ದ ವಿರುವದು,'' 

ರಾಣಿಯು ಆ ಫಕೀರನ ಗುರತು ಹಿಡಿದು, ಪಾದಗೆರಗಿದಳು; ತಾರಾ 
ದೇವಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿದಳು. ರಾಣಿಯು 
ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದಲೂ ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿ೦ದಲೂ; " ಮಹಾಶಯರಿ, ನಮ್ಮೂಿರ೯ರ 
ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಯಖವದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು.'' 

ರಾಣಿಯ ಹಾಗು ತಾರಾದೇವಿಯವರ ಒಂಧನಿನೋಟಚನೆ ಮಾಡಿದವನು 
ದೀನಪಾಲನಾದ ಘುಲಶಾಹನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಯುವತಿ 
ಯರೀವ೯ರೂ ಮೇಣೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು. ಕೂಡಲೆ ಬೋವಿಗಳು ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತು 
ಕೆಂಡು ಜಗದೀಶಪುರದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದರು, ರಾಮಶರಣ ದರೋಗಾನು 
ಸುಣ್ಣ ತಿಂದ ಮಂಗನಂತೆ ಹಲ್ಲು ಕಿರಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತನು! 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಧರ್ಮ. 
“A 

ಬೂ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯಾಗಿ ಜಗದೀಶಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಯುದ್ಧದ ಗೊ೦ದಲದಲ್ಲಿ ದಣಿದವನಾದ ಅವನು 
ಎರಡು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ;ಶ್ರಾ೦ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಮನೀಷೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಅದೇ ಅಭಿಕೆನ ಗೃಹನ್ಯ್ಯೂಶ್ರಮದೆ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದರಿಂದ್ಕ ಅಜಯನು ಪತ್ನಿಯ ಮನೋ 
ಭಂಗ ಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಡನಬಾರನೂ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯವೂ ನಿನಾವುವೂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವು ದೊರೆಯಿತು. ಇದೇ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನ ಜಗದೀಶಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರಬೇಕೆಂದು, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಕುದುರೆಯಾದ ""ಜುಬಿಲಿ''ಯನ್ನೇರಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ರಭನದಿಂದ ಹೊರಟಿನ್ನನು. ನ 

ಹೋಗ ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಜುಬಿಲಿಯು ಮುಗ್ಗಿತು, ಇದು ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಡುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗದಾಯಿತು, ಕೂಡಲೆ ಅಜಯನು ಅದನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ತ: 
"ಜುಬಿಲಿ, ಇಂದು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವೆ? ಜಗನೀಶವುಕವು ಸವಿೂನದಲ್ಲೇ ಬಂದಿ 
ರುವದು, ಬೇಗ ನಡೆ' ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಅದು ವಂಗ್ಗಿದೂ ಮಂದೆ 


೫೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವರ 





ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡದೆ ಆತಂಕ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅಪ 
ಶಕುನಗಳಾಗಿ ತೋರಿದವು. ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೈಕಾಲು 
ಗೆಟ್ಟು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಅಳ್ಳೈದೆಯವನಾಗದ್ದರಿಂದ, ಅವನು ಆಗ್ರಹದಿಂದ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುಂಡೆ ದೂಡಿದನು. ರಾಣಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಉತ್ಕ೦ಠಿತನಾದ 
ಅವನು ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಬ೦ದನು. ಅವನು ಬಂದೊಡನೆಯೆ 
ಸೆ'ವಕರು ಅವನ ಕುದುರೆಯ ಲಗಾಮನ್ನು ಹಿಡಿದರು. ಅಜಯನು ಕುದುರಿ 
ಯಿ೦ದಿಳಿದು ಅ೦೩8ಪ್ರರದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಸೇವಕರು ಆ ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಶ್ವಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದರು, 

ಅಜಖಯುನು ಅಂತಃಪುರದಬ್ದಿ ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುತ್ತಾನೆ; ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೂನ್ಯವತ್ತಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡನು, ಅವನು 
ಅರಮನೆಯ ಸೇವಕ. ಸೇವಕಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು; 

""ರಾಣಿಯೆಲ್ಲಿ? ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವ್ಸೂ?'' ಎಂದು ಉತ್ಕಂಕೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಗಾಬರಿಯಿ೦ದಲೂ ಕೇಳಿದನು, 

ನಿನ್ನೆಯ ದಿನವೇ ಅವರು ಆರಾಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಬಾಬೂಸಾಹೇಒರು 
ಅವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಣೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಇಂದು ತಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? 

""ಆರಾದಿಂದಲೇ ಒಂದೆನು. ನಿನ್ನೆಯೇ ಹೊರಟವರು ಅರಾಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆ?'' ಎಂದು ಅಜಯನು ಸೇವಕರನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದನು. ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ತೋಚದಾಯಿತು. ಏನೋ ಘಾತವಾಗಿರುವದೆಂದು ಅಜ 
ಯನ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಾದಿಯಲ್ಲಾದ ಅಪಶಕುನವು ಜಾ ಪ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಭಸುವಿಹ್ಯಲನಾದನು, ಆಗ ಅವನು ಸೇವಕ 
ರನ್ನು ಶಂರಿತು; 

""ಮೇಣೆಯನ್ನು ಯಾರು ತಂನಿದ್ಧರು?'' 

"ಅವರ ಪರಿಚಯವು ನಮಗಿಲ್ಲ. ರಾಣಿಯವರು ಮಾತ್ರ ಆ ಜನರಲ್ಲಿಯ 
ಮುಖ್ಯನಿಗೆ ರಾಮಶರಣನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತಲಿದ್ದ ರು,” 

ಎನು? ರಾಮಶರಣ ದರೋಗಾನು ಬಂದಿದ್ದ ನೆ?'' 

ರಾವ,ಶರಣನು ಬ೦ದಿದ್ದನೆಂ ಬದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಜಯನು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಂಜಿ 
ದನು. ಯಾಕಂದರೆ ರಾಮಶರಣನು ನೀಚ ವ.ನೋವೃತ್ತಿಯವನೆಂಬದನ್ನು 
ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆರಾದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯಖ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ವಿಷಮ ಸರತಿಯಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹರಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಪರಿವಾಕನನ್ನು 


ಅತ್ಮ ಬಲ! ರ್ಕ 





ಏಕೆ ಕರೆಯಿಸ.ವರ.? ಎಂದು ಅವನು ವಿಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಕಡೆಗೆ 
ರಾಮಶರಣನು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಅವನ ಮನವಂಕೆಯಾಯಿತು. 
ಅವನು ಉದ್ವಿಗ್ನ ಮನಸ್ಮನಾಗಿ, ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತನು, 

ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಚಾರವು ಬಂದಿತು. ಅವ 
ನಾದರೂ ಮುಂಚಿನ ದಿನವೇ ಆರಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ತಾನು ಹೊರಟ 
ಮೇಲೆ ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಶನ್ನ ಸೇವಕಳನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಜ0ಬಿಲಿಗೆ 
ಜೀನು ಹಾಕು'' ಎ೦ದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಎರಡನೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯು 
ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ವಾಯುನೇಗದಿಂದ ಆರಾದ ದಾರಿಯನ್ನ್ನು 
ಹಿಡಿದನು. ಹೋಗ-ಹೋಗುತ್ತ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ವಿಚಾರ 
ತರಂಗಗಳು ತಾಕಲಾಡತೊಡಗಿದ್ದವು. ಮೂಕ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸೂಜ್ಞ 
ಜಾತಿಯ ಜುಬಿಲಿಯು ಆರಾದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದು ಆರಾ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅಜಯೆನು ಕುದುರೆಯಿಂದ ಇಳಿದು 
ಕುವರಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 

"«(ಜಗದೀಶಪ್ರರದಿ೦ದ ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಬಂದಿರುವರೇನು?'' 
ಅಜಯನು ಉತ್ಕ೦ಶೆಸಿ೦ದ ಕೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯ 
ವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು: ""ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬರುವರು? ಇಂತಹ ಬಿಕ್ಕ 
ಟ್ರಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ತೀ ಪರಿವಾರವು ಇಲ್ಲಿರುವದು ಘಾತುಕವೆಂದೇ ಅವರನ್ನು 
ಜಗದೀಶಫುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವೆನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ ಕರೆಯಿಸೋಣ.'' 

ಅಜಯನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಮಿಷ್ಯನಂತಾದನು. ಇದೆಲ್ಲವೂ 
ರಾಮಶರಣನ ಕುಟಿಲತಂತ್ರವೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಕುವರ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು: _.""ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಜಗದೀಶವುರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮ ನಿರೂಪದ ಮೇರಿಗೆ ರಾಮಶರಣನು ಬಂದು ಅವರನ್ನು ಆರಾಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನೆಂದು ಸೇವಕರು ಹೇಳಿದರು.'' ಎಂದು ಅಜಯನು ನುಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಕುವರಸಿಂಹನು ವಿಸ್ಕಿತನಾದನು. ರಾಮಶರಣನು ನೀಚತನ ಮಾಡಿರು 
ವನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಾಯಿತು. ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ ಇಂತಹ 
ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತಘ್ನನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮನೆತನದ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸಂತಾಪಾತಿ 
ರೇಕನ೦ದ ಡೀಹಭಾನನಿಲ್ಲದವನಾದನು. ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಚಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು: 
ಆ ವಂಚಕನಾದ ರಾಮಶರಣನ ಪಾರುಪತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡೇ ಬಿಡುವೆನ್ನ''ಎಂದು 


kal ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದೆವನ. 








ಲಾದ ರ್‌ ಮಾರಾ ಆಸರ ನಾರಾ ಡಿದ. ಭರ ಇ ಆಂ ಇವಾ: 


ನುಡಿದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾದನು. ಆಗ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅವ 
ನನ್ನು ತಡೆದು: - "ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನೀವು ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಹೋದಿರೆಂದರಿ ಇಲ್ಲಿಯ ನದಲ್ಲಿ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಂಂಟಾಗುವದುಃ ಮತ್ತು 
ಪ್ರತಿಬಂಧಿತರಾದ ಆಂಗ್ಲರ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಸಮಯದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸೈನ್ಯವು ಬರುವದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಡನ. 
ಬಾರನು ಮಡಿದುದರಿ೦ದ, ಆ೦ಗ್ಲ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕು ದ್ಧ ರಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಅವರು ಬೇಗನೆ ಸೆನ್ಸ ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಲಕ್ಷಣವಿದೆ. ಸ ಸಾ ತಂತ್ರ್ಯದ 
ರಣಕುಂಡವನ್ನು ಬಿಹಾರೆದಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಮಾಡಿದ ದೀಕ್ಟಾ ಬದ್ಧರು ನೀವಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದು ನಿಮಗೆ ಅತ್ಯ೦ತ ಅಗತ್ಯ 
ವಾಗಿರುವದು. ರಾಣಿ. ತಾರಾದೇವಿಯರ ಶೋಧನೆಗಾಗಿ ನಾನೂ ಜವಾನ 
ಸಿಂಹರೂ ಹೊರಡುವೆವು.'' 

ಅಜಯಸಿ೦ಹನ ಮಾತುಗಳು ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ತೋರಿ 
ದವು. ಅವನು ಜವಾನಸಿಂಹನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ರಾಣಿಯ ಹಾಗು ತಾರಾದೇವಿಯ 
ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಜನರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
ದನು. ಜವಾನಸಿಂಗನಾದರೂ ಅವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಹೊರಡಲಿಕೈ ಸಿದ್ಧ ನಾದನು, 
ಆಗ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು: -- 

""ಜವಾನಸಿಂಗ, ಆ ನೀಚ ರಾಮಶರಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾಯರೂ 
ಇರುವರೇನು?'' 

""ಕುವರಸಿಂಹನು ಹಿಗೆ ಏಕೆ ಕೇಳಿದನೆಂಬದರ ಮರ್ಮವು ಜವಾನಸಿ೦ಗ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ... ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಮನೋಗತವನ್ನು ಕೂಡಲೆ 
“ಕ೦ಡು ಹಿಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಕುವರಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತ: ""ಹೀಗೇಕೆ 
ವಿಚಾರಿಸುವಿರಿ? ಅವನ ಮನೆಯ ಜನರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದಾದರೂ ಏನು?'' 

ಆ ಚಾ೦ಡಾಲನ ಮನೆಯ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
. ದರೆ, ಅವನ ನೀಜತನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು 
ಆ ಕುಲಾಂಗಾರನನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಯೋ ಗ್ಯ ಶಾಸನವನ್ನು ವಿಧಿಸು. 

“ಅಣ್ಣಾ, ರಾಮಶರಣನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಅವನ ಮನೆಯೆ ಜನರು 
ಹೊಣೆಗಾರರಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ರಜಪೂತರ ದೊಡ್ತಿಸ್ತಿಕೆಗೆ ಶೋಭಿಸುವಂತ 
ಹದಲ್ಲ. ಪವಿಶ್ರ ಕುಲಸಂಭೂತರಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯ ಳನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಬಾರದು. ರಾಮಶರಣನ ಮನೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ। ೬೧ 


ನಾದದ ೪ ಕಡಾ. ಎ. 


ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಿದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅವರನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ರಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಆವರ 
ಕೊಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಿದ೦ತಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ನಿಜವಾದ ಅಪರಾಧಿಗೆ ಶಾಸನವು ವಿಧಿಸಲ್ರಹಬೇಕೇ ಹೊರತು, ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವರು ಜಾತಿವಂತ ಕ್ರ ತ್ರಿಯರೇ ಅಲ್ಲ. ತಾವು ಇಂತಹ ಕಟು 
ಕತ೯ವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮನನೆಳಿಸಬಾಕದೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು.'' 

ಅಜಯಃಸಿ೦ಹನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವರಸಿಂಹನು ಸ್ತಬ್ಧ ನಾದನು, 
ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಜವಾನಸಿಂಗನಿಗಾದರೂ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರಿದವು. ಆಗ 
ಅವನು ಕುವರಸಿಂಹನೆನ್ನು ಕುರಿತು: _.. 

ರಾಮಶರಣನು ಇ೦ತಹ ನೀಚನಿದ್ದ ಕೂ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪ್ಯಾರಿಯು 
ಪರಮಸಾಧ್ವಿಯಿರುವಳು. ಅಂತಹ ರಮಣೀಮಣಿಗಾ ಚಾ೦ಡಾಲಪತಿಯು ದೊರೆ 
ಯಬಾರದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅವಳ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನು ಯಾರು ತಪ್ಪಿಸುವರು? ರಾಮ 
ಶರಣನ ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ನಿಷ್ಠಾರ 
ಣವಾಗಿ ಆ ಕುಲಯ ೦ವತೀಗು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಾವ ಈಗಲೇ ರಾಮಶರಣನ ಶೋಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಡುವೆವು. 
ಆದಶ೯ ಆಯಾರ೯ಂಗನೆಯರಾದ ರಾಣಿಯ ವರೂ, ತಾರಾದೇವಿಯವರೂ ತಮ್ಮ 
ಪಾವಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಿರುವರು.'' ಎಂದು ನುಡಿದು 
ಜವಾನಸಿ೦ಹನು ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಎದ್ದು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಜಯನೂ 
ಅಶ್ವಾರೋಹಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಜವಾನಸಿ೦ಹನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ನೂಕಿದೊಡನೆಯೆ, ಅಜಯಸಿಂಹನು ಮತ್ತೋಂದು ನಿಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಜುಬಿಲಿಯನ್ನು 
ಸಾಗಿಸಿದನು. 

ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ತನಗೆ ಸಂಶಯವಿದ್ದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಶರಣನನ್ನು 
ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ಸಾಯಂಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಹುಡುಕಿದರೂ ನಿಷ್ಪಲವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅವನು ಚಿಂತಾಮುಗ್ನ ನಾದನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯುತ್ತನ್ನ ವಾಯಿತು. 
ಆದರೂ ಅವನು ಕರ್ತವ್ಯ ಪರಾಜ್ಮುಖನಾಗದೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದನು. ಅವನ 
ಚಪಲಾಶ್ವವು ಧೃತಗತಿಯಿ೦ದ ಸಾಗಿತ್ತು. 

ಆರಾದ ಪಶ್ಚಿ ಮಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಬಿಬೀಗಂಜ ಎಂಬ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಬ೦ದನಂ. ಅವನ ಅನುಚರರು ರಾಮಶರಣನ ಶೋಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದ್ದರು. ಅವನಾದರೂ ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಯೆೋಚನೆಯಲ್ಲದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತುಬಾಕಿಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ಅವನ ಕವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಕೊಡಲೆ ಅವನ ಕಿವಿಗಳು ನೆಟ್ಟಗಾದವು. ಬಾಹುಗಳು ಸ್ಫುರಣಹೊಂ೦ದತೊಡಗಿ 








೬3 ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ದವು. ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹಿಯಾದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿತು. 
ಜುಬಿಲಿಯು ಹೂ೦ಕರಿಸುತ್ತ, ತುಬಾಕಿಗಳ ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳುವ ದಿಸೆಗೇ ಮುಖ 
ವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕಾಲು ಕೆದರತೊಡಗಿತು. ಸಂಕುಚಿತವಾದ ಗೃಹಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿ, ರಾಷ್ಟ ಕಾರ್ಯ ವಿಮುಖನಾಗುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಅವನು ರಣಭೂಮಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದನು. ದೇಶಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಧರ್ಮವು ಮತ್ತಾ ವದಿರುವದು? 


ಕರ್ಮಫಲ! 





ಔಢ9ನಾಪುರದ ಸೈನ್ನವು ಪರಾಭವ ಹೊಂದಿ ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಡನಬಾರನು ರಣದಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದ ಸಂಗತಿಯು ಹಾ-ಹಾ ಅನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಪಸರಿಸಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ಬಿಹಾರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದೆ ರಣಕುಂಡವು ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನ 
ವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಆ೦ಗ್ಲೆ ಜನರ ಮುಖಗಳು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟವುು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕರು 
ನವೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯಪಾಲನೆಗಾಗಿ ಸಿದ್ದರಾಗತೊಡಗಿದರು. ಆರಾದ ಕೋಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜನರು ತಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯಕಾಲದ ಭೀಷಣಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ಶರಣು ಬಂದರೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಡುವೆವೆಂದು ಒಂಡು 
ಗಾರರು ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ವಾಸನೆ ಕೊಡತೊಡಗಿದ್ದರು. ಬಂಡುಗಾರರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕರೆ ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯವು ಮಂಗಿಯುವದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡದ್ದರಿಂದ, ಅವರು 
ಕೋಟಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬೀಳಲಾರದವರಾಗಿದ್ದರು. 

ಮೇಜರ ಆಯರನೆ೦ಬ ಸೇನಾಪತಿಯು ತನ್ನ ದಳದೊಂದಿಗೆ ಗಾಜೀಪುರದ 
ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದ್ದನು. ಆರಾದಲ್ಲಿ ಆ೦ಗ್ಲರು ಹಾಗು ಶೀಖಜನರು ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಬ೦ಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವರೆಂದೂ, ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ ಕ್ಯಾಪ್ಟ ನ್‌ ಡನ 
ಬಾರನು ಸೈನ್ನ ಸಹಿತವಾಗಿ ನಾಶ EE ಅವನಿಗೆ ಬಕ್ಸಾ ರದ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಗಾಜೀಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಸೆ ಕೆ ನ್ಯವನ್ನು ಆರಾದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದನು. bo ಸೈನ್ಯವು ಆರಾಧಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ಹರದಾರಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಬಿಬೀಗಂಜಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಬಂಡುಗಾರರು ಗಂಟು ಬಿದ್ದ ರು, 

ಮೇಜರ ಆಯರನು ಬಕ್ಸಾರದಿಂದ ಆರಾಕ್ಸೆ ಹೊರಟ ಸುದಿ ಎಯೆನ್ನು 
ಬಂಡುಗಾರರು ಕೇಳಿ, ಅವನು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ *ಡೆಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಆಯರನ ಸೈನ ನ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಗೆ "ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಹಠಾ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ಓತಿ 





ತ್ತಾಗಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಸ೦ಕಲ್ಪವಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಇಚ್ಛೆ 
ಯಂತೆ ಕಾಯಳ೯ವು ಸಾಧಿಸಿದ್ದರೆ, ಡನಬಾರನಂತೆಯೇ ಆಯಂರನ ಅವನೆ ಯೂ 
ಆಗುತ್ತಿತ್ತು; . ಆದರೆ ಅನನ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯು ಬಲವಂತಳದ್ದಳು. ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕ ಜನರು ಅಡಗಿದ್ದ ಅರಣ್ಯದ ಒಳಿಗೆ ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಹೋದ ಕೂಡಲೆ 
ಭೇರಿನಿನಾದವಾಗತೊಡಗಿತು. ಈ ಭೇರಿರವವೇ ಆಯರನನ್ನು ಸಾವಧಗೊಳಿಸಿ 
ತೆನ್ನ ಬಹುದು. ಅವನಿಗೆ ಬ೦ಡುಗಾರರ ಸುಳಿವು ತಿಳಿದದ್ದರಿ೦ದ, ಮು೦ದಕ್ಕಿಟ್ಟಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದನು. ಆಯರನು ಆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದರ, 
ಮೃತು ಮುಖದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ಮು ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಒಂದನ್ನು ಶನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದ ಕೊ೦ಡನು; 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಆ 
ಅರಣ್ಯದ ಬಳಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಅರಣ್ಯಮಧ್ಯ್ಯದಿ೦ದ ಗುಂಡುಗಳು 
ಬರತೊಡಗಿದವು. ಕೂಡಲೆ ಆಂಗ್ಲ ಸೃನಿಕರು ಗತಾಸುಗಳಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬೀಳ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅವಂಗೆ ಆತ್ಮರಕ್ಷ ಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗತೊಡ 
ಗಿತು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಜನರು ದ್ವಿಗುಣಿತ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಾದತೊಡಗಿದರು, 
ವಿಜಯಾವೇಶದಿ೦ದ ಅವರು ದೇಹದ ಪರಿವೆಯೀಲದವರಾದರು. ಆಯರನು ಈ 
ಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವಂತೆ ಆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಸೈನಿಕರು ಹಿಂದ ಸರಿಯತೊಡಗಿ 
ದರು. ಆಂಗ್ಲರು ಹಣ್ಣಾಗಿ ಹಿಮ್ಮಿ ಖರಾದರಂದು ತಿಳಿದು ಬ೦ಡುಗಾರರು 
ಅಡಗಿದ್ದ ಅಡವಿ ನಿಂದ ಹೊರದಿದ್ದು, ಆ ಸೈನ್ಯದ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿದರು. ಅವರು 
ದೇಹಭಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಬಿದ್ದ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಆಹುರನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಅವರ ಹಿಂಜಿ ತಂದನು. ನಾಮಾಂಕಿತ ಯೋಧನಾದ ಆಯರನ ಈ ವ್ಯೂಹವು 
ಯಶಸ್ವಿತೆಯನ್ನು ಹೆೊಂನಿತು! ಒಂಡುಗಾರರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕದರು, 
ಸುತ್ತವಮಖತ್ತು ಬರುವ ಗುಂಡುಗಳ ಹೊಡತನಿಂದ ಅವರು ನುಗ್ಗುನುಗ್ಗಾದರು, 
ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೈಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದಕ್ಕೆ ಅವರು ಪಶ್ನಾತ್ತ್ಯಾಪಬಡತೊಡಗಿದರು, 
ಬಂಡುಗಾರರು ಯುದ್ಧ ಕಲೆಸುಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ೦ತ ನಿಪುಣರಿದ್ದರ, ಅವರು ತನ್ಮ ಮು- 
ಖ್ಯನ ಆಜ್ಞ್ಯಾಧಾರಕರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಮುಖ್ಯರು ಐಕ್ಯಭಾವದಿ೦ದಲೂ 
ಧೂರ್ತತನದಿಂದಲೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣಕುಂಡದ ಜಾಜ್ವಲ್ಯ 
ಮಾನವಾದ ಅಗ್ನಿಯು ನಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 

ಆ೦ಗ್ಲಸೈನಿಕರ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಬಂಡುಗಾರರು ಬೆದರಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡ 


1 
ತೊಡಗಿದರು. ಆಯರನ ಸೈನ್ಯವು ಬಂಡುಗಾರರನ್ನು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅವನು. 


ಓಳ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಮೊದಲು ಆರಾಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಆರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆ 
ನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟಾ ಶ್ವಾರೂಢನಾದ ಒಬ್ಬ ವೀರನು ಕವಜಧಾರಿಯಾಗಿ, ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀ ಕ್ಷ್ಮಧಾರೆಯ ನಗ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆ೦ಗ್ಲ ಸೇನಾಂಬುಧಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಯಮನಂತೆ ಆಂಗ್ಲಸೇನೆಯನ್ನು 
ಸ೦ಹರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಜನರು ಇದುವರೆಗೆ ತಡೆದು ನಿಂತಿದ್ದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಅಪಜಯವೊದಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅವನ ಯುದ್ಧ ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನೂ, 
ಅದ್ವಿತೀಯ ಸಾಹಸವನ್ಮೂ, ಅನುಪಮೇಯ ಧೃಯಳವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಹೆಸರು 
ವಾಸಿಯಾದ ಆಯರನಂ೦ತಹ ಸೇನಾಪತಿಯಂ ಸಹ ಬೆರಳು ಕಚ್ಚಿದನು. 

ಮಹಾಶಯ, ಈ ವೀರನು ಯಾರೆ೦ಬದನ್ನು ಗುರತಿಸಿರುವಿರೇನು? ತನ್ನ 
ಪರಿವಾರದ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಿಟಿ-ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಬಿಬೀಗಂಜದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತುಬಾಕಿಯ ಧೃನಿಯಂ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಗೃಹಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಬದಿ 
ಗಿರಿ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನೆಂಬದನ್ನು ಹಿಂದೆ ನೋಡಿ 
ರುವಿರಷ್ಟೇ? ಆ ಅಜಯೆಸಿಂಹನೇ ಈಗ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಕರಾಲಸ್ವರೂಪನಾಗಿ 
ಬಂದಂತಹ ನೀರಾಗ್ರಣಯಂ! 

ಸೇನಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಕಾಡುವ ವೀರಾ ಗ್ರಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆಯೆರ ಸಾಹೇಒನು ವಿಸ್ಮಯಜಕಿತನಾದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಯೆೊಳಗಿನ ಕ್ರ 
ತುಬಾಕಿಯನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಿದನು! ಆದರೆ ಅಭೇದ್ಯ ಕವಚಧಾರಿ 
ಯಾದ ಆ ಸಂಗ್ರಾಮಸಿಂಹನಿಗೆ ಏನೂ ಅಪಾಖುವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ರಣ 
ಧೀರನು ಹೀಗೆ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸತೊಡಗಿದ್ದರೂ, ರಣಪರಾಜ್ಮುಖರಾದ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನಿಲ್ಲಂವ ಥೈರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಓಡತೊಡಗಿ 
ದವರು ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಯೇ ಬಿಟ್ಟರು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ೦ಗ್ಲಸೈನಿಕರು ಮಂಡಲಾಕಾ 
ರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತತೊಡಗಿದರು. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟುತ್ತ 
ತ, ಬಾಕಿಗಳನ್ನು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹಿಡಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಅಜಯನು ಬದ್ಯುದ್ವೇಗ 
ದಿಂದ ಜಾರಿ ಹೋದನು! 

ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವು ನಿಸ್ಕಂಟಿಕವಾ ಖಿತೆಂದು ಆಯರನು ತನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. ಬಿಬೀಗ೦ಜದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವಷ 
ಕವಿ ಅವನಿಗೆ ನದಿಯು ಅಡ್ಡ ವಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದು: 

"ಇಲ್ಲದ್ದ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಬ೦ಡುಗಾರರು ಮುರಿದಿರುವರು. ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಧರಣವಿರುವದು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ನೀವು ಪೈಲ 


ತೀರವನ್ನು ಕಾಣುಎರಿ!' 


೯] ಆತ್ಮ ಬಲಿ ೬೫ 


ಣ್‌ ಹೌ 


"ನೀನು ಯಾರು?'' ಆಯರ ಸಾಹೇಬನು ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನುಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು: "ನಾನು ರಾಮಶರಣಲಾಲ ದರೋಗಾ ಎಂಬವನು. ಇಷ್ಟು 
ದಿನ ಆ೦ಗ್ಲ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಮಾಡಿಕೊ೦ಡಿದ್ದೆನು. ಆರಾ ಪಟ್ಟಣವು ಬಂಡು 
ಗಾರರ ವಶವಾದದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿರಾಧಾರಿಯಾದೆನು.'' 

""ಏನೂ ಚಿ೦ತೆಯಿಲ್ಲ; ನೀನು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಂಗ್ಲ ರಾಜ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಕೆಲಸವು ದೊರೆಯುವದು.'' ಎಂದು ಆಯರನು ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯಿಂದ ನುಡಿದು: ""ಈಗ ಬಂದ ಕವಜಧಾರಿಯಾದ ವೀರಾಗ್ರಣಿಯನ್ನು ನೀನು 
ಬಲ್ಲೆಯಾ?” 

"ಹೋ! ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನು ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿಂಹನ ಅನುಜನಾದ 
ಅಜಯೆಸಿಂಹನು!'' 

"ವಿನು? ಆ ಅಜಯೆಸಿಂಹನು ಇವನೇ ಏನು? ವಿಸ್ಮಿತನಾಗಿ ಆಯರನು 
ಕೇಳಿದನು. 

"ಹೌದು, ಇವನೀಗ ಬಂಡುಗಾರರ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕುವನು. 

ಆಯರಕನು ಕ್ಷಣಹೊತ್ತು ದಂಗು ಒಡೆದು ಕುಳಿತನು. ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಆರಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 

ಬ೦ಡುಗಾರರಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ್ದರಿ೦ಂದ ಆರಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 
ಮೇಜರ ಆಯರನಿಗೆ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಬೆನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಸ೦ಗವೊದಗಿಶು. 
ಆಯೆರನು ಜಯಶೀಲನಾಗಿ ಆರಾದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವರ್ಜಸ್ವವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. 
ಅವನು ಬಂಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ಶಿಃಖರನ್ನೂ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದನು, 
ಮೇಜರ ಸಾಹೇಬನ ಸಾಹಸದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಅವ 
ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊ೦ಡಾಡಿದರು. ಜೀವದ ಆಶೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅವರಿಗೆ 
ಪುನರ್ಜನ್ಮವಾದಂತಾಗಿತ್ತು .. ಆಯರ ಸಾಹೇಬನು ಒಂಡುಗಾರರಿಗೆ ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಕುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತೆನ್ನ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಸ್ಥಾಸಿಕುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಉಗ್ರಸ್ಥರೂಪವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು ಅನೇಕ ಬ೦ಡುಗಾರರನ್ನು ಗಿಡಕ್ಕೆ 
ತೂಗ ಹಾಕಿ ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದನು; ಅನೇಕರನ್ನು ಯಾತನೆಗೊಳಿಸಿ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. ಆಂಗ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಎಷ್ಟೋ ನಗರ 
ವಾಸಿಗಳು ಮನೆ-ಮಾರುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ಗ್ರಾಮತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಮೇಜರ 
ಸಾಸೀಬನೆ ಅತ್ಯಾಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡಿದತ್ತಿಲ್ಲ ಹೈದಯವಿದಾರಕವಾದ ಹಾ-ಹಾ 
ಕಾರವ ಕೇಳತೊಡಗಿತ್ತು. 


ಆರಾದಲ್ಲಿ ಶಾಂತತೆಯು ಉಂಟಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಾರವು ಹಿಡಿಯಿತು, 





೬೬ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರೆ೦ಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ಅಜಯೆಸಿಂಹನೂ ಕುವರಸಿ೦ಹನೂ ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಂದಿಗೆ ಜಗದೀಶವುರಕ್ಕೆ 
ಹೋದ ಸಂಗತಿಯು ಮೇಜರ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. 

ಕಾಮಾ೦ಧನಾದ ರಾಮಶರಣನು ತನ್ನ ಕೃಷ್ಣ ಕೃತಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ದಕ್ಕೆ ಖೇದಬಡತೊಡಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸುಖಸವ೯ಸ್ವಕ್ಕೆ ಘುಲಶಾಹನೇ ವಿಘ್ನಕಾರಿ 
ಯಾದನೆಂದು ರಾಮಶರಣನು ಅವನನ್ನು ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿ 
ದ್ದನು. ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿಬರೆ ಅವನ ಮೇಲಿನ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಅವನು ಹೊಂಚು ಹಾಕಿದ್ದನು. ತನ್ನ ದುಷ್ಕ್ಯೃತಿಗೆ ಫಲವು ಲಭಿಇದೆ, ನಿಷ್ಠಾರ 
ಣವಾಗಿ ಅಜಯಸಿಂಹ -ಕುವರಸಿಂಹರ ದ್ವೇಷ ವಿವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಂ೦ಡಂತಾಯಿ 
ತೆಂದು ಅವನು ಮನದಲ್ಲಿ ಮರುಗತೊಡಗಿದ್ದನು. ಆರಾದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ವರ್ಜ 
ಸ್ವವು ನೆಲೆಗೊ೦ಡದ್ದರಿಂದ, ಅವರ ಬಾಲ ಒಡೆದು ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಹವಣಿಸಿದ್ದನು. ಮೇಜರ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಾನು ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಯೋಗ್ಯ ಕೆಲಸವು ದೊರೆಯದಿರ 
ದೆಂದು ಅವನು ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನು ಮೇಜರನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನೆಲ ಮುಟ್ಟಿ ಮೂರು ಮೂರು ಬಾರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಾಹೇ 
ಬನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: __""ನೀನು ಯಾರು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

"ಉದಾವಂತ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೆ ದರೋಗಾ ರಾಮಶರಣನು. ಬಿಬೀ 
ಗ೦ಜದ ಯುದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ನದೀ ಪಾರುವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ನಾದವನು ನಾನೆ:! ನಾನು ಆಂಗ್ಲರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವನಿರುವೆನು, ನನ್ನ ಕೆಲಸವು 
ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ದೊರೆ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು.'' 

ಆರಾದ ಸಾಹೇಬನೊಬ್ಬನು ರಾಮಶರಣನ ಸ್ವಭಾನ ಸರಿಚಯವುಳ್ಳವನಿ 
ದನು, ಅವನು ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದರಿಂದಲೂ, 
ರಾಮಶರಣನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಅವನ ಸಚ್ಚ ರಿತ್ರವನ್ನು ಮೇಜರನ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವನು ರಾವಶರಣನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾದನು, ಆಗ ಅವನು ತ್ರೇಸದಿಂದ:. 

“ನೀನು ಕುವರಸಿಂಹನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಸೇವಕನಬ್ಲವೆ? ' 

""ಅಲ್ಲ; ನಾನು ಆಂಗ್ಲರಾಜ್ಯಕರ್ತರ ದಾಸಾನುದಾಸನು, ಕೇವಲ ಹೊ. 
ಟೆ ಯೆ ಸಲುವಾಗಿ ಅನಿರ್ವಾಹದಿಂದ ಅವನೆನ್ಲಿ ಸೇ ವಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೈಕೆೊಂಡಿ 
ದನು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಕುವರಸಿಂಹನನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಬೇಕು?'' ಎಂದು 
ತಕ್ತರಿಸುತ್ತ ರಾಮಶರಣನು ನುಡಿದನು, ಆಗ. ಆರಾದ ಸಾಹೇಬನು ಮೇಜರ 


ಅತ್ಮ ಬಲ! ೬೬ 





ಆಯರನನ್ನು ಕುರಿತು: -. 

"ಇವನು ಕುವರಸಿಂಹನ ಹಸ್ಮಕನಿರುವನು. ಇವನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಕ್ಕೇಬೇಕು. ಇಂತಹ ವಂಚಕರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆಯೂ ತಿರುಗಿ 
ಬೀಳುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂಜಿ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ.” 

ಆಯರ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಈ ಮಾತುಗಳು ಸರಿದೋರಿದ್ದರಿಂದ, ರಾಮಶರಣ 
ನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಡಬೇಕೆಂದು ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಚೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಕೃತಕರ್ಮದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಕೋಣೆ 
ಯನ್ನು ಸೇರಿದನು! 

ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? 


ಜಾಸಾಪ್‌ಚತಕಪಸು ವನಾಾನನನು ಮಾಯಲೆ 


ನಜ್ರಾಘಾತ! 
ೀ೨ಂಾ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿ೦ಂಹನು ಪರಾಭೂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನಿಕ 
ರೊಡನೆ ಜಗದೀಶವುರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಜಗದೀಶಪ್ರರದ ಕೋಟೆಯು ದುಭೋ 
ದ್ಯವಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯಶವು ದೊರೆಯುವದೆ೦ದು ಅವನು ತಿಳಿದು 
ಕೊ೦ಡನು. ಅಜಯಸಿಂಹೆ, ಜವಾನಸಿಂಗ, ರಣದಲನಸಿಂಹ, ಹರಿಕೆಸನಸಿಂಹ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಗ್ರಾಮಪಟುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಹೊಸ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಸ್ಫೂತಿ೯ ದಾಯಕವಾದ ಉಪ 
ದೇಶ ಮಾಡಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು, ಅವನು ಎ೦ಬತ್ತು 
ವರ್ಷದ ಮುದುಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಬಿಹಾರ ಪ್ರಾಂತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಯಜ್ಞದ 
ಅಧ್ವಯಾವಾದ್ದರಿಂದ, ಭಾವೀ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನೇನಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಆ ನರಶಾದೂರಲನು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣಕು೦ಡದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷಾ ಬದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ಕುವರಸಿಂಹನ 
ಪಾರಿಪತ್ಯ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ಬಿಹಾರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯ 
ನೊಂದಲಾರದೆಂದು ಆಯರ ಸಾಹೇಬನ ನಂಬಿಗೆಯಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಜಗವೀಶಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. ಕುವರಸಿಂಹನು ನಾ- 
ಮಾಂಕಿತ ಕಲಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ತರದ ಕೆಲಸವಾಗದ್ದರಿಂದ, ಮೇಜರ ಸಾಹೇಬನು ನುರಿತಂಥ ಜನರನ್ನೇ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಜಗವೀಶಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಪಸುಣ ಮಾಡಿದನು. ಕುವರಸಿ೦ಂಹನ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಆಂಗ್ಲರ ಕೆಚ್ಚಿದೆಯು ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತ್ತಿತ್ತು, 





ಓಳ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚೆಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 





ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ವ್ಹಾಯಿಸರಾಯನಾದ ಲಾರ್ಡ ಕ್ಯಾನಿಂಗನು 
ತೆಗೆದ ಉದ್ದಾರವು ಇನ್ನೂ ಮೇಜರ ಸಾಹೇಬನ .ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದದ್ದ ರಿಂದ, 
ಅವನು ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಹೆನರುವಾಸಿಗಳಾದ ಸೈನಿಕರನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದನು, 
ಆ೦ಂಗ್ಲಸೆ ನ್ಯವು ಜಗದೀಶಪ್ರರವನ್ನು ಮುತ್ತುವದಕ್ಕಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯ ರಭಸ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಿರುವದೆ೦ಬ ಸಂಗತಿಯು ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಿ, ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಕೋಟಿಯ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನು; ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯವು ಬರುವದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಜರ 
ಸಾಹೇಬನ ಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಕೂಡಲೆ ಬಂಡುಗಾರರು ಅವನ 
ಸೆ ನ್ಯವನ್ನು ತಡೆದರು. ಎರಡೂ ಸೆ ನ್ಯದ ನಡುವೆ ತುಮಖಲವಾದ ಯುದ್ಧವು 


ಲ ಲ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 


ಆ ಕಾಲವು ಆ೦ಗರ ಸತ್ವಪರೀಕ್ಷೆಯ ಹಾಗು ದೈವ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಕಾಲ 
ವಾಗಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಉಚ್ಚಾಟನೆಗಾಗಿಯೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ದ ರಣಕುಂಡವು ಪ್ರಜ್ವ 
ಲಿಶವಾಗಿರುವದೆ೦ಬದು ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಪಜಯ 
ವೊದಗಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುವದೆಂಬ ಮಾತು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥದಲ್ಲಿ 
ಮೂತಿ೯ಮಂತಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಜೀವದ ಹಂ ಗುದೊರೆದು ಹೋರಾಡಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಏತದ್ದೇಶೀಯ ಸೈನಿಕರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುತರವಾಗಿ 
ಸ್ವದೇಶಾನುರಾಗದಿ೦ದಲೇ ಕಾದುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 
ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರೂರ ಕೃತ್ಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ, ಸಂಕುಚಿತ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗಾಗಿಯೂ ಕೆಲವರು ಸಾಹಸ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರು 
ಯುದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಪಾಲನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಯಭಾವನೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲ- ತಮ್ಮ ನಾಯಕನ ಆಜ್ಜೆ ಯಂತೆಯೇ ವರ್ತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಹುತರವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಟೇಚ್ಛಾಪ್ರವೃ 
ತ್ತ್ವಿಗಳು. ಪ್ರಸಂಗ ಬ೦ದಾಗ ಅವರು ದೇಶಬಾಂಧವರ ಮೇಲಾದರೂ ಖಡ್ಗ 
ವನ್ನೆತ್ತಲು ಹಿಂಜಿ ಮು೦ದೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹಾಗು ಬಾಲಕರ 
ಮೇಲೆ ಅವರು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವೆತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಶೀಖ ಮೊದಲಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನಾಂಗಗಳು ಆಂಗ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಎಷ್ಟೋ ರಾಜರೂ, ಸಂಸಾ 
ನಿಕರೂ, ಮುಖಂಡ ವಗ್ಗವೂ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ 

ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಜನರಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಬೆಂದು ಬಸವಳಿದ 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ಒಳ 





ಅರಸರೂ, ಜಹಾಗೀರದಾರರೂ, ಪ್ರಜಾಜನರೂ, ಸೈನಿಕರೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿ 
ದ್ದರು. ಅವರ ಉದ್ದೇಶವು ಉದಾತ್ತ್ಮವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಗೃಹದಲ್ಲಿ ಚಲನ- ವಲನ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಬ೦ದ ಆಂಗ್ಲ ಜನರಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ವೇಳೆಯು ಬಂದಿತ್ತು; ಕಾಲವು ಮಾತ್ರ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಘಟಿತ ಶಕ್ತಿಯು ಆ ಜನರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಭವಿಷ್ಯ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗುತ್ತಿತ್ತು 

ಕುವರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ರ ಕೃತಿಯು ಆಂಗ್ಲರಿಗೆ ಅನು ಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆಯರನು 
ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡ ಬಂದ ಸ್ಫೆನಿಕರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ದನು. ಅರ್ಧ ಸೈನ್ಯವು ಮೊದಲೇ ನಾಶವಾದದ್ದರಿಂದ ಕುವರಸಿ೦ಂಹ, ಅಜಯ 
ಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಸಾಹಸದಿಂದ ಕಾದಿದರೂ ಜಯ 
ಸಂಪಾದನೆಯಾಗುವ ಲಕ್ಷಣವು ತೋರಲಿಲ್ಲ ಅವರೀವ೯ರೂ ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕ 
ರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೆ ಕೊಡತೊಡಗಿದರು. ಆಂಗ್ಲಸೈನ್ಯದ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ 
ಸೈನ್ಯವು ಹೈರಾಣಾಯಿತು. ಅವರು ಕೋಟಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಲಾಯನ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೆ, ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ತಂದುಕೊ೦ಡಂ೦ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಅದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಕೋಟಿಯ ಹಿ೦ದಿನ ಬಾಗಿಲಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಕುವರ 
ಸಿಂಹನೂ ಅಜಯಸಿಂಹನೂ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಿಷ್ಟ ಲವಾದವು. ಕಡೆಗೆ ಅವರಾದರೂ ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಪ್ರಾಣ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನದಾದ ಜನ್ಮಗ್ರಾ ಮವನ್ನು ಶತ್ರುಗಳ ವಶ ಮಾಡಿ ತೆರಳಬೇಕಾ 
ಯಿತು! ಆಗ ಕುವರಸಿ೦ಹ ಹಾಗು ಅಜಯಸಿಂಹರ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾ 
ಗಿರಬಹುದೆ೦ಬದನ್ನು ಈಗ ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಮೇಜರ ಸಾಹೇಬನು ಜಗದೀಶಪ್ರರವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅವನ ಸೈನಿಕರು ಮನಬಂದಂತೆ ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಶಲೆ ತಿರುಗಿದ 
ಆಂಗ್ಲಸೈನಿಕರು ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ಜಗದೀಶವುರವನ್ನು ಉಧ್ವಸ್ಮಮಾಡಿದರು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೋಟಿಯನ್ನೂ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರು ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಂಗ ಹಾಕಿದರು. 
ಕೋಟಿಖಯು ಹಾಗು ಅರಮನೆಯ ವಿಧ ತ೦ಸಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಸುರಂಗಗಳನ್ನು 
ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊತ್ತಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಿತ್ತು ಸ 

ಅಪಯಶದಿಂದ ಜರ್ಜರನಾದ ಕುವರಸಿಂಹನು ಜಗದೀಶಪುರದ ಳಿಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಜನೆ ಸೈನಿಕರಾದರೂ ಅವನ ಬಳಿ 


೭೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 
ಅರಾ ಕಾಕಾ ಖಾಸಾವಾಸಾಸಾಸಾವಾಖಾಾ ವಾಸನಾ ವಾ ಗ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು, ಈ ಅಪಜಯದಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನ 


ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಒಲವಾದ ಆಘಾತವಾಗಿತ್ತು. ಕುವರಸಿಂಹನು ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ 
ಸ್ವಜನರನ್ನೂ ಮುಖ್ಯ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ಉಪದೇಶ 
ಪರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು: 

““ಭವಿಷ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭರತಭೂಮಿಗೆ ಅಭಿನವ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಡಿ ಭರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣಕುಂಡವು ಪ್ರಜ್ವಲಿತ 
ವಾಗಿರುವದಷ್ಟೆ? ದೇಶದ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯ ಬಂಧನಗಳನ್ನು ಕಡಿದೊಗೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನನ್ನಂತಹ ವೃದ್ಧನು ಸಹ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಫದ ರಣಕು೦ಡದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ಬಲಿದಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದೆನು. ನಾನು ಜಯ-ಪರಾಜಯಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಬಣಗಳು ಕಾದ ತೊಡಗಿದಾಗ ಯಾವದೊಂದು 
ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಜಯವೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಪಜಯವೂ ಒದಗತಕ್ಕವುಗಳೇ, 
ಜಯಾಪಜಯಗಳು ದೆ 3 ನಾಧೀನವೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ನಮ್ಮ 
ಹಾಗು ಆಂಗ್ಲರ ಶಕ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅಜ. ಗಜ ನ್ಯಾಯವಿರುವದು. 
ಇಂತಹ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಪಜಯ ಹೊಂದುವದೆಂದಕೆ ಎಂತಹ ಹಾಸ್ಯ್ಯಾ 
ಸೃದನ್ರ! ಇಡಿಯ ಭರತಖಂಡವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಬಿದ್ದ ರೂ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಕರಾದ ಅವರಿಗೆ ವಿಜಯವು ದೊರೆಯತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ಸೋಡಿ ಏನೆನ್ನಬೇಕು? 
ಅವರ ಭಾಗ್ಯವು ಬಲವತ್ತ ರವಾದದ್ದೆ೦ದು ಅಂದುಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಬಡದೆ 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಸಮರಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಶವು ದೊರೆಯದಿರು 
ವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವಿರುವದು. ನಮ್ಮ ಸ್ಸ ನಿಕರು ದೃಢನಿಶ್ಚಯವಿಲ್ಲ 
ಗಗ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಮೈಗೊಟ್ಟು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಾರದಂತಹ 
ರಿರುವರು. ಸಂಘತಶಕ್ತಿ ಹ ಪ್ರಸ್ಥಾಪಿತವಾಗುವ ವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಯಶವು ದೊರೆ 
ಯಲಾರದು, ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಿ ನಾಲ್ಕಾರು ಯುರೋಪಿಸುರನ್ನು ವಧಿಸಿ 
ದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಅವರ ನಿವಾಸಗಳನ್ನು: ಸುಟ್ಟರೆ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಐಕ್ಯದಿ೦ದ ಎದುರಾಗಿ ಕಾದಿ ಜಯಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ನಿಜವಾದ 
ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವೆನಿಸುವದು.'' 

ಅಣ್ಣ ನಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಜಯನು;: ೨. ""ನೀವು ನಿರುತ್ಸಾಹಿ 
ಗಳಾಗಬೇಡಿರಿ. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ದಣಿದ ನೀವು ನಮಗೆ 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗುತ್ತ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಿರಿ. ನಾನೂ, ರಣದಲನಸಿಂಹನೂ, 
ಹರಿಕಿಸನಸಿಂಹನೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣಕು೦ಡದಲ್ಲಿ ಹಾರುವದಕ್ಕೆ ಸುಸಜ್ಜಿತ 


ರಾಗಿಯೇ ಇರುವೆವು. ಸೈನ್ಯದ ಹಾಗು ಶಸ್ತ್ರಾಸ ಸಗಳ ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೬೧ 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಶತ್ರುಗಳ ಪಾರಿಪತ್ಯ ಮಾಡೋಣ. ಒಂಣೆರಡು ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅಪಜಯವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ತಾವು ನಿರುತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಬಾರದು.'' 

ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವರಸಿಂಹಿನು ಸಂತೋಸಭರಿತ 
ನಾದನು. ಅವನ ಶೂರತನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಾಗಿತು,. 
ಅವನು ವೀರೋಚಿತವಾದ ಕತಳವ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೂ 
ಹಿ೦ಜರಿಯುವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನಗಂಡಿದ್ದನು. ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಸೈನ್ಯ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಮಾಡಿ, ಶತೃಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕೆ೦ದು ಎಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊ೦ಡರು, 

ಆಂಗ್ಲಸೈನಿಕರು ಕೋಟಿ.ಅರಮನೆಗಳಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುರಂಗವನ್ನು 
ತು೦ಬಿ ಬತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕೊಳ್ಳೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಮೇಜರ ಆಯರನು ಸೂಚಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೈನಿಕರು ಆ ಎಲ್ಲ 
ಸುರಂಗಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೊಳ್ಳೆ ಯಿಕ್ಕಿದರು. ಪರಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾವಧಿ ವಿದ್ಯು 
ತ್ರಾತವಾದಂತೆ ಭಯಂಕರ ಗರ್ಜನೆಯಾಯಿತು! ಆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಭೂಮಿಯು 
ಅದುರಿತು; ಸರ್ವರೂ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದರು; ಇದೇನು ಧರಾ ಸ್ಫೋಟಿವೋ- ಏನೋ 
ಎಂದು ಭಯವಿಸ್ಮಯಜಕಿತರಾದರು! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಕುವರ 
ಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು: 
| ""ಧನಿಯರೇ, ಫಿರಂಗಿಗಳು ಕೋಟೆಯನ್ನೂ ಅರಮನೆಯನ್ನೂ ಸುರಂಗದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಧ್ವಂಸ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ಆದಂಧ ಗಜರ್ಜನೆಯು ಆ ಸುರಂ 
ಗೆದ್ದೇ! ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟಡಗಳೂ ಗೋಡೆಗಳೂ ನೆಲಸಮವಾಗಿ ಹೋದವು!” 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವರಸಿಂಹನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಘಾತವಾ 
ದಂತಾಯಿತು. ""ವೂರ್ವಜರ ಜಹಾಗೀರಿಯು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕೋಟೆಯೂ 
ಅರಮನೆಯೂ ಏಕೆ ಉಳಿಯಬೇಕು!'' ಎ೦ದು ಅವನು ದುಃಖೋದ್ಧಾರ ತೆಗೆದನು, 








ಪಾಸಾಣ ಹೃದಯ! : 





ಜಂ ಪಟ್ಟಣವು ಆಂಗ್ಲರ ವಶವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅತ್ಯಾ 
ಚಾರವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮುಕ್ತದ್ವಾರವಾಯಿತು. ಆಸ್ಪದ ದೊರೆತರೆ 
ಅರರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ ಸಹ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಮ 
ಶರಣನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನ ಮನೆಯು ಅನಾಯಕವಾದಂ 
ತಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಸೇವಕ-ಸೆ:ವಕಿಯರು ಗೃಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಹೋಗಿಬಿಟಿ 


ಟಿ 
ದ್ದರು. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪ್ಯಾರಿಯೊಬ್ಬಳೇ ನಿರಾಶ್ರಿತ 


೬೨ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 
ಮದಿ 
ಳಾಗಿ ವಾಸವಾಗಿ್ಷೆಳು. ಆಂಗ್ಲಸೈನಿಕರು ಈ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದ ಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲವು ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಅದನ್ನು ಮುರಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಈರ್ವರು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಿತ ವಸ್ತುವು 
ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಉದಾಸೀನರಾದರು. ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬನು ಆ ಮನೆಯ ಒಂದು 
ಬದಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಯಖವತಿಯು ತನ್ನ 
ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಜತ ನಡುಗುತ್ತ ತ 
ದ್ವಳು. ಕೋಣೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸೈ ನಿಕನು ಆ ನವಯುವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ: 
(ವಾ! ಬಹುತ ಅಚ್ಛಾ ತ ಎಂದು. A ರ ತೆಗೆದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನಃು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ: "ಏನು ನೋ ಡುವೆಯೊ, ಇವಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆ! 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅವಳ ಮೈಮೇಲೆ ಸಾಗಿದನು. ಆಗ ಆ ಯುವತಿಯು ಭಯ 
ಕಂಪಿತಸ್ವರದಿಂದು: 

4ದರ್ಮವಂ೦ತಶರೆ! ಈ ಅಭಾಗಿನಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ನೀಡಬೇಡಿರಿ, ಕುಲಸ್ತ್ರೀ 
ಯರ ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಭಂಗಗೊಳಿಸುವದು ಎಂದೂ ತಾರಕವೆನಿಸಲಾರದು. ನನ್ನ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತು-ಒಡನೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗಿರಿ; 
ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರ್ಮಸೆರೆ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಿನು.'' 

ಪ್ಯಾರಿಯೆ ದೀನಸ್ವರದ ಕಡೆಗೆ ಪಾನಾಣಸದಶರಾದ ಆ ಸೈನಿಕರ ಲಕ $ 
ಮೆಲ್ಲ? ಅವರು ಅವಳ ಆಂಗಸ್ಪರ್ಶ ಸುಖವನ್ನು ಅನ ಭವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರ 
ಗೊ೦ಡಿದ್ದರು. 

""ಸಾಧ್ವಿಯರಂ೦ತೆ ಆಡಂಬರವನ್ನು ಮಾಡುವ ನಿನ್ನೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ನಾವು 
ಬಲೆ ವ್ರ. ನೀನು ಕುಲಸ್ತ್ರೀಯಿರುವೆಯೆಂ ಬದನ್ನು ನಾವರಿಯೆವು. ಸ್ತ್ರ ಯರ 
ಕುಲದವಳೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸ ಮಾಡಿ 
ಜಿವು. ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಅನುಕೂಲಳಾಗುವೆಯೊ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕೊ?'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು 
ಹಿಡಿಯ ಹೋದನು. ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಬ್ಬ ಫಕೀರನು ಅವರೀವಳರನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ಎಳೆತಂದು: - 

""ನೀಚರಿರಾ! ಪತಿವೃತೆಯರ ಮೇಲೆ ಒಲಾತ್ಕಾರ ನಜೆ ಹಿಸುವಿರಾ?” 
ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸಿ, ಅವರೀರ್ವರ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹೊರದೂಡಿದನು. ಆ 
ಫಕೀರನ ಈ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೈನಿಕರು ಬೆರಗಾದರು. ಎರಡ 
ನೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವರು ಆ ಫಕೀರನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂತಾರಗೊಂಡರು, ಅವ 


೧೦] ಅತ್ಮ ಬಲಿ ೭೩ 


ರೀವೇರು ಆ ಫಕೀರನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಹೋದರು, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲ ಶೀಖಸ್ಸೆನಿಕರು ಪಕ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಸ್ರ ಫಕೀರನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು; ಎ. 

"ಇವರು ಒಬ್ಬ ಅಬಲೆಯ ಸ ಮಾಡಲುದ್ಯ್ಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದರು. 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾನು "೩ಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯ 
ಶೀಲವು ಸೂರೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಉ-ಣ್ಣ ಮರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ವಂಸ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ.” 

ಶೀಖ ಜನರು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ ಎಂದೂ ಕೈಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಆಂಗ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಈ ವರ್ತನವು ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನದಿ೦ದ ಆ 
ಸಾಧ್ವಿಯ ಮಾನರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದ ಆ ಫಕೀರನಿಗೆ ಅವರು ವಿನಯದಿಂದ ಮು. 
ಜುರೆ ಮಾಡಿ, ಆಂಗ್ಲ ಸೈನಿಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು, 
ಅವರು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಆ ಫಕೀರನ) ವ್ಯಾರಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು, ವಿನಯದಿಂದ; 

"ಅಮ್ಮಾ, ನೀವು ಬೇಗನೆ ಈ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಿರಿ, ಅಸಹಾಯ್ಯಸ್ಥಿ ತಿ 
ಯವರಾದ ನೀವು ಇಲ್ಲಿರುವದು ಘಾತುಕವಾಗಿರುವದು. ನೀವು ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಬರಲೊಪ್ಪಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಸುರಕ್ಷ ತವಾದ ಸ್ಥ ಛಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. h 

ಇ ಪತ್ನಿ ಚ ಪ್ಯಾರಿಯು ಆ ಕೀ ರನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗುಕತಿ 
ಸಿದಳು. ಅವಳು ಆ ಫಕೀರನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ: 

""ಘುಲಶಾಹರೆ, ತಾವು ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಪರಿಣಾಮವು 
ಒಳಿತಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಳ್ಲ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಉಪಕಾರವು ಬಹಳವಾಯಿತು.'' 

ಪ್ಯಾರಿಯನ್ನು ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ "ಬಾಟಿಸಿದ ಫಕೀರನು ಫುಲಶಾಹನಾಗಿ 
ದ್ದೆ ನು. ಆವನು ಪ್ಯ್ಯಾರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರಭಿಮಾನದಿಂದ; ಎ. 

"ದೇವಿ, ಲೋಕಸೆ*ವೆಯೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವದು. ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿದೆನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರವೇತರದು? ' ಎಂದು 
ಭುಲಜತಾಹನು ನುಡಿದು, ಅವಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪಟ್ಟಣದಿ೦ದ ಹೊರ 
ಬಿದ್ದನು. ಕೆಲವು ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಮಾಗಾ ಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಒಂದು 
ದೇವಾಲಯವು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಗ ಫುಲಶಾಹನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: - 

"4ತಾಯೂ, ನೀವು ಈ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಇರಬೇಕು 
ಕಂಡಿರಾ, ಈಗ ಏಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಅವಿಂಧರ ಉಪಟಳವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಕುವದು. 
ಸುಸಮಯವು ಒದಗುವ ವರೆಗೆ ಇಕಷ್ವಿಯೇ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿರಿ; ಈ ದೇವ 


ಸ್ಥಾನದ ಅರ್ಚಕನು ಪರಮ ಧಾರ್ಮೀಕನಿರುವನು. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ 


೭೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರ೦ಥವಇಲೆ, ಆನಂದವನ, 








ರಿ'ತಿಯಿ೦ದ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವನು. ನೀವ್ರ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವು 
ದಿಪನಗಳೆ ವರೆಗೆ ಇದ್ದು ಬಿಡಿರಿ, ಮು೦ದೆ ಅನುಕೂಲ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿ 
ತೆಂದರೆ ವ:ನಎ೦ದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿಂ೦, ' 

ಫುಲಶಾಹನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೂರಡಲುದ್ಯು ಕ್ಷ ನಾದನು. ಆಗ 


ಪ್ಮಾರಿಯಂ ಅವನನ್ನು ಫುರಿತು: -""ಮಹಾಕಯಖರಿ, ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದೇವತೆಗಳು 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ಮಾಂಗಲ್ಯ ದಾನ 


ಮಾಡಿದ ಶ್ರೇಯವು ತಮಗೆ ಲಭಿಸುವದು.' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅವಳು ಫುಲಶಾ 
ಹೆನ ನಾದಗಳನ್ನ ಹಿಡಿದಳು. ಅವನು ಪ್ಯಾನಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆತಿ,: "ಆ ನೀಚ 
ನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ವಾಡುವವಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲೊಬ್ಲದು, ದುಷ್ಟ ಜನರು 
ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಳ್ಳ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭ; ಸುವರು, ಅಂಶಹರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಹೋಗುವದರಲ್ಲ ಏನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆ ಕುಲಾಂಗಾರನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವದೂ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದು. ಹೀಗಿದ್ದು, ನೀನು 
ಅವನ ವಟಖಕ್ತತೆಗಾಗಿ ಹವಣಿಸುವ ಕಾರಣವೇನು? ' 

""ಮಹಾತ್ಮರೆ*; ಅವರು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಕುಂಕುಮದೊಡೆಯರು, 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಪತಿಗಳ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಗತಿಯೇನಿರುವದು? ದಯಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಕ್ಟಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿಟ್ಟಾದರೂ ಅವರ ಬ೦ಧವಿಮೋಜನೆಗೊಳಿಸಿರಿ.'' 

""ಅವ್ಮಾ, ಆಂಗ್ಲರ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನ ಮು ಕತೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ $ವಾಗುವದು? ೫ 

"ನೀವು ವ.ನನ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಅಸಾದ್ಯವಾದದ್ದು ಯಾನದೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲವಳಾಗಿರುವೆನು. ಮಹಾನುಭಾ 
ವರಿ, ನಿವು ನನ್ನನ್ನು ದ.8ಖಿಸನೆ ನನ್ನ ನಾಥರನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಈ ಅಬಲೆಯನ್ನು ಸುಖಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.'' 

ವ್ಯಾರಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಫುಲಶಾಹನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಮುಂದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ರಾಮ 
ಶರಣನನ್ನು ಕಕಿದ ಕೊಂಡು ಒಂದು ಪ್ಯಾರಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟ ಹೋದನು. 
ಭುಲಶಾಹನ ಈ ಕತುಮ ಕತ:೯ಮನ್ಯಥಾ ಕತ್ತು೯ಂ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವ 
ಆಗಿ ಬಹಳೇ ಸೋಜಿಗವೆಸಿಸಿತು. ಪತಿಯ ಆಗಮನದಿಂದ ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಆನಂದ 
ಗಿರಿಯ ಮೇಲೇರಿ ಕುಳಿತಳು. ರಾಮಶರೂರು ಪತ್ನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ: 

"'ಫ್ಯಾರಿ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೆ?'' ಎಂದು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದು, 
ಅವಳ ಕರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬಳಿಯಶಕ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊ೦ಡ, ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದನು, 


ಲಶ್ಕ ಬಲ! ೭೫೪ 








ಪ್ಯಾರಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ಯುವತಿಯ, ಉತ್‌ ಗ್ರಂಖಲನೃತ್ತ್ವಿಯವ 
ನಾದ ರಾಮಶಕಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮ; ಖಾವಲೋ ಕನನನ್ನ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಸಹ ಅನ.ವು ದೊರೆತಿನ್ನಿ ಲ್ಲವೆನ್ನಬಹುದು! ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ಯ ಉ೫ಉವತಿಯರ 
ಸಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ವಿನೋದಗೈೈಯಖತ್ತಿಕುವ ನಿ ಲಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಪ್ತೀಯಳ ನೆನಪು 
ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ಪತಿಯು ತನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ hn ಪ್ರೇಮಂ 
ವನ್ನು ತೋ ರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ಬ ಕ್ಷ ಹ್‌ ದಯಾ ಕಾಶವನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೊರ 
AN. ಅವಳು ಫ್ರೈ ಗಾತತಾಸನ ಫಡ: *£*೦ತಃಕರಣದಿ೦ದ ಅವನ 
ಮುಖವನ್ನು ನಿರೀಕಿ ಸಕೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳು ಆನಂದಾಶು ಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವು. ಹರ್ಕಾತಿರೇಕನಿಂದ ಕ೦ಠವು ಬಿಗಿವಿತ್ತು. ಪತಿಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಪತ್ನಿಗೆ ಸ್ವಗೀೀಯವಾದ ಆನ೦ದವುಂಟಾಗುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆ? 

ಅವಳು ಹೊ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂನಿನೆಂಬ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ವಿಶದೀ ಕರಿಸಿ, 
ಫುಲಶಾಹನ ಉಕಾರವನ್ನು ಮನಃಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸತೊಡಗಿದಳು. ಘುಲ 
ಶಾಹನಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ಮುಕ್ತಳಾದಳೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಗೊತ್ತಾದ ಕೂಡಲೆ 
ರಾಮಶರಣನು ಕ್ರೋಧಾಯಮಾನನಾದನು. ಆಗೆ ಅವನು ಪ್ಯಾರಿಯನ್ನು ದೂರ 
ದಬ್ಬಿ, ಒಮ್ಮೆ ಖಾದನಿಂದೆ ತಾಡನೆ ಮಾಡಿ; ... 

""ಗೈಯಾಳಿ। ಫಿರಂಗಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮಪ್ಪನ 
ಮನೆಯು ಗಂಟು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೇನು? ಆ ಮೂಖ ಫುಲಶಾಹನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
' ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ವಿಲಾಸಿಗಳಾದ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿರುವದು 
ಮೇಲೆಂದು ನಿನಗೆ ಏಕೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ? ಆನೀಚ ಫಕೀರನು ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶ 
ಮಾಡಿರುವನು, ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒರುವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನಿ 
ಕರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾನ೦ದವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು! ಸಿಂದು ಭ್ರ ಸ್ರ ಹೃದ 
ಯದವನಾದ ರಾಮಶರಣನು ನುಡಿದು, ಸಂತಾಪನಿ೨ದ ಉರಿದೇ ತೊಡಗಿದನು. 
ಅವನ ಆ ಅವನೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ಯಾರಿಯು ಎನ್ಮಯಗೊಂ೦ಡಳು. ಮರು 
ಕ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಅವಳೆ 0 ಹೃದ ವು ದಂ8ಖದಿ೦ಂದ ಕಮರತೊಡಗಿತು. ಆಗ 
ಅವಳು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ: ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವರಂತೆ ಬಂದು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದ ಮಹಾತ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಒಹುದೆ? ಘುಲಶಾಹರಿಗಿಂತಲೂ 
ನಿಮಗೆ ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಬೆ" ಕಾದವರಾದರೇನು? ಪತ್ನಿಯ ವಾನರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ 
ದವರಿಗಿ:ತ, ಅವಳ ಶೀಲವನ್ನು ಸೂರೆಗೈದವರೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ- 
`ಯವಿದ್ದ ೦ತಾಯಿತು.'' 

“ಓಹೋ! ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನುವವನು. ನನ್ನ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಸೂರೆ 


೭೬ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ, 





ಮಾಡಿದವನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಅಮೃತವನ್ನು ಸಹ ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು."' 

ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಹಾನಿಯನ್ನೆ (ನು ಮಾಡಿರುವರು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗಾ 
ಗಿದ್ದ ಕೆ ಡಿ ನನಗೆ ಹೇಗೆ. ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಆ ಮಾತು ಹಾಗಿರಿಲ್ಳಿ, 
ಒಮ್ಮೆ ಹಾನಿಮಾಡುವವರು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡ.ಓಂ೦ದಕೆ ಅವರನ್ನು 
ಜ| ತಿರಸ್ಕರಿನ ಬೇಕ? ನಿಮ ನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದವರು ಚಾ 
ತಿಳಿದ ರುವಿನಿ? NE ಅನುಗ್ರಹ೨2ಸರೆ ನೀವು ನಿತು: ಹೆೊೊಂಸಿರಂ ಏರಿ 
ನೀವು ಆ ಮಹಾಶಯರನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ 
ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗುವದು. ವೈರಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ನೀವು ಸಿದ್ಧರಿರದಿದ್ದರೆ ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ ಸೆರೆಮನೆ ಸೆ ರಿರಿ.'' 

ಪ್ಯಾರಿಯು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದಲೂ ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ 
ರಾಮಶರಣನ ಸಂತಾಪನು ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಯಿತು. ತನ್ನನ್ನಾದರೂ ಘುಲಶಾಹನೇ 
ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿರುವನೆ೦ಬ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ರಂಚಿಸಲಿಲ್ಲ್ಲ. ಅಗ ಅವನು 
ಕ್ರೊಥಧೋನ್ಮತ್ತನಾಗಿ: 

"`ನಿನ್ನ ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಫುಲಶಾಹನು ನನ್ನ ಬಂಧವಿಮೋಟಚಸೆ 
ಮಾಡಿರುವದಾಗಿ ಕಾಣುವದು. ಅಂತೂ ಫಕೀ ರನು ನಿನ್ನ ಕ್ರ ಯೆೊಳಗಿನ 
ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಾಗಿರುವನೆಂದೆಂತಾಯಿತು. ಫಿರಂಗಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವನೆಂದು ತೋರುವದು, 
ಫಕೀರನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ರುವದಕ್ಕಿ೦ತ, ಆ ವಿಲಾಸಿಗಳಾದ ಫಿರಂಗಿಗಳ ವನ 
ಸ್ಲ್ಸನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟಗೊೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಖ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾ. 
ಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ.'' 

"4ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ಅನುದಾರತನದ ಮಾತನಾಡುವಿರಾದರೆ ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಸುೂ ನಿಮ್ಮ ಘಾತವಾಗುವದು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನಃುಷ್ಯತ್ವವು ತಿಲಾಂಶವಾ 
ದರೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಸಾಧ್ವಿಯರಾದ ಸತಿಯರ ಮೇಲೆ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಕೋಪಹೆರಿಸುವದು ಒಳಿತಲ್ಲ.'' 

""ನಿನ್ನೆಂತಹರು ಸಾಧ್ವಿಯರಂ೦ತೆ ಆಡ೦ಬರವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ, ಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ತತ್ಪರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೂರಾರು ಜನ ಸಾಧ್ವಿ 
ಯರನ್ನು ನಾನು ಕಾಲಬುಡದಲ್ಲಿಹಾಕರುವೆನು. ನನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಾಧ್ವೀ 
ತ್ವದ ಸಡಗರವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಡ.'' 

ಪ್ಥಾರಿಯು ದೀನಮಂದ್ರೆಯುಳ್ಳ ವಳಾದಳು, ಪತಿಯು ಎಂತಹ ದುರ್ಮಾ 
ಗ೯ಯಿದ್ದ ರೂ, ಸತಿಯು ಅವನ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವದು ಯೋ ಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು' 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೬೬ 





ಸವಿಮಾತಿನಿಂದ ಅವನ ಮನನ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

“ನಾಥರೇ, ನಿಮ್ಮ ಚರಣಸಾಕ್ಟಿಯಾಗಿ ನಾನು ಕಾಯಾ. ವಾಚಾ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಪವಿತ್ರಳಿಕುನಿನು ಇಲ್ಲದ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಸ೦ತಾಪಗೊಳ ಬೇಡಿರಿ. ಈ ದೀನ ಸತಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪಾದಸೇವೆಯ 
ಹೊರತು ಮತ್ತೊಂದು ಸೌಖ್ಯವು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸದೆ 
ಜರಣಸೇವೆಗಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.'' 

ಪ್ಯಾರಿಯು ಗದ್ಗ ದಸ್ವರದಿಂದ ಕಲ್ಲು ಕರಗುವಂತೆ ಹೀಗೆ ಪಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 
ರಾಮಶರಣನ ಹೃದಯವು ಕಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಲ್ಲಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅವಳ 
ಪ್ರಾಥ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದೆ ಪಾದದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ತಾಡನ ಮಾಡಿದನು. ಪಾಪ! 
ಆ ಸಾಧ್ವಿಯು ಪದಾಘಾತದಿಂದ ದೊಪ್ಪನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಳು ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿ೦ದ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ನೋಡಿದಿರಾ, ರಾಮಶರಣನ ಸಾಷಾಣ ಹೈದಯವನ್ನು! 


ಪುನಶ್ಚ ಹರಿಃ ಓಂ | 
ದಾ ಈಧಳು ಅವಾ ಡ 

ಜ್ರ) ವರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದನು. ಸಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಿವೆಂದರೆ ಅದೊ೦ದು ಅಭೇ ದ್ಯವಾದ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ದುರ್ಗವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಗುಡ್ಡಗಳ ಅನೇಕ ಸಾಲುಗಳು ಬಹಳ ಬತ್ತಕವಾಗಿ 
ಹಬ್ಬಿದ್ದವು. ಪವಳತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗಗನ ಚುಂಬಿತ ವೃಕ್ಷಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿ 
ದ್ದವು. ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಆ ಪರ್ವತದೊಳಗಿನ 
ಮಾರ್ಗಗಳು ಗೊತ್ತಿದ್ದವು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನಿ ಡುವದು ಅಸಾಧ್ಯವೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಕುವರಸಿಂಹನು ಸುಸಂರಕ್ಸಿ ತವಾದ ಈ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯ ಹೆೊಂದಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಮರ ಸನ್ಮಾಹವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಸಂಗ್ರಾವದ ಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ಧತೆಯಾಗುವ ವರೆಗೆ ಆ ಬೆಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಅಜ್ಲಾತವಾಸವನ್ನು ಭೋಗಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಕುವರಸಿಂಹನು ಗುಪ್ತ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ ಅಜಯನು ನೊಣ 
ಬಡಿಯುತ್ತ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಆ೦ಗ್ಲ ಸೈನಿಕರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರನ್ನು 
"ತ್ರಾಹಿಭಗವನ್‌' ಎಂದೆ ಸಿ ಬಿಸು ಸದ್ದನು .ಅನನೀಗ ತಂತ್ರಸುದ್ದ (ಗ:ವಿೂ 
ಕಾವಾ) ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೊದಲಿನಂತೆ ಯುದ್ಧದ 


೭೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನೆ 
ಸವಾರ ಮಿಸನಯಷಸುತನನರನಲಲಿವವನಬಟಿದತಿರನಯನಸಾನಿರಣಿಧಿದರನುವರಿರವನನಾಬಾವನತವಿಾಮಯುಗೆದಾಿಸಬಾಳಿನರಾಾರವಾಿನರಾಯಿಯುಿಲಯಾನನಾರಂನುವಗಂಲಾಂತಾರಬರಾಲಾಬಿರುರುನಸುವಿಬಾವಯುಖದಾಬುರತತಯಾಡಾರಲಸರಲಯರನರಿನಲರಾಾಮಾರರಿನಾಯರ ರಾಸ ರಮಯದುವನಿರಲನಬಹಬನಿನುನುವ 


ಗೊಂದಲವು ಇದ್ದಿ ಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ನ್ರಿಯತಮೆಯೊಡನೆ ಸರನ 

ಪಗಳನ್ನಾ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತಂತಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಕೆಲವು ವಿನ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ, ಕೆಲ ದಿನ ರಾಣಿ ರು ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಇರ ತ್ತಿದ್ದನು. 

ರಾಣಿಗೆ ಪ್ರರವಾಸ ಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ವನಿ ಸೌಖ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. ರಾಜ 
ಮಂದಿರಕಿ ರಿತ ಫಷ ೦ನರವೇ ಅವಳಿಗೆ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡ 
ಗಿತ್ತು. hE ನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇನಿಯೂ ತಮ್ಮ 
ನಿವಾಸದ ಬಳಿಯ ಪರ್ವತ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಆನಂದದಿಂದ ಕಾಲ 
ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪತಿಯು ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನಿಳಿದು ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳು ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತರವಾದ ಕೋಡುಗಲ್ಲನ್ನೇರಿ ಅವನ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದಳು. ಅವನು ಬರುವದನ್ನು ಕಂಡರೆ ರಾಣಿಯು ಎದಿರ್ಗೊ೦ಡು, ಅವನ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಂತಿ_ದ್ದಳು. ಅವನು 
ತೊಟ್ಟಿ ಕವಜವನ್ನು ರಾಣಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ತೆಗೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಮತ್ತೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿ ಕೂಡಲೆ, ತಾನೆ ಅದನ್ನು ತೊಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಆ 
ಚಿಲಕತ್ತನ್ನು ಅತಿಶ:ಕುವಾಗಿ ಸ್ರ್ರ*ತಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆ ಕವತದಿಂದಳೇ ತನಗೆ 
ಪತಿಸೌಖ್ಯವು ದೊರೆಯಿತೆಂದ,) ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. 

ಅಜಯೆಸಿ೦ಂಹೆನು ಬೆಟ್ಟಿ ದಿಂದಿಳಿದು ಹೋಗಿ ಎಂಟ; ದಿನಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಬಾರದಿದ ದರಿಂದ ಸಾ ಚಿ೦ತಾಕ್ರಾ೦ತಿಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ನಿತ್ಯವೂ ಅವನು ಓರುವ ದಾರಿಯನ್ನು ಕುತೂಹಓಒದಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದ್ದಳು. 
ಸೂರ್ಯಾಸ್ಮದ ವರೆಗೆ ಮಾರ್ಗಪು ಶೈತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ, ಅನನು ಬಾರದಿರಲು ವಿಷಣ್ಣ 
ವದನೆಯಾಗಿ ತನ್ನೆ ನಿವಾ ಸಕ ತೆರಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ರಾಣಿಯ ದುಃ ಖಿತಳಾದದ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ ತಾರಾದೆ:ವಿಯೂ ಕ್ಲೇಶಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ರಾಣಿಯು ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪತಿಯಂ ಒರುವ ಪಥವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಒಂದು ಎತ್ತರವಾದ ಮರಡಿಯನ್ನೇರಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ತಾರಾದೇವಿಯಾದರೂ 
ಅವಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು. ಕೆಲವು ವೇಳೆಯ ವರೆಗೆ ಅವರೀವಳರೂ ಆ 
ವುರಡಿಯ ಮೇಲೆ ನಿ೨ತಿರಲು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಜಯ್ಯನಿಂಹನೂ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿ 
ಗಳೂ ಒರುವದನ್ನು ಅವರು ಕೆಂಡರು. ಕೂಡಲೆ ರಾಣಿಯ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರಾ 
ವಾರನಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ಅವಳು ಆನಂದದ ಭರದಲ್ಲಿ: "ಆವ ಯ್ಯಾ! ಆವರು 
ಬಂದೇ ಬಿಟ್ರಿ ರು!” ಎಂದು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ತಾರಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು "ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಪತಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಹೊರಟಳು. ರಾಣಿಯು 
ತನ್ನ ಸುರೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಬಯೆಸಿ೦ಂಹನ ಯುದ್ಧ ಶ್ರಮವು 


ಅತ್ನ ಬಲಿ! | ೭೯ 








ನಿವಾರಣೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವಳ ನಗೆಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೂ ಆನಂದವೂ ಶತಗುಣಿತವಾದವ್ರ, ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಕ 
ಹಿಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಾನನ್ನ ಭಕ ಹೋದನು. 

ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಘು ರಾಣಿಯು ಪತಿಯ ಕನಚವನ್ನು 
ತನ್ನ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ತೆಗೆದಳು. «ಆಗ ಅದರೊಳಗಿಂದ ಎರಡು ಗುಂಡುಗಳು ಉದುರಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದವು. ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು, ಭಯದಿಂದ: 

ಸಿ ತುಬಾಕಿಯ ಗುಂಡುಗಳಲ್ಲವೆ?'' 

“ಅಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನಿಷ್ಟು ಭಯಪಡುವದೇಕೆ? ' 

ಅಜಯಸಿ೦ ಹನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಥೈೈಯ೯ ಹುಟ್ಟಿ ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ನುಡಿ 
ದನು. ಆ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯ ಸರ್ವಾಗವು ಕಂಪಿಸಲು, ಅವಳು: - 

"ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಗಲದ್ದರೆ........ “ಕ 

"ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ ದ್ಹಿ ಲ್ಲ. ಕ್ಪ್ದಾ್ತ ತ್ರವೀರರು 
ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಂಜುವರೆ? ಹಾ ಮರಣಸೊ ೦ದುವದು ಹಾ ಭೂಷ 
ಣಾವಹವಿರುವದು. ಏ್ರಯೆ, ನೀನಾದರೂ ವೀರಪತ್ನಿಯಿರುವೆ; ಆದರ್ಶ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶುಮಾರಿಯಿರುವೆ. ಹೀ ಗಿದ್ದು ಇ೦ತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಡಒಹುದೆ?'' 

""ಪ್ರಿಯಕರಾ! ತಮ್ಮ ಜರಣನೇವೆಯ ಅಮ ತಸಂಧಿಯಂ ದೊರೆತು 
ಒಹಳ ದಿನಗಳಾಗಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮನೋಹರ ರೂಪವನ್ನು ಸಹ ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣು 
ತು೦ಬ ನೋಡಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಗೊಂದಲನವೆದ್ದು ದರಿಂದ ತಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರೈ" ವ.ದ ಭಾಷಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಜನ್ನಾಗಿ ಆಡಿರುವನಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ 
ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ಏಹ್ವಲಗೊಳ್ಳ ತ್ತ, ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮುಖನಿ೦ದ ಇಂತಹ 
ಮಾತುಗಳು ಹೊಡುವವು. ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪೇನು?” 

ರಾಣಿಯಖ ಹಿಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ LE ಪ್ರೇಮನಿರ್ಭರನಾಗಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿದನು. ಪ್ರಣಯಲೀಲೆಗಾಗಿ ಹಸ್ಸಿದ ಪ್ರಸನ್ನವದನೆಯಾದ 
ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯ ಮುಖಜ೦ದ್ರವನ್ನು ಕಣ್ಣುತು೦ಬಾ ನೋಡಿ ಒಮ್ಮೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಪ್ರಿಯಕರನ ಅಂಗನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗತುಲ್ಯ್ಯ ಆನ೦ದವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಆಧೋನ್ಮೀಲಿತ ನೇತ್ರಿಯಾದ ಆ ಪ್ರಣಯಿನಿಯು ದೇಹಭಾನವಿಲ್ಲದವ 
ಳಾದಳು, ಅವಳು ಅಧ೯ಜಾಗ್ರತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲ:-'"ನಾಥಾ! ಇನ್ನು ನನ್ನನ್ನು ತೊಲಗಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ!'' ಬಂದು ನುಡಿದಳು. ಅಜಯನಾದರೂ ತಾನೇ 
ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆ ಮನೋಹರೆಯ ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಐದ ವೋ. 
ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಆ ವೆ ಪ್ರೇ ಮ ಪ್ರತ್ನ ಳಿಗಳು ಅನಂದನುಯರಾದಾಗ್ಗ, 


) 


ಕೆಂ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನೆ. 





“ಅಜಯನೆಲ್ಲಿ?'' ವಿ೦ದು ಕುವರಸಿಂಹೆನು ತಾರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

""ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಒಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವರು'' ಎಂದು ತಾರಾ 
ದೇವಿಯು ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಆ ಪ್ರಣಯಿಗಳ ಪ್ರೇಮಾನಂದ ಸಮಾಧಿಗೆ ಭಂಗವ್ರ೦ಟಾಯಿತು, ರಾಣಿಯ 
ಪತಿಯ ಬಾಹುಬಂಧನದಿಂದ ಹಾಗೂ-ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ ಪಾರಾದಳು, ಅಜಯನು 
ಆಗ ಎಚ್ಚತ್ತು: 

""ಹೈದಯೇ ಶ್ವರೀ, ದೂರೇಕೆ ಕುಳಿತೆ?'' ಎ೦ದು ರಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

"4ಕ)ವರಸಿಂಹರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳುತಲಿರುವರು.?' 

ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಜಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಹೊರಗೆ 
ಬ೦ದನು, ಆಗ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು: -. ""ವಿಶ್ರಾ೦ತಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದ್ದೆ ಯೆ೦ಬ೦ತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ ಎದ್ದು 
ಬರುವ ಕಾರಣವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ.'' 

ಅಣ್ಣನ ಮಾತಿನ ಭಾವವನ್ನು ಅಜಯನು ಗುರತಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು 
ವಿನಯದಿಂದ; --""ಇ೦ದು ನನ್ನಿಂದ ಅಂತಹ ಶ್ರಮದ ಕಾಯರಗಳೇನೂ ಘಟಿನಿಲ್ಲ, 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು'' ಎಂದು ಅಜ 
ಯನು ನುಡಿದು: ""ಮತ್ತ್ವೇನು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಖಖ ನಡೆದಿರುವದು?'' 

"ಅಜಯ, ಇನ್ನು ಅಜ್ಞ್ವಾತವಾಸವು ಸಾಕು, ಹೀಗೆ ನೊಣ ಬಡಿಯುತ್ತ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದು ನನ್ನಿಂದಾಗದು. ೮೦ಗ್ಗ ಕರ್ಮಚಾರಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳು 
ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಈ ಬಿಹಾರದ ಭೀಮನ ಕೈಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈಗ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೈನ್ಯದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಾದರೂ ಆಗಿರುವದು. 
ನಾವು ಆಂಗ್ಲರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಈ ಪರಿಯಾಗಿ ಕಳ್ಳತನದಿ೦ದ ಬಾಳುವದರಿಂದ ಫಲ 
ಷೇನಿಕುವದು? ನಮ್ಮ ಸವಳಸ್ವವ ಮಂಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ನಾಶವಾಗಿರುವದು. 
ಇನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಉಳಿದದ್ನೆ೦ದರೆ ಜೀವವೊಂದೇ! ನಾವು ಹೀಗೆ ಜೀ ವಗಳ್ಳರಾಗಿ 
ಕಡೆತನಕ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟರೆ, ನಮ್ಮಿ೦ದ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗು 
ವದು? ಹೇಡಿಗಳಂತೆ ಸಮರಕ್ಕೆ ಬೆದರಿ ಕುಳಿತರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕ್ಪಾಶ್ರವಂಶಸಂಭೂ 
ತರೆಂದು ಜನರು ಸಂಬೋಧಿಸುವರೇಕೆ? ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ದ ರಣಕುಂಡದಲ್ಲಿ ದುವಣಿ 
ಕಿದ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆದಾಗಲಿ, ಬಡಿದಾಗಲಿ ಕೀತಿಳಯನ್ನು ಗಳಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಾವು 
ಈ ಭಾರತಮಾತೆಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನಾವು ಕರ್ತವ್ಯ 
ಜ್ಯುತರಾದೆವೆಂದರೆ, ಮಾತೃದ್ರೋಹನೆನಗಿದಂತಾಗಿ, |ಆಹ೦ದ್ರಾರ್ಕವಾಗಿ ನರಕ 
ಭಾಜನರಾಗಬೇ ಕಾಗುವದಲ್ಲವೆ?'' 


೧೧] ಆತ್ಮೆ ಬಲಿ ೮೧ 


ಇಹಪಾಳಜಪಗಷವಾತಗಿಷ್ಟ. 





“ಅಣ್ಣಾ, ನಾನಂತೂ ಸಮರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದಸಿರುನೆನು. ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಸಿದ್ದ ತೆಯಾಗುವ ವರೆಗೆ ಅಜ್ಞ್ವಾತವಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು. 
ಈಗ ತಕ್ಕಷ್ಟು ನೇ ನಾಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ 
ಆಣಿಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಹರಿಕಿಸನಸಿಂಹರೂ, ಜವಾನಸಿಂಹರೂ, 
ರಣದಲನಸಿಂಹರೂ ಅತ್ಯ೦ತ ಸಮರೋತ್ಸಾಹಿಗಳಾಗಿ ಕಂಳಿತಿರುವರು.'' 

ಆಜಯನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವರಸಿ೦ಹನಿಗಿ ಸಂಭ್ರಮವಾಯಿತು. 
ಆಗ ಅವನು: ""ನೀನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಾಯುವು ಸಂಚರಿಸುವ ವರೆಗೆ ನೀನು ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಬೇಡ.'' 

""ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಿಂದ ಹಣ್ಣಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಣಭೂಮಿಗೆ ಕಳಿಸಿ, ನಾನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸು ಖೋನಭೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯುವದು ಧರ್ಮ 
ವೆನಿಸುವದೆ? ' 

"ನನಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಹೇಳಿದ೦ತೆ ಕೇಳು, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕಾಯುವದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬರು 
ಇರಬೇಕಷ್ಟೇ? ಇ೦ತಹ ಮಹತ್ವದ ಭಾರವನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸ 
ಬೇಡ, ನನಗೆ ಮುದುಕನೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳುವರು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದು, ಆಂಗ್ಲರ ಚಲನ ವಲನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರು, ನಾನು ಹೇಳಿ ಕಳು 
ಹಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ನೀನು ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಬಾ. ಈಗ ಕಠಿಣ ಪರಿಸಿ ತಿಯಿದ್ದು 
ದರಿಂದ, ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಡ, ಆ೦ಗ್ಗರು ಧೂರ್ತರಿರುವದರಿಂದ, ಕಾದುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒಂದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸು'' ಹೀಗೆ ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಕುವರಸಿಂಹನು 
ಉಪದೇಶಿಸುವಸ್ಸರಲ್ಲಿ ಜವಾನಸಿ೦ಹನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒ೦ದು ಕುವರಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು; 

"ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ವರಿಗೆ ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಪಾರಿತೋಸಕ ಕೊಡುತ್ತೇವೆಂದು ಆ೦ಗ್ಲ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಸಿರುವರಂತೆ!'' 

ಜವಾನಸಿಂಹನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕುವರಸಿ೦ಂಹನು ಆಪಾದ- 
ಮನ್ತಕಪಯರ್ಯಂ೦ತವಾಗಿ ಉರಿಯತೊಡಗಿದನು. ಅವನೆ ನೇತ್ರಗಳು ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಕಾರುತ್ಮಿರುವಂತೆ ಕಂಡವು. ಇವನೇನು ಲೋಕಕ್ಷಯೆಕರ್ತನಾದೆ 
ಕಾಲನೋ, ವೀರಭದ್ರೋದ್ಭವ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರುದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭಯಂ 
ಕರನಾಗಿ ತೋರತೊಡಗಿದನು, 

"ಆಂಗ್ಲರು ನನ್ನ ಶಿರನ್ಸನ್ನು ತಂದವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುವರೆ? 


ಲೆ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದೆವನ. 








ಏನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಜಯ, ನಾನೀಗಲೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಅಜ 
ಮಗಡದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುವೆನು. ಭೀಮಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕುವರಸಿಂಹನ ಕ್ಪಾತ್ರ 
ಹರ್ಮವನ್ನು ಆಂಗ್ಲರಿಗೆ ಜನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸುವೆನು, ಇಂದು, ನಇಳೆ ಎಂದು ಕಾಲ 
ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಚನ್ನಾಗಿ ಜಾಗ್ರ ತೆಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನೆ ಎಷ ರಗೊಳಿಸಿದ್ದ ನಪ "ಹ ಪುನಶ್ಚ pi bol ಎ೦ದು ಮತ್ತೆ ಸ್ವಾ- 
ತುತ ತ್ರ್ಯೃದ ರಣಕುಂಡದಲಿ ದುವಶಶಿಕ್ಕೆ ಹಿ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿದೆನು.'' 

ಕುವರಸಿ೨ಹನು ಹಿ'ಗೆ ಕವ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಸಂಗಡ ತೆಗೆದು 
ಕೊ೦ಡು ಸಸರಾಮನೆ ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದಿಳಿದು, ವಾಯುವೇಗದಿ೦ಂದ ಅಜಮಗಡದ ಕಡೆಗೆ 
ತೆರಳಿದನು, 


ಲಿಲಿಯೊ,-ಲೀಲೆಯೊ? 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದತ್ತ ಬಂಡಾಯದ ಬೇಗೆಯು ಹಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆನಾ 
ಯಕತ್ವವುಂಬಾಗಿತ್ತು. ಕೊಲೆಸುಲಿ ಗೆ, ಕೊಳ್ಳೆ ಯಿಕ್ಳು els ಮೊದಲಾದ ದುಸ NK 
ತ್ಯಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದವು. ಉತ್‌ಕೃಲಬಲ ತರುಣರು ಇದೇ ಸಂಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವಿಲಾಸೀ ಮನೋ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತುಪ್ಪಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಸ 
ನಡೆಯಿಸಿದ್ದರ .. ರಾಮಶರಣನಂ೦ತಹ ಜಾತಿವಂತ ಭ್ರಷ್ಟರಿಗೆ ಈ ಬಂಡಾಯದ 
ಜಾಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್‌ಖ ಬ್ಯಪ್ರದವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸುಂದರ ಯಂವತಿ 
ಯರು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದರೈ, ಅವರ ಪಾ ಇತಿವ್ರತ್ಯದ ಪುಣ್ಯವು ಅಂದಿಗೆ ಮುಗಿ 
ಯಿಳಿಂದೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

ಪ್ರಭಾತ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲ ಯುವತಿಯು ತನ್ನ ಮೈತ್ರಿ 
ಡಿಯು ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದಳು. ಅವಳ ನಿವಾಸದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ಎರಡು ಆಂಗ್ಲರ ಗೃಹಗಳಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂಡುಗಾರರ ತೊಂದರೆಯು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಇದ್ದಿ ಳವಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಆ೦ಗ್ಲ ರಮ 
ಣಿಯಖ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಸಶಸ್ತ್ರ 
ಸೈನಿಕರು ಬರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಆ ಹಿಂದೂಸೈನಿಕರನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಕೈಕಾಲೇ ಹೋದವು. ಅವರು ಬಂಡುಗಾರರೆಂದು ಅವಳು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊ೦ಂಡಳು. ಭಯದಿಂದ ಅವಳ ಸರ್ವಾ೦ಗವು ಕಂಪಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಆ ಸೈನಿಕರ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಣಿಂದು 
ದಾರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಳು. ಆಗ ಆ ಬಂಡುಗಾರರು ರಭಸ 





ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ಲಕ್ಕಿ 








ದಿಂದ ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು: . ""ಏ ಪೋರಿ! ' ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಈ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವನಿತೆಯ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೊ ಬನು 
ಅವಳ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆ ಹಿಡಿದು: ಎ 

""ನೇಮಸಾಹೇಬರೆ, ಸವಾರಿಯು ಎತ್ತ ಹೊರಬೆರುವದು? ತಮ್ಮ 
ರಥವು ಇಲ್ಲಿಗೇ ನಿಲ್ಲಲಿ! ನಿಂತುಕೊಂಡು ಎರಡು ಪ್ರೇಮಭಾಷಣಗಳನ್ನಾಡು 
ವದು ಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಶಾತ್ಯದಿಂದ ಹೋಗುವವರು೦ಟೆ? ನೀನು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಜಾತಿ 
ಯವಳೆದ್ದು, ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅರಸಿಕಳಿರುವೆ? ನಿನಗಿನ್ನೂ ಪ್ರರುಷ ಸಹವಾಸಸೌಖ್ಯವು 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ತೆ ಕ ಟಟ 3». ಎಂದು ಆ ಸೈನಿಕನು ನಿರ್ಬಬ್ಜೈೆಯಿಂದ ಹಲ್ಲು 
ತೆಗೆದು ನುಡಿದು, ಅವಳ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಅರಿವೆಗೆ ಕೈ ಹಾಕಿದನು. 

ಆ ತರುಣಿಯು ಆ ಸೈನಿಕರ ಪೈಶಾಃ ಚಿಕವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ರೋಧ 
ಸಂತಪ್ತ್ಪಳಾದಳು. ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ ತನ್ನ ಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ದೂರ ಸರಿದು ಎತರ. ಈ ಬಡಿದಾಟದಲ್ಲಿ ಚ 
ಕಂಜುಕವು ಹರಿದು ಹೋಗಿ ಉರಪ್ರದೇಶವು ಬ್ರ ಲಿಗೆ ಬಿತು. ಕ್ರೋಧ, ಲಜ್ಜೆ 
ಮೊದಲಾದ ಮನೋವಿಕಾರಗಳ೦ದ ಅವಳ ಜಟ ಆರಕ್ತ ವಣ೯ವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು. ಅವಳ ಅನಾವೃತ ಹೈದಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸೆ ನಿಕನು ಗಹ 
ಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದನು. ಆ ಗೌರಕಾಯದ ವನಿತೆಯ ಮೈಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಆ ಸೈನಿಕನು ವಿಕಾರ ವಶನಾಗಿ ಅವಳ ಉರಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕೆ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ 
ಆ ತರುಣಿಯಂ ಅತ್ಯಂತ ದೆ ಸಸ್ಯದಿಂದ ಚಿಟ್ಟಿನೆ 2೫. ॥ ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕನಜ 
ಧಾರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ರಜರೂತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಕ ಆಂಗ್ಲಯೊವತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡೆಯಿಸತೊಡಗಿರುವಸೆ ಸೈರಿಕನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಹೊಡತ ಹಾಕಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ದೂಡಿದನು. ಅವನ ಕರಾಘಾತದಿಂದ ಆ ಸೈನಿಕನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. Hp 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದು, ತನ್ನ ಖತ್ಸ್ನವನ್ನು ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದು - 


ಕೊಂಡು ಆ ರಜಪೂತವೀರನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋದನು, ೫ 0. ಉಳಿದ ನಿ ಸೈನಿ 
ಕರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವದಕ್ಕೆ: ಮುಂದಾದರಿ. ಆಗ ಆ ರಜಪೂತ ತರು 
ಇನು ಆಂಗ್ಲಯುವತಿಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡಿದ ಸೈನಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು: ""ಕುಲಾಂ 
ಗಾರಾ! ನಿನ್ನೆ ಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯತ್ವ ವಿರುವದೋ?'' ಎಂದು ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ ನುಡಿದು, 
4 ಕುಲಯುವತಿಯರ ಶೀಲಭ್ರಷ್ಟ ಗೊಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಮ ುಂದುವರೆದ ಕೈಯನ್ನು 

ದೇಹದಿಂದ ಬೇರೆ ಮಾಡುವೆನು.” ಹೀ ಸ ಆ ರಜಸೂತನು ತನ್ನ ಕ್ಸೈಯೊ 
ಳಗಿನ ನಗ್ನ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಅವನ ಬಾಹು ಛೇದನ ಮಾಡಿದನು! ಖಡ್ಗದ ಪ್ರಚಂಡ 


ವಾದ ಆಘಾತದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪುಟ್ಟ ಬಾಹುವು ಸಿಡಿದು ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತು! 


ಆ೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥವಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ಛಿನ್ನ ಪಾಣಿಯಾದ ಆ ಸೈನಿಕನು ದೊಡ್ಡ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಒದರುತ್ತ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ನರಳತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಆ ರಜಪೂತವೀರನು:... 

"ನೀವು ಆ ನೀಜ ರಾಮಶರಣನ ಪರಿಚಾರಕರೆಂಬಂತೆ ತೋರವದು; 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂಡಿ ರಾಬಟ-ನ ಹಾಗು ಅವನ ಹೆಂಡಿರ-ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ 
ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದವರು ನೀವೆ: ಅಬ್ಬವೆ? ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಕುಲ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸತ್ರವನ್ನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಂತೆ ತೋರು 
ವದು. ಆ ಕುಲು೦ಗಾರನು ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಅವನನ್ನು 
ಯಮಸದನಕ್ಕೇ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ನರಪಿಶಾಚಿಗಳೇ, ಕುಲೀನ ಯುವತಿಯರು 
ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ವರೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯಿರುವದೇನು? ಪಾಪಕೃತಿಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವು ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ದೊರೆಯುವದೆಂದು ನಿಮಗೆ ಇಂದು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತಷ್ಟೆ?”' 

ಹೀಗೆ ಆ pa ನುಡಿಯುತ್ತ ರಲು, ಅವನ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ ಸೆ ಸೈನಿ ನಿಕನು 
ಬ೦ದು, ಅವನನ್ನು ಖಡ್ಗದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವ ಸ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಆಂಗ್ಲ 
ತರುಣಿಯ? ಸ ವೇನಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಗಾಬರಿಯಿಂ೦ದ ಚೀರಿ 
ದಳು. ಕೂಡಲೆ ಆ ರಜಪೂತವೀರನು ಹಿಂದೆ ತಿರುಗಿದನು. ಆ ಸೈನಿಕನು 
ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನೆ ಸೆದನು, ಆ ರಜಪೂತನು ಸಾವಧ 
ಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅವನ ರುಂಡವ್ರ ದೇಹವಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತಿತು. ಅವನು ಚಪಲ 
ತನನಿಂದ ಶಿರವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊ೦ಡರೂ ಆ ಹೊಡತವು ಸ್ಮ೦ಧಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಲ 
ವಾಗಿ ಬಿತ,, ಕೂಡಲೆ ದೇಹದಿಂದ ರುಧಿರಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆ 
ಸೈನಿಕನ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಜಪೂತ ನೀರನ ೨ ಕೊಧಾಯ ಮಾನನಾಗಿ, 
ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕರಾಲಬಡ್ಗ್ಡದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಘಾತಿಸುವದಕ್ಕೆ ಒಂದ ಸೈನಿಕನ ಶಿಕ 
ಚ್ಛೀದನ ಮಾಡಿದನು! ಶಸ್ತ್ರ್ರಾ ದ ಅವನ ರ;೦ಡವು ಪುಟಿದು ಹೋಗಲು, 
ಮುಂಡವು ದೊಪ್ಪನೆ ಭೂರಾಗೆ ಬಿತ್ತು! ಉಳಿದ ಸ್ಪೆನಿಕರು ಈದ ೈಶ್ಯೃವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇನ್ನು ತಮ್ಮ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುವದೆಂದು ಅಂಜಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು, 


ಆ ರಜಪೂತನೀರನೆ ಗಾಯದೊಳಗಿ೦ದ ರುಧಿರಪ್ರವಾಹವು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಹರಿಯ ತೊಡಗಿತ್ತು. ದೇಹದೊಳಗಿನ ರಕ್ತವು ಬಹಳವಾಗಿ ಹರಿದು ಹೋದದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಗಾ ನಿಯಂ ಬರತೊಡಗಿತ್ತು. ಅವನು ನಿಂತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಣಾ ಮ.ಚಿ ಕೊಂಡು ಸ್ನಲ ವೇಳೆಯ ವರೆಗೆ ಸ್ಮಸ ವಾಗಿ ಕುಳಿತನು, ತನ 

ಣ ೫ ನ್‌ ವೆ ಥಿ ಇ 
ಸಲುವಾಗಿ ಜೀವವನ್ನು ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿದ ಹಿಂದುವೀ ರನನ್ನು ಆ 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೮೫ 








ಆಂಗ್ಲಸ್ತ್ರೀಯಂ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿ೦ದಲೂ ನೋಡಹತ್ತಿದಳು. 

""ಮಹಾನುಭಾವರೇ, ಆಂಗ್ಲರನ್ನು ಹಿಂದುಗಳು ಕಾಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡತೊಡಗಿರುವ ಸದ್ಯದ ಕ್ರಾ೦ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀವು ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನನ್ನ: ಮಾನೆ-ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಿದಿರಿ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರವು 
ಬಹಳವಾಯಿತು. ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವಾಗ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಗಂಡಾಂತರವೊ 
ದಗಿತು. ನಿಮಗೆ ಗಾಯವು ಬಲವಾಗಿ ಆದಂತೆ ಕಾಣುವದು.'' 

""ಹಾಯೊ, ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಚಿ೦ತಿಸಬೇಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅನಂದನೆನಿಸಿಜೆ. ನಿಜವಾದ ಹಿಂದುಗಳು ಜ್ಞಾತಿನೈರ ಒಳೆಯಿಸು 
ವದಿಲ್ಲ. ಅವರು ತತ್ವಕ್ಕಾಗಿ ಬಡೆದಾಡುವರು. ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಆಂಗ್ಲರು ನಮಗೆ ವೈರಿಗಳು. ನಿಶಸ್ತ್ರ ಆಂಗ್ಲರ ಮೇಲೆಯೂ, ಅವರ ಹೆಂಡಿರು 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆಯೂ ಶಸ್ತ್ರವೆತ್ತು ವವನು ನಿಜವಾದ ಕ್ರ ತ್ರಿಯನಲ್ಲವೆಂಬದಿಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ; ಅವನು ಮನುಷ್ಯನೇ ಅಲ್ಲ. ನೀವು ನುಡಿದ ಮೇರೆಗೆ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಜನರ ಓಘವು ಇಂತಹ ಪಾಶನೀವೃತ್ತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯ೦ತ ಖೇದವೆನಿಸುತ್ತಿರುವದು. ಎಷ್ಟೋ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು ಈಗಿನ 
ಕಾಾ೦ತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ನೀಚ ಮನೋ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತೃಸ್ತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಹಾತೊರೆಯ ತೊಡಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವು; ಆದರೆ ನಾನು ಅಂತಹ 
ಜನರಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣಕ.೦ಡವು 
ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಟ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಂದು, ಅದರಂತೆ ಯತ್ನಿಸುವ ಜನರನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು.”' 
ಎ೦ದು ಆ ಕೃ ತ್ರಿಯವೀರನು ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವನ ದೊಡ್ಡ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಜಕಿತಳಾದಳು! 

ಗಾಯದಿಂದ ರಕ್ತಸ್ರಾವವು ಬಹೆಳವಾದದ್ದ ರಿಂದ, ಆ ರಜಪೂತವೀರನು 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗತೊಡಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸ್ಪ ಕ್ಕೆ ತಾನೇ ನಡೆದು ಹೋಗುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯವು ಅವನಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಆಂಗ್ಲಯುವತಿಯಂ: 

""ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುನೆನು. ನೀವು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಗು ದಿನವಿದು, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೊರಕಿದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿರಿ.'' 

ಅವಳು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸಾಧುವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು: ಎಎ 

"ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯ ಮನೆಯು? ಇನ್ನು ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಡು 
ಗಾರರು: ಒರುವರು, ಅವರು ನಿನ್ನ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ವಿಧ್ವ೦ಸ ಮಾಡುವರಲ್ಲದೆ, 


೮೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗೃಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಸಹ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವರು.'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಆ ರಜ 
ಪೂತವೀರನನ್ನು ಕುರಿತು: __""ಅಜಯಾ, ಗಾಯವು ಬಲವಾಗಿರುವದೇನು?'' 

ಈ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಜಪೂತವೀರನ. ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, ವಿಸ್ಮಯ 
ದಿಂದ; _.""ಯಾರು? ಕೊಳಲಸ್ಕಾಮಿಗಳೇನು!'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅವರ ಜರ 
ಣಕ್ಕೆ ಶಿರಬಾಗಿದನು. ಆ ಸಾಧುವು ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ: "ಇನ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಒ೦ಡುಗಾರರು ಬರುವರು, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸವೂವದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಸಿಸಿರುವೆನು, ನೀನೀರ್ವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ನಡೆಯಿರಿ. ನಿನಗಾದ ಗಾಯವು ಒಹಳ ದೊಗ್ನದಿರುವದರಿಂದ, ಅದು ಮಾಯುವ 
ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರು.” 

ಆ ರಜಪೂತವೀರನು ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನೇ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಬಿಹಾರದ ಕ್ರಾ೦ತಿಕಾರಕರ ಮುಖ್ಯನಾದ ಕುವರಸಿಂಹನ ಪರಾಕ್ರಮಿ ಅನುಜನು 
ಇದೇ ಅಜಯಸಿಂಹನೆಂಬದು ಆ ಆಂಗ್ಲ ತರುಣಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು 
ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. ಕೊಳಲ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಅವನ ಸಂಗಡ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಆ ತರುಣಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಹಿ೦ಜರಿಯ ತೊಡಗಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅವಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಸಂಗಡ ಒರುವದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 

ಕೊಳಖ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆವರೀರ್ವರನ್ನು ತನ್ನ ಗುಹೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. ಆಂಗ್ಲ ತರ.ಣಿಗೆ ಹಿಂದುಸ್ತ್ರೀಯರ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊ 
ಟ್ರನು. ಆಗಿನ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸ೦ಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಬಂಡುಗಾರರು ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಆಪಾಯ ತಟ್ಟೀತೆಂದು ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಆರ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರ 
ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಅತ್ಯಂತ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಆ ರಮ 
ಜಿಯ ೨ ಹಿ೦ದೂಪದೃತಿಯ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳಿ೦ದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸೊಬಗುವಡೆದು 
ಕಾಣತೊಡಗಿದಳು. ಆಗ ಅಜಯನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: - 

""ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇನು?” "ನನಗೆ ಲಿಲಿ ಎನ್ನುವರು.'' 

""ಲಿಲಿಯೋ, -ಲೀಲೆಯೊ? ನೀನು ಲಿಲಿಯಲ್ಲ; ಲೀಲೆಯೂ। ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಲೀಲಾವತಿ ಎಂದು ಕರೆಯುವದು ಭೂಷಣಾನಸ್ರದವು!'' 

ಅಜಸಖುನು) ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಖೆೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕನು. ಲಿಲಿಯೂ ನಗತೊಡಗಿದಳು. 

ಆ ಆಂಗ್ಲತರುಣಿಗೆ ಅವನು ಅಂದಿನಿಂದ ಲೀಲಾವತಿಯೆ೦ದೇ ಕರೆಯತೊಡಗಿದನು. 
ಗಾಯಾಳುವಾದ ಅಜಯಗಸಿಂಜನು ಬಹಳೇ ಅಶಕ್ಕನಾದನು. ಅವನ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜೃರಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ವರವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಅತ ಬಲಿ! ೮೭೬ 
ಆ 





ಅವನು ದೇಹಭಾನವಿಲ್ಲದವನಾದನು. ಕೊಳಲ ಸ್ವಾಮೀಯ ಅವನಿಗೆ ಔಷಧ 
ಕೊಡತೊಡಗಿದ್ದನು. ಲೀಲಾವತಿಯುು ಅವನ ಉಪಚಾರವನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಮಾನ ರಕ್ಷಕನಾದ ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಬೆ*ನೆ ಬಿಂದ ಬಳಲುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಮಲ ಹೃದಯದ ಲೀಲಾವ 
ತಿಂ ಮರಮರನೆ ಮರುಗತೊಡಗಿದಳು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ 
ದ.8&ಖಾಶ್ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಕೊಳಲ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಧ್ವರ್ಯ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದನು. 
ಸಂಶಯ ಪಿಶಾಚಿ! 
TLE 

6೨ ಜಯಸಿಂಹನ ಸ್ಥಿತಿಯ ದಿನನಿನಕೆ ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗುತ್ತ ನಡೆಯಿತು. 
ಈಗ ಅವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ಮ್ಯೃತಿಹೀನನಾಗಿದ್ದನು. ಅಜಾಗ್ರತಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು "ರಾಣೀ' ಎ೦ದು ಒದರಿ ಕ್ರೈ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಂಗ್ಲ 
ಯುವತಿಯಾದ ಲೀಲಾವತಿಯು ತನ್ನ ಮಾನರಕ್ಸ ಣೆ ಮಾಡಿದ ಅಜಯಸಿಂಹನು 
ಬೇಗನೆ ವಾಸಿಯಾಗಚೀಕೆಂದು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸ ತೊಡಗಿದ್ದಳು. 
ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ತನ್ನ ಆಪ್ತ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನವನೆಂದು ಅವಳ ಭಾವನೆಯಾ 
ಗಿತ್ತು. ಕೊಳಲ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸತೊಡಗಿದ್ದನು. 

ಲೀಲಾವತಿಯ) ಅಜ%ಯುಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಲಾನವದನೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. . ಅವನು ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ "ರಾಣೀ' ಎಂದು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳು ಆಲೋಜಚನೆಗೊಳಗಾದಳು. ಅವನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೀಗೇಕೆ ಒದರುತ್ತಿರಬಹುದು? ಅಪನಿ೦ದ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಡ?ವ ರಾಣಿ ಯಾರಾ 
ಗಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಅವಳು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಆಲೋಚಿನುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. 

ಲೀಲಾವತಿಯು ಅಜಯಸಿಂಹನ ಚೆನ್ನಾದ ಮೊಗವನ್ನು ಕಣ್ಣುತು೦ಬ 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಅವನ ದೇಹೆಯಪ್ಟಿಯನ್ನೂ ಸುರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಅವಳು ದಿಬ್ಮಢಳಾದಳು. ಆಹಾ! ಎಂತಹ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಮೈ ಕಟ್ಟಿದು! 
ಇಂತಸ ಶೂರ ಪುರುಷನು ಆಂಗ್ಲರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಇಡಿಯ ಭರತ ಭೂಮಿಯೇ ಅವರ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಎಂದು ಆಲೋಟಚಿ 
ಸುತ್ತ ಅವಳು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಗ ಅಜಯನ ತಲೆಯನ್ನು 
ಅವಳು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು, ಅವನ ಮುಖ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡತೊಡಗಿದ್ದಳು, 


ಲಲೆ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ 





ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಜಯನು "ರಾಣಿ:! ರಾಣೀ!' ಎಂದು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಬಾಹುಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ,ದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣಿಯ ತಲೆಯು 
ಸಿಲುಕಿತು... ಅವನು ಅಸಾವಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊ೦ಡನು. ಆಗ ಪರಸ್ಫರರ ಓಷ್ಕಸ್ಪರ್ಶವಾಗಲು 
ಲೀಲಾವತಿಯ ಮೈಯು ಜುಮ್ಮೆ೦ದಿತ.! ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುತ್ಸಂಚಾಕ 
ವಾದಂತಾಯಿತು. ಅವಳ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವದೋ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತ 
ವಿಕಾರವು ಉದಯಿಸಿ ಆ ತರುಣಿಯ ಚಿತ್ತ ವನ್ನು ಜ೦ಜಲಗೊಳಿಸಿತು. ಅವಳು 
ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಅವನೆ ಮುಖದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಅಸಮ್ಥಳಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರಗೆ ಹಾಗೇ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ: 
ಲೀಲಾವತೀ'' ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, 
ಅವನ ಧ್ವನಿಯಾಗುತ್ತಲೆ ಅವಳು ಒಲಾತ್ಕಾರದಿ೦ದ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯಂ: ೨ 

“ಈಗ ಅಜಯನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿರುವದು?'' 

"ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರುವದು. ಇವರ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ವರೆಗೆ 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅಭ್ಯಂತರವೂ ಉಂಟಾದಂತೆ ಕಾಣಲೊಲ್ಬದು."' 

ಲೀಲಾವತಿಯ ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯು ಅವನ 
ಹನ್ಮ ವನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಾಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೋಡಿದನು, 
ಆಗ ಅವನು ಸಂತೋಷದಿಂದ: 

"ಲೀಲೇ, ನೀನು ಚಿಂತಿನಬೇಡ. ಅಜಯನ ನಾಡಿಗಳು ಚನ್ಮಾಗಿರುವವು. 
ಅವನಲ್ಲಿ ಈಗ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಜ್ಮಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ.'' 

ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಜೀವದಲ್ಲಿ 
ಜೀವವು ಬಂದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವಳು: - 

""ಅಜಯಸಿಂಹರು ಯಾವಾಗಲೂ "ರ;ಣಿ-ರಾಣಿ' ಎ೦ದು ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿ 
ರುವರು. ರಾಣಿಯೆಂದರೆ ಅವರಾರು?'' 

"ಉಾಜಿಯು ಅಜ ಸುನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು. ಅವಳ ಹೆಸರು ಇಂದುಮತಿ 
ದೇವಿಯಂ. ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ವರೂ ರಾಣಿಯೆಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುವರು,'' ಎಂದು 
ನುಡಿದು ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯಂ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವನಸ್ವತಿಯ 
ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಿದನು. ಆ ವನಸ್ತುತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಜಯನು ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು, ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: 


ರಾಣೀ, ಬಂದೆಯಾ! ನನಗೆ ಅಸ್ವಸ್ಥ ತೆಯಂ೦ಟಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ 


೧೨] ಆತ್ಮ ಬಲಿ ಲ್ಲೇ 





'ಸಂವಯಯಂಸ್ನನಿನು, 


ಕೊಳ-ಸ್ವಾಮಿಗಳು ತಿಳಿಸಿದರೇನು?  ಲೀಲಾವತಿಯೆಲ್ಲಿ? ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟಿ) ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಪಾಪ! ಆ ಬಡಪ್ರಾಣಿ `ಸ ಅಂದಿನ ದಿವಸ 
ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾದದ್ದು ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ!' 

ಕೊಳಲಸ್ವಾವಿಂಯಂ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಲೀಲಾವತಿಯು ಉತ್ತರವೀ 
'ಯಲಳಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಟಿಕಮಕ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಇವನ ರಾಣಿಯ 
ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇರಬಹುದೇನ.? ಎಂದು ಅವಳು ಆಲೋಚಿನತೊಡಗಿದಳು, 

ಬರಬರುತ್ತ ಅಜಯಸಿ೦ಹನಿಗೆ ಗುಣವಖಖವಾಗತೊಡಗಿತ:; ಆದರೆ ಎದ್ದು 

ತಿರುಗಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿದ್ದ ಲ್ಲ. ತನ್ನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಯುವತಿಯು ರಾಣಿಖಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಳಿಗೆ ರಾಣಿ 
ಎಂದೇ ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಒ೦ದು ದಿವಸ ಅವನು ಲೀಲಾವತಿಯ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮಸ್ತಕವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಮಲಗಿರಲು, ಆವಳ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೊರಳಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಪ್ರೇಮಲಧ್ವನಿಯಿಂದ:ಃ 
""ರಾಣೀ, ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಗಳು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಒಹು ಶ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು; 
ನೀನಾದರೂ ನನ್ನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡುವಾಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಣಿದೆ.'' 

""ಕೊಳಲಸ್ವಾವಿಂಗಳ ಪರೋಪಕಾರ ಬಂದ್ಧಿಯಂ ಅವಣ೯ನೀಯವಿರು 
ವದು. ನಾನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದೇನೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ, 
ನೀವು ನನಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿತ್ತ ವಂಗಿರಲು, ನಾನು ಅಲ್ಪ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ವ ಕೊಡಬಾರದು.'' 

""ರಾಣೀ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅಥ೯ವು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗಲೊಲ್ಬದು.'' 

"ನಾನು ರಾಣಿಯಲ್ಲ; ಲಿಲಿಯು! ಅಲ್ಲ, ಲೀಲಾವತಿಯು!' 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅವಳ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವಿಸ್ಮಜಗೊಂ 
ಡನು. ಅವನು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಲಕ್ರ್ಮ್ಯನಿಟ್ಟು ನೋಡಲು, 
ಅವನಿಗೆ ಲೀಲಾವತಿಯ ಗುರುತು ಹತ್ತಿ, ಮೊದಲನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಅವನ 
ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿ ಬಂದವು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮತ್ತ್ರಕವನ್ನು ಅವಳ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು: ೨. 

""ಲೀಲಾನತ್ರಿ, ಪರೆವನಿತೆಸುರಾದ ನಿಮಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ತೊಂದರೆ 
ಯಾಯಿತು. ಸ್ವಾಮಿಗಳಂತೆ ನೀವಾದರೂ ನನಗೆ ಉನಕಾರಕರ್ತಕರೀ ಇರುವಿರಿ. 

“ ಅಜಯಸಿಂಹೆರೆ, ನಿಮಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವೆನು! ಬೇನೆ 
ಬಿದ್ದು ಅಸಹಾಸುಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವವರೆ ಆರೈಕೆ ಮಾಡುವದು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿಮ್ಮಂತಹ ಉಪಕಾರಕರ್ತರ ಆರೈಕೆ ಮಾಡುವದು ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರದ ಮಾ 


೪೦ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚೆಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವರ 





ತೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರೆನು'' ವಂದು ನುಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೊಳಲ 
ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ಅಜಯನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು: -- 
" ಸನರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನು ಬೇನೆ ಬಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವಿರೇನು?'? 

"ನಿನ್ನೆ ಘುಲಶಾಹರು ನನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಿರುವರು. ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ರಾಣಿಯು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಹೊರಟು ಬರಬಹುದೆಂಬ 
ಭೀತಿಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆ ನು. ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡು 

ನೆಂದು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವೆನು.'' 

ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಜಯನು ಶಾಂತಮನಸ್ಕ 
ನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯ ಹೊರಗೆ ಜನರ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಹತ್ತಲು, 
ಕೊಳಲಸ್ವಾವಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೋದನು. ಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದ ರಾಣಿಯು 
ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕರೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಣೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಳು. ಆಗ 
ಕೊಳಲಸ್ವಾವಿಯು ರಾಣಿಯ ಪರಿಚಾರಕರನ್ನು ಕುರಿತು: 

“"ರಾಣಿಯವರು ಬಹಳ ಅವಸರ ಮಾಡಿದರು; ಅಜಯನಲ್ಲಿಯ ಅಶಕ್ತ 
ತೆಸಖ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೆರಡು ದಿವನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನೇ 
ಅವನನ್ನ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು.'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಅವನು ಅಜ 
ಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ: - ""ಸಸರಾಮನೆ ಬೆಟ್ಟಿದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಪರಿಚಾರಕರು ಬಂದಿರುವರು.'' | 

""ಷಮೇಣೆಯು ಬಂದಿಕುವಡೊ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವರೋ?'' 

“ಮೇಣೆಯನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿರುವರು '' 

"ರಾಣಿಯು ಧೋರಣವುಳ್ಳವಳಿರುವಳು. ಮೇಣೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು 
ಒಳಿತಾಯಿತು. ಕುದುರೆಯನ್ನೇರುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ರುವದಿಲ್ಲ.'' 

"ಇನ್ನೂ ಎರಡು-ಮೂರು ದಿವನ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು.'' 

"ನಾನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಬಹಳೇ ಹರಿಯೆ ತೊಡಗಿದೆ. ನಾಳೆ ಪ್ರಾತಃಕಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಹೊರಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಿರೂಪ ಕೊಡಿರಿ'' ಎಂದು ಅಜಯನು ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು 
ಸಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅವನು ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡವೇ 
ಕರೆದುಕೊ೦ಡು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ್ದರು, ಆಗ ಅಜಯೆನು: 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೯೧ 





“ಲೀಲಾವತಿದೇವಿ, ನೀವು ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣಿಗಳಿರುವಿರಿ ನೀವುನಿರ 
ಭಿಮಾನದಿ೦ದ ನನ್ನ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯುತ್ತನ್ನವಾಗಿರುವದು. ರಾಣಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಹು 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಳ್ಳುವಳು. ದಯಾದ್ರ್ರಹೃದಯಿಗಳೂ, ಸಮತಾದೃಷ್ಟಿಯವರೂ, 
ಅಭಿಮಾನರಹಿತರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಜೀವವಾಗಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಡೆತನಕ ನನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲ 
ಟುಕೊಳು ವದು ಒ೦ದುಬಗೆಯ ಅಪರಾಧವೆಂದು ನಿರುಪಾಯುನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ' 

""ಅಜಯಸಿ೦ಹಜಿ, ತಮ್ಮನ್ನಗಲಿ ಹೋ ಗುವದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಾದರೂ 
ಒಪ್ಪದಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ, ನೀತಿಬಾಹ್ಯದೋಷವು ಒರುವ 
ಜೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯು ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ.'' 

ಲೀಲಾವತಿ, ಚಿರಸುಖಿಗಳಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗಿರಿಗಹ್ವರದಲ್ಲಿ ಇರುವದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ಆಗ್ರಹ ಮಾಡಲಾರೆನು. ಸರ್ವನಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಾನು ಈಗ 
ಪೂಣಳವಾಗಿ ವನವಾಸಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಇ೦ತಹ ಸ್ಲಿತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ನಿಮಗೇನು ಸೌಖ್ಯವಾದೀತು? ಇದಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪತಿಯಿ೦ದ ಅಗಲಿಸಿ 
ಪಾಪಭಾಗಿಯಾಗಲಾರೆನು. ಎರೆಡು ದಿವಸ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನಿಮ್ಮ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಬಹುದು. ನಾನು ನನ್ನ ಅನುಚರರೊಡನೆ ಸುರಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಳು 
ಹಿಸಿಕೊಡುವೆನು.'' 

ತಾನು ಇನ್ನೂ ಅವಿವಾಹಿಶಳಿರುವ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅರಿ 
ತಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದನೆಂದು ಲೀಲಾವತಿಯು ತಿಳಿದಳು. ಅವಳು ಆಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಅಧೋವದನೆಯಾಗಿ: 

"ನಾನಿನ್ನೂ ಅವಿವಾಪಿತಳಿರುಷೆನು.' 

ನಿಮ್ಮ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನಿರುವದರಿಂದ, ಕುಮಾರಿ 
ಯರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದಿವಸಗಳ ವರೆಗಾದರೂ ಲಗ್ನವಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ 
ಬರುವದು. ನಿಮ್ಮ ವಿವಾಹಕಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೆ ನಿರೂಪ ಕಳುಹಿಸುವದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ, ಕಂಡಿರಾ? 

ಬೋವಿಗಳು ಸನರಾಮನ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರತೊಡಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಪ್ರದೋಷ 
ಕಾಲವಾಗಿತ್ತು. ಜಂದ್ರಿಕೆಯ ಶುಭ್ರಛಾಯೆಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿದೇವತೆಯು ಧೌತ 
ವಠ್ತ ಧಾರಣ ಮಾಡಿದಂತೆ ಪರಿಶೋಭಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು, ವಾಯುವು ಮಂದ- 
ಮಂದಣನಾಗಿ ಸ೦ಚರಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಣೆಯು ಅಜಯೆಸಿಂಹನ 
ಮಂದಿರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ತಾರೆಯೂ ರಾಣಿ ಸೂ ಅವನು ಬರುವ ದಾರಿ 


೯೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ. 


ಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನೂ ಲೀಲಾ 
ವತಿಯೂ ಮೇಣೆಖಿಂದಿಳಿದರು. ಆಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಣಿಯ ಆನಂ 
ದವು ಉಕ್ಕೇರಿತು; ಆದರೆ ಅವನ ಪಾಶ್ವ೯ದಲ್ಲಿದ್ದ ಅತ್ಯ೦ತ ಮನಮೋಹಕಳಾದ 
ಆ ನವಶರ.ಣಿಸುನ್ನ ನೋಡಿ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೆಚ್ಚಿ ದಳು! ಚಿದರಿದಳು! ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸು ಸ೦ಶಯ ಪಿಶಾಚಿಯಿಂದ ಗ್ರಸ್ತವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ 
ಲೀಲ್ಲಾವತಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯ. ೦ತೆ ಕಾಣತೊಡಗಿದಳು. ರಾಣಿಗೆ 
ಸಂಶಯ ಪಿಶಾಚಿಯು ಒಡಿನ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು? 


ಬಿಹಾರದ ಭೀಷ್ಮ! 
ES ಧಾರಾ 

ಸಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಕುವರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅಜಮ 
ಗಡದ ಕಡಗೆ ಸಾಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯವು ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವದೆಂಬ ಸಂಗ 
ತಿಹು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟವರಿಗೆ 
ಐವತ್ತು ಸಾನಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಒಹುಮಾನ ಕೊಡಲ್ಪಡುವದೆಂದು ಆಂಗ್ಲ 
ರಾಜ "ಕರ್ತರು ಫ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದ್ದ ೦೦ದ೦ಶೂ ಅವನ ತಲೆಯು ತಿರುಗಿತ್ತು. ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಶಿರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವ :೦ಗ್ಗ ಶಕ್ತಿಯ ಘನತೆಯೆಪ್ಟಿ ರು 
ವದೆಂಒದನ್ನು ಒ೦ದ. ಬಾರಿ ನೋಡಿಯೇ A ಅವನು ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿ 
ದನು. ಅಜ್ಲಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯದ ಜೀಗೆಯಖ ಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವದು ತ್ರಾಸದಾಯಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದತ್ತ ಆಂಗ್ಲರ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ವಾತಾವರಣವಿದ ದರಿಂದ ಹೋದಹೋದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಜನರು ಅವನ 
ಸೆ ನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡಕೊಡಗಿದರು. ತನ್ನ ಪ್ರಜಂಡವಾದ ಸೈನ ವು ಆಂಗ್ಲರನ್ನು 
ಪರಾಭವಗೊಳಿಸುವದೆಂಬ ಆತ ವಿಶ್ವಾಸವು ಅವನಲ್ಲಂ೦ಟಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಅಜವು 
ಗಡಕೆ ಹೋಗುವದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಭಾಗೀರಥೀ ನದಿಯನ್ನು ಟಬು 

ಅಜಮಗಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 'ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆತ್ರೋಲಿಯಾ ಎಂಬ 
ಸ್ಮ ಳದಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಕನ ಸೈನ್ಯವು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ತು . ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯವು 
ಆಕಸ್ಕೂತ್ತ ಗಿ ಬಂದು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ By `ಹರಾತ್ತಾ ಗ ದಾಳಿಯು ಮಾಡ 
ಲ )ಟ್ವದ್ದ ರಂದ ಕುವರಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯ ವು ಹದರಿತು. ರಣವಿಕ್ರಮನಾದ ಆ ನರ 
ಸಿಂಹನು ಚದರಿದ ತನ್ನ ಸೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನೆ ಕೊಡುತ್ತ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸತೊಡ 
ಗಿದನು. ಅಸ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನಿಕರು ಒಳ್ಳೆ ಯ ರಭಸದಿಂದ ಆಸ ಸೈನ್ಯ ನನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದರು. ಕುವರಸಿಂಹನು ಆನೇಕದಿಂಿದ ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದಕೃಟ್ಟ ತೊಡ 
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ಗಿದ್ದನು. ಆ ಕಣಶಾರ್ದೂಲನ ಶಸಾ ತ್ರಘಾತದಿಂದ ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಆಂಗ್ಲರ ಶಿರಸ್ಸು 
ಗಳು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಕುವಕಸಿಂಹನ ಸೆ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮದ ಪೂವ೯ 
ಸಿದ್ದ ತೆಯು ಒಳಿತಾಗಿಲ್ಲದ್ದರಿ೦ದಲೂ, ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾದ ದಾಳಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಜನ 
ಸೈನಿಕರು ಜದರಿಹೋದದ್ದರಿ೦ದಲೂ ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೆ I. 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯದ ವೀರಪ್ರಂಗವನಾದ ಕುವಕಸಿಂಹನು ಈ ಪರಾಭವದಿಂದ 
ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಶ್ರಮಬಟ್ಟು ಅವನು ಎಲ್ಲ ಸು ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದನ`. ಯೋಗ್ಯ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಅವನ ಲ ಆಂಗ್ಲ. 
ಸೇನೆಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕೆಂದು ನಳ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದ ನು. 
ಆ೦ಗ್ಲಶಿಬಿರವು ಅವನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಜಲನವಲನವು ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಂಗ್ಲ ಸೈನಿಕರು 
ಉಣ್ಣುವದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ಸಂಧಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊ ಡನೆ 
ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಮುತ್ತಿದನು. ಆಂಗ್ಲಸೆ ಸ್ಸ ನ್ನದಲ್ಲಿ ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಗೊ೦ದಲವೆದ್ದಿತು. ಕ್ರಾ ೦ತಿಕಾಕಕರು RN ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೆಗೆ ದೊರೆತ ಆ೦ಗ್ರಸೆ ನಿಕರನ್ನು ಕಡಿಗೊಗೆಯತೊಡಗಿದರು. 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರು gE ಅ೦ಜಿದರು. ಅವರು ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಕುವರಸಿಂಹನ ಸೈನಿಕರು ಕರಾಲಸ್ವ ತಾಜಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಶಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಯಂದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವು ದೊರೆಯದ್ದ ಎರ; 
ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಭಯಂಕರವಾದ ತೋ ಹಾಟ ಬಿ ಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಆಂಗ್ಲ 
ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಪಲಾಯನಸೂಕ್ಕವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿತು. ಅವರು ಹಿ೦ಜ 
ರಿದ ಕೂಡಲೆ ಹಿಂದೂಸೈನಿಕರು ದ್ವಿಗೇಣಿತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದರು. 
ಆಗ ಮಾತ್ರ ಆಂಗ್ಲಸ್ಸೆನಿಕರಿಂದ ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಂವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಹಾದಿಯು 
ದೊರೆಕ ಕಡೆಗೆ ಓಡತೊಡಗಿದರು. ಹಿಂದೂಸೈನಿಕರು ಕೆಲವು ದಾರಿಯ ವರೆಗೆ 
ಅವರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿ, ಕೈಗೆ ದೊರೆತ ಜನರ ರುಂಡಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡಹಿದರು. 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದತ್ತ ಭೂಮಿಯ ಆಂಗ್ಲಸೈೈನಿಕರ ಶಿಕಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿತ್ತು! 
ಕುವರಸಿಂಹನು ಮೊದಲಿಗಾದ ಪರಾಭನದ ಸೇಡನ್ನು ಈ ಸೈ ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಂಗ್ಲಸೇನಾಪತಿಯು ಓಡುತ್ತಿರುವ ಸ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಧೆ ೈರ್ಯಕೊಡುತ್ತ, 
ಅದನ್ನು ಒ೦ದೇ ಕಡೆಗೆ ಕೂಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಡಸಪಡತೊಡಗಿದರು. ಅಸಜಯದ 
ಅಪಮಾನವು ಅವನಿಗೆ ದುಸ್ಸ ಬರಾತ ನಜ ಹಾಗೂ-ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ ಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, ಅವನು ಕ. ವರಸಿಂಹನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಯಂದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಣಿ 


೯೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥೆವಾಲೆ, ಆನಂದವನ್ನ 





ಯಾದನು, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಾದರೂ ಅವನು ಆಂಗ್ಲಸೆ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕೈ ತೋರಿ 
ಸಿದನು, ಆಜಮಗಡದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ಕ್ತ ಣೆಯಾ 
ಗಲಾರದೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದರು. ಆ೦ಗ್ಲರು ಹಿಂದೆ ಸರಿದಂತೆ ಬ ಬಡ 
ವೀರಾವೇಶವು ಶತಗುಣಿತವಾಯಿತು ಅವನು ಆ ಸೇನೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಡೆದನು. 

ಕುವರಸಿಂಹನು ಅಜಮಗಡದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಮುತ್ತಿದನು. 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ದುಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ವಿಂಲಮನನು ಒಳ್ಳೆಯ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾ 
ದನು. ಹೊಸ ಸೇನೆಯು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರದಿದ್ದರೆ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಆಂಗ್ಲ 
ಸೈನಿಕರ ಪಾಡು ಒಳಿತಾಗದೆ೦ದು ಅವನು ಸವಾಳಧಿಪತಿಯಾದ ಲಾರ್ಡ ಕ್ಯಾನಿಂ 
ಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಸೇನಾಶರಧಿಯನ್ನೂ, ಅವನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಭೋಗಃರೆಯುವ ವಿಜಯದುಂದುಭಿ ನಿನಾದವನ್ನ್ಮೂ ಕೇಳಿ, ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ 
ಆಂಗ್ಲಸೈನಿಕರ ಹೈದಯವು ಬಿರಿದು ಇಬ್ಬಾ ಗವಾಗತೊಡಗಿತು,. 

ಲಾಡ೯ ಮಾರ್ಕಕಾರ, ಕರ್ಕಲ್‌ ಡಗ ಸ, ಜನರಲ್‌ ಲುಗಾರ್ಡ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವರೆ೦ಬ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ಆ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಿಲಮನನಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸೇನೆಯು ಬರುವದ 
ರೊಳಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಕುವರಸಿಂಹನ ಶಕ್ತಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ 
ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೋಟೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆಡಹಿದನು. ಉಭಯ ಸೈನ್ಯದ ನಡುವೆ 
ತುಮಖಲವeದ ಸ೦ಗ್ರಾಮವೆಸಗಿತು. 

ಫುವರಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯವು. ವಿಂಲಮನನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಲು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ದೊರೆತ ವಿಜಯದಿಂದ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕ ಜನರು ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಂರುಪುಗೊ೦ಡವರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹರ ಮುಂಡೆ 
ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯಾಕವೂ, ಅಪಯಶನಿಂದ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯೂ ಆದ ಆಂಗ್ಲಸೆ ಸೈನ್ಯದ 
ಆಟವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕು? ದುಗ್ಗದಿಂಡ ಹೊರಬಿದ್ದು ಒಂದದ್ದು ಒಳಿತಾಗ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ' ಮಿಲವನನಿಗೆ ಪೆಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪವಾಯಿತು. ಭೀಷ್ಮ-ದ್ರೋಣರನ್ನು 
ನೆನಪ್ರು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ರಣಶಾದೂ೯ಲನಾದ ಕುವರಸಿ೨ಹನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಆಂಗ್ಲರು ಹೆಣ್ಣುಗಾಯಿ-ನೀ ರಗಾಯಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕೋಟಿಯನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಈ ರಣಕಂದನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಂಗ್ಲರು ಗತಾಸುಗಳಾದರು. ಆಗ 
ಕೋಟಿಯ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಅಸಾಧ ನಿವಾಗ 
ತೊಡಗಿತು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನ ಜನರು ಕಡಿಮೆಯಾಗತೊಡಗಿದಂಂ. ಸೇನಾ 
ಪತಿಯಾದ ಮಿಲಮನನು ಒಳ್ಳೆಯ ತೊ೦ದರೆಗೊಳಗಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ರ 
ಗಿನಿಂದ ಸಹಾಯವು ಬರಬಹುದೆಂದು ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದುರ್ಗದ 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೫ 





ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಅಜವಮಗಡ ಪಟ ಸೈಣವು ಬಹುತರವಾಗಿ 
ಕುವರಸಿಂಹನ ವಶವಾಗಿತ್ತು. ಆವನಸೆ ೈನ್ಯವು ಪಟ್ಟಿ ತ ಹಾಗು ಕೋಟಿಯ 
ಸುತ್ತಮಂತ್ತು ಮ೦ಡಲಾಕಾರವಾಗಿ ವನರೆಸಿತು . 

ಕುವರಸಿಂಹನು ಆಂಗ್ಲರಿಗೆ ಅಜಿಂಕ್ಯನಾಗತೊಡಗಿದ್ದನು. ಈಗ ಮಾತ್ರ 
ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಯಮಸ್ವರೂಪಿಖಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದನು. ಜೋನಪ್ರರದ ಬಳಿಯ 
ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಸೇನಾಪತಿಯ ಮಗನು ಕ್ರಿಸ್ತವಾಸಿಯಾದದ್ದ ರಿ೦ದ 
ಆ೦ಗ್ಲರು ಕುವರಸಿ೦ಹನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆದರತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಅ೦ಜುತ್ತ 
ಹೋದಂತೆ ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತ ನಡೆಯಿತು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆಂಗ್ಲ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಲಾರ್ಡ ಕ್ಯಾನಿಂಗನು ಅಲಹಾಬಾದಿನಲ್ಲಿದ್ದನು, 
ಅವನು ಆಂಗ್ಲರ ಪರಾಭವದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳೇ ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾ 
ದನು. "ಅಜಮಗಡವೂ ಅಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಗವೂ ಕುವರಸಿಂಹನ ವಶವಾದರೆ ಅವನು 
ಅಜೀಯನಾಗುವನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗು 
ವದು. ಅಜಮಗಡವು ವಶವಾದೊಡನೆಯೆ ಅವನು ವಾರಣಾಸಿ ಲಖನ್‌ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಧೀನಪ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು, ಶಕ್ತಿವೊರಿ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಪರಾಭೂಕ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಆಂಗ್ಲರ ಬಾಳೆ ಯುಂ 
ಒಳಿತಾಗದು!' ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಕ್ಯಾನಿಂಗನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ವು. 
ಅವನು ಕುವರಸಿ೦ಂಹನ ಶೂರತನ ಸಾಹಸ ದೃಢನಿಶ್ಚ ಯ ಮೊದಲಾದ ಉದಾತ್ತ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊ೦ಡಾಡತೊಡಗಿದನು. ಉತ್ತರ ವಯಸ್ಕ ನಾದ ಅವನಲ್ಲಿ ಈ 
ಬಗೆಯ ರಣೋತಾ ನಿ ಹವೂ ಸಮರಕೌಶಲ ವೂ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕ 
ಕ್ಯಾನಿಂಗನು ಹತಬುದ್ಧ ನಾದನು. ಆಗ ಈ. ನಿರ ಹೆ ವೃತ್ತಿಯಿಂ೦ದ:.""ಕುವರ 
ಸಿಂಹನು ಎಂಬತ್ತು ವರ್ಷ ದ ಮುದುಕನಾಗಿರದೆ ನಾಲ್ಕತ್ತು ರ್ಷದ ಪ್ರಾಯದವ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಆಂಗ್ಲ ಜನರು ಇನ್ನು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಬಿಹಾರ ಪ್ರಾ೦ತದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಇ೦ದಿನ ವರೆಗೆ ಆಂಗ್ಲರಿಗೆ ಇಂತಹ ನರಶಾರ್ದೂಲನಾದ ಹಗೆಯು 
ಎಂದೂ ದೊರೆತಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ!'' ಹೀಗೆ ಧನ್ಯೊ ೇದ್ಲಾರ ತೆಗೆದನು, 
_...ಲಾರ್ಡ ಕ್ಯಾನಂಗನ ವಿಚಾರಗಳು ಕೈನ ವಾದವುಗಳದ್ದ ವು. ಅಜನು 
ಗಡವು ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಸ್ವಾಧೀನವಾಯಿತೆಂದರೆ ಆಂಗ್ಲರ ಪ್ರಣ್ಯಒಲವೇ ತೀರಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈಗಾಗಲೆ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಕೋಟಿ.ಕೊತ್ತಲಗಳು ಕುವರ 
ಸಿಂಹನ ವಶವಾಗಿದ್ದು, ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಮ ಳವಾದ ವಾರಣಾಸಿಯ ಸಹ ಅವನ 
ಸ್ವಾಧೀನವಾಯಿತು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಉ್ಯ್ಯನ೦ಗನು ಒಳ್ಳೆಯ, ತೊ೦ದರೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಜಸ್ಟ ಕುವರಸಿಂಹನನ್ನು ಹಣ್ಣಿ ಗೆ ತರುನನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲಹಾಬಾದ 


ಳಿ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 





ಲಖನೌ ಮೊದಲಾದ ಸ ನ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಸೈನ ವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ue E ಲಾಡ್‌ ER ಅಖನ್‌ದ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾದ ಜನರಲ್‌ ಉಂಗಾಡಳಿನೂ ಕುವರಸಿಂಹನೆ ಪಾರಿಪತ್ಯಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಬಂದಿದ್ದರು. ಅವರ ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸ 
ಗಳ) ವ್ಯರ್ಥ ವಾಗಿ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ವಿಜಖಯುಶಾಲಿಯಾದನು. ಆಗ ಕರ್ನಲ್‌ ಡಗ್ಗಸ 
ನೆಂಬ ಸೇನಾನತಿಯು ನಧಾಯಿಗ್ರಾಮದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾದನು. 
ಲಾರ್ಡ ಮಾರ್ಕಕಾರನೂ, ಜನರಲ್‌ ಉಗಾಡರ್ಡನೂ ಡಗ ಸನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಈ ಮೂವರು ನಾಮಾಕಿಂತ ಆಂಗ್ಲ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಕುವರ 
ಸಿಂಹನ ನಾಶಕ್ಕಾ ಗಿ ವಿಶ್ವಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು, 

ಈ ನ ಜನೆ MEN ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಾ ಸಾಗಿಬರುವರೆಂ ಬದನ್ನು 
ಕುವರಸಿಂಹನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಗಂಗಾತಟಾಕದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳ ದಾಳಿಒಂದಲ್ಲಿ ನದಿಯಿಂದ ಆತಂಕವಾಗುವಂತಿತ್ತು. ನೌಕೆ 
ಗಳ ಸಹಾಯುನಿಂದ ನದಿಯನ್ನು ದಾಬುವದು ಒಳಿತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. 

ಕರ್ನಲ್‌ ಡಗ್ಗ ಸನಂ ಯಂದ್ಧ ಕಲಾ ಕೋವಿದನಿದ್ದನು. ತಂತ್ರಯುದ್ಧ 
ದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಅವನು ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅರಿತಿದ್ದನು. ಗಂಗಾತಟಾಕದಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಿ 
೪ ನ೦ಬದನ್ನು ಅವನು ಅರಿತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಪ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಗಂಗಾ 
ಪಾರವಾಗಗೊಡುವದು ಧೂತ೯ತನವಲ್ಲೆಂದು ಜಟ ತಿಳಿದುಕೊಂ೦ಡನು. ಕುವರ 
ಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯದ ಹಿಂದೆಯೇ ಗಂಗಾನದಿಯು ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಮೂರು ಕಡೆಯ 
ಹೊಡತಕ್ಕ ಅವನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಾಭವಹೊಂ೦ದುವನೆಂದು ಡಗ್ಗಸನ ತಕ್ಕ 
ಎತ್ತು. ಕುವರಸಿಂಹನು ಗಂಗಾಪಾರವಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ನೌಕೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ನಂ, 

ಕುನರಸಿಂಹನು ಸಾಮಾನ್ಯಕೋಟಬಿಯೊಳಗಿನ ಮನುಸ್ಯನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೂ 
ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ತಂತ್ರಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಡಗ್ಗಸನಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಳೆಗಾಲಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ದೃಢನಿಶ್ಚ ಯದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಸಾ ರ್ಥತ್ಯಾ ಗ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ 
ದ್ದ ನು. ಇಂತಹನು ಡಗ್ಗಸನ ಈ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ES, ಬಿಹಾರದ 
ಭೀಷ್ಮ ನಾದ ಕುವರಸಿಂಹಕು ಅವನ ವ್ಯೂ ಹವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಾಶಗೊಳಸಿದನೆಂ 

ಬದು ಮುಂದಡಿ ತಿಳಿಯುವದು. 


೧೩] ಆತ್ಮ ಬಲಿ ೯೭ 


ಷಿ 





ಶಂಕಾ ನಿರಸನ. 
IY 

ರ್ರಾಣಿಯು ಅಜಯಸಿಂಹನೊಡನೆ ಬಂದ ಅತುಲರೂಪಶಾಲಿನಿಯಾದ ನವತರುಣಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ವಿಲಕ ಣ ಗೊ೦ಎಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಳು, ಪತಿಯು ಆಗ 
ಮನ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುಲುಕುಲ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಮನಮೋಹಕ ವದನವು" 
ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿರುತ್ಸ್ಯಾಹದಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಹೃದಯಾ ೦ ಬುಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಔದಾಸೀನ್ಯ, ದುಃಖ ನೈರಾಶ್ಯಗಳ, ತರಂಗಗಳು ವೇಗದಿಂದ ತಾಕಲಾಡತೊಡಗಿ 
ದವು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಜ೦ಜಲಿಗಿಂತಲೂ ಚಂಚಲವಾಯಿತು. ಅವಳ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಜ್ಸು೦ಟಾದ ಸ್ಥಿ ತ್ಯ೦ತರವನ್ನು ಅಜಯೆಸಿ೦ಹನು ಗುರುತಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪರಿ 
'ಇಾಮವು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಹೋಗುವದೋ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಯಾವ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಬೈಲಿಗೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬುದ್ಧಿ ಉ ಸಿ ಸ್ರೀ ಸ್ವಾಭಾವಿ ಗುಣವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದು 
ಉಜ್ಜ ತರಗತಿಯ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರಬಾರದಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು. ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ. ಒಂದು ಮನೋವಿಕಾರೂಂದ ಶಿಥಿಲಮನಸ್ಮಳಾದ ರಾಣಿಯಿಂದ ಯಥಾ 
ಸ್ಥಿತವಾದ ಆಗತ-ಸಾ ಿಗತಗಳಾಗದ್ದ ರಿಂದ, MNS ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಶಂಕೆಯು ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಇ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿದನು, ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ವರಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನತ್ನಿಯ ಓರ್ಶನವಿಲ್ಲದ್ದರಿ೦ಂದ, ಇಂದಿನ 
ಅವಳ Be ಸ್ವಗಿೀಯ "ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುನೆಡೆಂದು ಅವನ 
ಭಾವನೆಯಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದೆಜ್ಜವೂ ಮೃಗಜಲದಂತೆ ಮಾಯವಾದದ್ದರಿಂದ, 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಷೇಕಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿತು. 

ಅಜಖಯಸಿಂಹನು ಮಂದಿರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು, ಹಿಂದಿನಿಂದ ಲೀಲಾವತಿ 
ಯೂ ನಡೆದಳು. ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಅವಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆನಿದ್ದರು, 
ಆಗ ರಾಣಿ ಸು); ""ತಾರಾದೇವಿ, ಈ ಬೇಟೆಯು ಇವರಿಗೆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ದೊರೆತುತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ.'' 

ತಾರಾದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸಾದರೂ ಶಂಕಾಗ್ರಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ರಾ 
ಜಿಯ "ಮಾತುಗಳು ಅಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ಒಳಗೆ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಅಜಯನು ತನ್ನ ರಾಣಿ ಸನ್ನು ಕುರಿತ; _ "ಇವರನ್ನು `ನೀನು ಗುರುತಿ 
ಸುವೆಯೇನು?'' ಎಂದು EN ಕಡೆಗೆ ಬೆರಳು A ಕೇಳಿದನು. 

"ಇಲ್ಲು ನನಗೆ ಇವರ ಗುರುತು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂದೇ ಇವ 


ಲೆ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 





ರನ್ನು ನೋಡಿದೆನು. ಮುಖಲ ಕ್ಷಣವು ಆ೦ಗ್ಲವನಿತೆಯರ೦ಂತಿರುವದು; ಆದರೆ 
ಇವರ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದುಗಳಂತೆ ತೋರುವರು.'' 

"ನಿನ್ನ ತರ್ಕವು ನಿಜವಾದದ್ದಿ ರುವದು. ಇವರು ಆಂಗ್ಲವನಿತೆಯರಿದ್ದು, 
ಹಿಂದೂ ಪದ್ಧತಿಯ ಉಡುಪುಗಳನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವರು. 
ನಾನು ಬೇನೆಯಿಂದ ಅಸಾವಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಇವರು ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಆರೈಕೆ 
ಮಾಡಿರುವರು.'' 

“ಅಂತೆಯೇ ಇಷ್ಟು ಸ್ನೇಹೆಸಂಬಂಧವಾಗಿರುವದು.”'. 

ರಾಣಿಯ ಈ ಮಾವಿ೯ ಕ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಗ೦ಧವೂ ತಗಲಿಲ್ಲ. ಅಜಯನು ತನ್ನ 
ವಣ೯ನೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವಳು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಂಡಳು. 

"ಅಜಯಸಿ೦ಹರು ನನಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿತ್ತಿರುವರು. ನಾನು ಎಷ್ಟು ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ತೀರಿಸಿದರೂ ಇವರ ಉಪಕಾರವು ತೀರದಷ್ಟಾಗಿರುವದು.''` 
ಎಂದು ಲೀಲಾವತಿಯು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ ನುಡಿದು, ರಾಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: 
"ರಾಣಿಯೆಂಬವರು ನೀವೇ ಐನು!'' 

"ಅಹುದು. ಇಷ್ಟು ಜನಗಳ ವರೆಗೆ ಜನರು ನನಗೆ ರಾಣಿಯೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ... | 

""ರಾಣಿಃ, ಕ್ಪುಲ್ಲಕ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವೀಯಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಮೀಕ 
ಮಾತುಗಳು ಅನ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವವಾದ್ದರಿಂದ, ನಿರರ್ಥಕವಾದ 
ಮಾತು ಒಳೆನಬೇಡ,'' 

ಅಜಖಯನ ಈ ಗೂಢವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಣಿಯ ಭ್ರಮ ನಿರಸನವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮುಗ್ಧಭಾವದ ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಅವರ ಮಾತಿನ ಗಂಧವೂ ತಗಲಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಸ್ಪಟಿಕ ಸದೃಶವಾದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿಚಾರಗಳಗೆ ಖಡೆಸು ಹೇಗೆ 
ದೊರೆಯಬೇಕು? 

ಲೀಲಾವತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಜ್ಞಾತ ವಿಚಾರವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿ 
ಸಿತ್ತು. ಆಜಸುನು ವಿವಾಹಿತನಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ರಾಣಿಯಂತಹ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ರೂಪವತಿಯೂ ಗುಣಮಣಿಯೂ ಆದ ಸತಿಯು ಅವನಿಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅವಳ 
ಆಶೆಯು ಸ೦ವೂರ್ಣ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ಅಜಯನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾ. 
ರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ (ನೋ ನಿಜವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಬಯಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸಿ ಉಜದವಳಾಗಿದ್ದ ಳು.  ಅಆಜಯಸಿಂಹನು ಅಸಾವಧಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಗ ಮು ಬವಿೂಲನವಾದಾಗಲೆ ಅವಳು ತನ್ನೆ ಇ ರನು. 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೯ 


ಅವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮನೋ 
i ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಅತ್ಯ೦ತ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಹ ಅವಳ ಹೃದಯಸ್ಥಿ ತಿಯು ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ನಿರ್ಮಲಹೈದಯದ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಿತ ಹೈದಯದೇವತೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು, ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಜಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಮನವೆಳಿಸುವಳೇಕೆ? ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮದ ಘೂ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ಳು 
ಹೋ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಪಾಲುಗಾರಳು ಬಂದಳೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿ೦ದ ರಾಣಿಯ 
ಸ್ತ್ರೀಸ ್ವಭಾವಕ್ಕ ಹಚಚ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾ ಗಿದ್ದ ಳು. 

ಬ ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯೂ ಜಾ ಲೀಲಾವತಿಯ 
ಉದಾತ್ತಭಾವನೆಗಳ ಹಾಗು ಅವಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸದ್ಗುಣಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವಳು ಸೌಜನ್ಯದ ನಿಧಿಯೂ ಸಾತ್ವಿಕಳೂ ಇರು 
ವಳೆಂಬದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ಪ್ರಣಖಯವುಳ್ಳ 
ವಳಾಗಿರುವಳೆಂಬ ಸಂಶಯ ಪಿಶಾಚಿಯು ಇನ್ನೂ ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಜಯಸಿ೦ಹನ ಮನಸ್ಸು ಅವಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ೦ತ ವಿಚಿತ್ರವಿರುವದೆಂಬದನ್ನು 
ರಾಣಿಯು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಒತು ಮನಸ ನ್ನು ಪೇ 
ಕಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 

"ಲೀಲಾವತಿ, ನೀವು ಪರಧನೋಯ ಜನರಿದ್ದು, ನಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಹೀಗೆ 
ಬೆರತು ನಡೆಯುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳೇ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಸದ್ಗು 
ಣಗಳು ಅವರ್ಣನೀಯವಿರುವವು.'' 

""ಧಮರವು ಭಿನ್ನವಿದ್ದರೂ ನೀತಿಯು ಭಿನ್ನವಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಮಾನವೀ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ನಿರ್ಯ್ಯಾಜಪ್ರೇಮದಿ೦ಂದ, ನಡೆಯುವದರಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಷಣವಿರುತ್ತದ 
ಡೆ, ಯಾವದೊಂದು ಕ್ಸು ಲಕ ವಿಚಾರದಿಂದ ದೆ ಪ್‌ ಷಭಾವನೆಯನ್ನು ತಳೆಯು 
ವದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿಕುವೆನು.'' 

 ಲೀಲಾವತಿಯು ರಾಣಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಉತ್ತರವಿತ್ತ ಕೂಡಲೆ, 
ತಾರಾದೇವಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: -- 

""ನೀವು ಅಜಯಸಿಂಹರ ಆರೈಕೆ ಮಾಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಯಣಿಯ 
ನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ವಿಷಸುಕ್ಕೆ ಅವರು ಬಹಳೇ ಆದರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 
ರ್‌ಗಿರುವರು.'' 

""ನಾನು ಹತ್ತು ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅವರ ಭಾ- 
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ರವು ಇಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಣೇಳಿಕೆೊಳ್ಳು ವ" ಉಪ 
ಕಾರವನ್ನೇನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಾಜಿಸಬೀಡಿರಿ.' ' | 

""ಅಜಯಸಿಂಹರಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಷ್ಕಲಂಕ ಪ್ರೇ ಮವುಳ್ಳ ವರಿರುವಿರಬ್ಲವೆ?”' 

ಅಹುದು. ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವು ಸಂಪೂಣಳವಾಗಿ ವಿಶುದ್ಧ ವಾದದ್ಧಿ ರು 
ವದು. ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ರಾಣೀ, 
ನಿಮ್ಮ ಮು೦ದೆ ನಾನು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಬಚ್ಚಿ ಡದೆ ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. 
ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳಿ ವಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಫಲವು ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತಿಕುವದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಬಯಸಿದರೆ ನನ್ನಂ 
ತಹ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ನಾನೇ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ?”' 

"ನೀವು ಅವಿವಾಹಿತಶರಿರುವಿರಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ತಾರಾದೇವಿಯು ಲೀಲಾ 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

"ಅಹುದು. ನಾನು ಅವಿವಾಹಿತಳಿರುವೆನು;, ಈಗಲೂ ಇರುತ್ತೇನೆ; 
ಮುಂಡೆಯಾದರೂ ಇರುವೆನು.” 

""ಹೀಗೇಕೆ ಹಟವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಿರಿ?''ರಾಣಿಯು ಹೀಗೆ ಕೇಳಿದಳು. 

"ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಹಿಗೆ ಜ೦ಡಿತನ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 

ಈ ಬಗೆಯ ನಿರಪೇಕ್ಷ ಪ್ರೇಮವು ನಿಸ್ಫಲವಲ್ಲವೆ?'' 

""ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಒಲವು ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವದು. ಅದು ಯಾವ ವಿಧ 
ದಿಂದಲೂ ತಿರುಗಲೊಲ್ಲದು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು?'' ಎಂದು 
ಲೀಲಾನತಿಯು ರಾಣಿಸು ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. 

ಲೀಲಾವತಿಯ ಸ್ವಭಾವದ ಬಗ್ಗೆ ರಾಣಿಗೂ ತಾರಾಜೀವಿಗೂ ಈಗ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ನೆಂಬಿಗೆಯಾಯಿತು., ಅವಳ ಮೇಲ್ತರದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಈವ೯ರೂ ಬೆರಳು ಕಚ್ಚಿದರು. ರಾಣಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಸಂಶಯಪಿಶಾಚಿಯು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಲೀಲಾವತಿ ಸ; ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋ ಗುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ 
ವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಜಯುನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು . ಒಕೆ 
ಬರುತ್ತ ರಾಣಿಸೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಒಂಗಾರ 
ದಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸತೆೊಡಗಿದರು. ಅವಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೆೊಳ್ಳು 
ವದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಅಜಯಸಿಂಹನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ, ೨ವಳು 
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ಖಕೆಥಧೆನೊಳಯ ಸ್ತ್ರೀಯು; ಅವಿವಾಹಿತಳು; ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯದವಳು. ಇಂತ 
ಹಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗದಿಕೆನೆಂದು ಅವನು 
ಬೆದರಿದ್ದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವಳ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಮಗಳ ನಿಯೋಗದಿಂದ ಚಿಂತಾ 
ತುರರಾಗಿರಬಹುದೆ೦ದು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದ 
ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವಳನ್ನು ತಾಯಿ-ಶ೦ದೆಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

ಲೀಲಾವತಿದೇವಿಯು ಆರಾದ ಟೇಲರ ಸಾಹೇಬನ ಪ್ರತ್ರಿಯು. ಅಜಯನು 
ತನ್ನೆ ಸೇವಕರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಟೇಲರ ಸಾಹೇ೩ನು ಆರಾದಲ್ಲಿ ಕುವನೆಂಬ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವಳು ಆರಾಕ್ಕೆ ಹೋ ಗುವಳೆಂಬದು 
ನಿಶ್ಚಿ ತವಾದೊಡನೆಯೆ, ರಾಣಿಯೂ ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಿತರಾದರು. 
ರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೀರು ತಂದು: 

"ತಂಗೀ, ಲೀಲಾವತಿ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನ ಗಲಿ ಹೋಗುವೆಯಾ! ನಿನ್ನ ೦ತಹ 
ಸುಹೃದಯ ಭಗಿನಿಯು ನನಗೆ ಪೂರ್ವವುಣ್ಯದಿ೦ದಲೇ ದೆೊರಕಿರುವಳೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡ ಕಂಡಿಯಾ]'' 

ರಾಣಿಯ ಕ೦ಠವು ಸದ್ದದಿತವಾಯಿತು. ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಬಹಳೇ ಕ್ಲೇಶ 
ಗೊಂಡಳು. ಅಜಯನು ಉಪಕಾರ ಕರ್ತಳಾದ ಲೀಲಾವತಿಯ ವಿಯೋಗವಾಗು 
ವಜಿಂದು ಮರುಗಿದನು. ಲೀಲಾವತಿಯಾದರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿದಳು. 

ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಆರಾಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಅನು 
ಜರರನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಲೀಲಾವತಿಯು ಅಜಯಸಿ೦ಹನಿಗೂ, ರಾಣಿಗೂ, 
ತಾರಾದೇವಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ: -- 

«ತಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ಬಡವಿಯ ನೆನಪಿರಲಿ, ರಾಣೀ, ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ! 
ತಾರಾದೇವೀ, ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ! ಅಜಯಸಿ೦ಹರೇ, ನಿಮಗೆ ವಂದನೆಗಳಿರಲಿ | 
ನಿರೂಪ ಕೊಡಿರಿ, ಹೋಗಿಒಕುವೆನು.'' ಎಂದು ನುಡಿದು, ಎಲ್ಲರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು, ಅತ್ಯ೦ತ ದುಃಖನಿಂದ ಸಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನಿಳಿದು ಆರಾಕ್ಕೈ ಹೊರಟಳು. 





ಬಾರಕೋಲ ಹೊಡತ! 


ANT 
ಕಾತಾಣ ಹೃದಯಿಯಾದ ರಾಮಶರಣನು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪ್ಯಾರಿಯನ್ನು ತಿಕ 
ಸ್ಯರಿಸಿ ಹೊರಟು ಹೋದದ್ದು ವಾಜಕಮಹಾಶಯರ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ರ. ಹುದು. 
ಆಗ ಕ್ರಾಂತಿಕಾಲವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದರ ಲಾಭವನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ 
ಬೇಕೆಂಡು ಅವನು ಕೆಲವು ಪುಂಡ ಅನುಜರರನ್ನೊಡಗೊಂಡು ಕೊಲೆ ಸುಲಿಗೆ 


೧೦೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


TE TNE a a. 





ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಅವನ ಅತ್ಯಾಚಾರವು ಹಿಂದು. ಮುಸಲ್ಮಾನ ಪಾಶ್ತಿ ಮಾತ್ಯ 
ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಮೇಲೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ರಾಬರ್ಟ 
ನನ್ನೂ ಅವನ ಬಾಲಕನನ್ನೂ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿಸಿ, ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಜೊಂಡು ಬರುವದ ಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಚರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಅಜಯಸಿಂಹನು 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಆ೦ಗ್ಲ ಕುಟುಂಬದ ಮೇಲಿನ ಗಂಡಾ೦ತರವನ್ನು 
ದೂರ ಮಾಡಿದನು. ಲಿಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಿಗೆ 
ಒಸ್ಬಿಸಿ, ಹೇರಳವಾಗಿ ಬಹುಮಾನ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ರಾಮಶರಣನ ಸೇವಕರು 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾದರೂ ಅಜಯನ ಸಾಹಸದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿಸ್ಪಲವಾಯಿತೆಂ- 
ಬದು ವಾಜಕಮಹಾಶಯನರಿಗೆ ವಿದಿತವಾದದ್ದಿ ರುವದು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಅವನಿಂದ ನೀಚಕೃತಿಗಳು ಘಟಿಸತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆ೦ಗ್ಗ ಜನರಿಗೂ 
ಹಗೆಯಾಗಿದ್ದ ನು, ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಟ್ಟಾಗ ಆಕಸಿ ಒಳವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಂತಾದುದ 
ರಿಂದ ಆಂಗ. ಅದಿಕಾರಿಗಳು ಅವನ ಶೋಧವನ್ನು ನಣೆಯಿಸಿದ್ದ ರು. ಲಿಲಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದ ರಿಂದಲೂ, ತನ್ನೆ ಪತಿ ಯನ್ನೂ ತಾರೆಯನ್ನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ನಿಮಿತ್ಯವಾಗಿಯೂ ತುತು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರತೊಡಗಿದ್ದನು. ರಾವ. ಶರಣನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದರೆ ತಕ್ಕ 
ಶಾಸನವನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ತನೆಗೆ ಹಗೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ರಾಮಶರಣನಿಗೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಬೀಳುವದು 
ಕಠಿಣವಾಗಿ, ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆರಾಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಸ್ವ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಯೇ ಗುವ ಚು 5 ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನು. ಈಗ ರು! 
ಮೈಜಳಿಬಟ್ಟು ತಿರು ಗಾಡುವದು “'ಕಳವಾಗಿತ್ತು. 

ಮೊದಲು ಪತಿಯಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ದುಃಖವನ್ಮನುಭವಿಸಿದರೂ ಕಡೆಗೆ 
ಸೌಖ್ಯವು ಲಭಿಸಿತೆಂದು ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಪ್ಯಾರಿಯು ಸಂಭ್ರಮಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿ 
ದ್ಹಳು, ಪತಿಯ ವೈಭವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖೋಪಭೋಗಗಳು ಅವಳಿಗೆ ದೊರೆಯ 
ದಿದ್ದ ರೂ, ಅವನು ದೀನದರಿದ್ರನಾದ ಮೇಲಾದರೂ ದೊರೆತವೆಂದು' ಅವಳು ಸುಖ 
NING ಹೊಂದತೊಡಗಿದ್ದ ಳು. ಆ ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಪತಿಸೇವೆಯೇ ಘನ 
ತರವಾದ ಸ ಗೌಖ್ಯಪ್ರ ಪ್ರದವಾಗಿತ್ತು. ಅದೇ ಪರಮ ವೆ ಭವವೆಂದು ಅವಳು ಭಾವಿ 
ಸಿದ್ದಳು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಳ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕ- ಸೇಸೆಕಿಯರದಿ ಎ೫ ಹ 
ನರ್ತನಗಳ ಸುಳಿವು ಇರಲಿಲ್ಲ; ಧನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆ ವಾಸ್ತವ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ,. ಇಂತಹ ಪ 
ಸ್ಥಿತಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಪ್ಯಾರಿಗೆ ಆ ಕಾಲವು ಒಳೆ ಯೆ ಆನೆಂದದಾಖು eR ಸ 
ಪತಿಯಖ ಕಂಗಾಲಸ್ಕಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಸುಖವು ಲಭಿನಚೀಕೆಂಬ ವಿಧಿರಿಖಿತ 


ಅತ್ವ ಬಲಿ! ೧೦೩, 








ವಿರಬಹುದೆ೦ದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. 

ಪ್ಯಾರಿಯ ಪ್ರಾಕ್ತನದಲ್ಲಿ ಈ ಸುಖವನ್ನು ಕಡೆತನಕ ಉಪಭೋಗಿಸುವದು 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ರಾಮಶರಣನು ಆರಾದಲ್ಲಿರುವದು ಅಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಗುವ ಭಯವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ, ಅವನು ವೇಪಾಂತರದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಪ್ಯಾರಿಯು ಪತಿಯನ್ನ ಗಲಿ ಇರುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ತನ್ನನ್ನು 
ಸಂಗಡವೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯಾಗ್ರಹಪಟ್ಟಳು. ಆರಾದ 
ಕಂಟಕಮಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯ್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆಂದೂ ರಾಮಶರಣನು ತಿಳಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅವಳು ತನ್ನ ಒಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಒಮ್ಮಿ ಲ್ಲೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೀಳಬಹುದೆಂದು 
ಅವನು ಪತ್ನಿಯ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡನು. ಆಗ ಆ ಕಂಲಸತಿಗಾದ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲಳವಲ್ಲ. ವನವಾಸಿಯಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿತೆಂದು ರಾಮ 
ಶರಣನು ದುಕಖಾಬ್ದಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು ಪತಿಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ರುವ ಸಯೋ 
ಗವು ಘಟಿಸಿತೆಂದು ಅವಳು ಹರುಷಗೊ೦ಡಳು. ಒಂದು ದಿನ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಈರ್ವರೂ ಬೈರಾಗಿ-ಬೈರಾಗಿಣಿಯರಾಗಿ ಗ್ರಾಮತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು! 

ರಾಮಶರಣನಿಗೆ ವಿದ್ವೇಷೀಜನರ ಭಯವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ವೇಷಾಂತರ ನಿತಯ ಲಾಡರೂ ಅವನು ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೊ" ಗುವ 
ದಕ್ಕೆ ಥೈೈಯಃ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಆ೦ಗ್ಲ್ಗರಿಗೂ ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೂ 
ಹಗೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಒಳ್ಳೆಯ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದಿರುವದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು 
ಅರಣ್ಯಪಥವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಸಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ತಲುಪಿದನು. 

ಆಂಗ್ಲರು ಅಜಯಸಿಂಹೆನ ಶೋಧನೆಗಾಗಿ ದೀಘ೯ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನಡೆ 
ಯಿಸಿದ್ದ ರು. ಅವರು ನಸರಾಮನೆ ಬೆಟ್ಟಿದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಾದರೂ ಹಚ್ಚಿಯಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಈ ಬೆಟ್ಟಿದಲ್ಲಿರಒಹುದೆ೦ಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿಯ ವನನ್ರದೇಶವನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದರು. ಆಂಗ್ಲರ ಎಷ್ಟೋ 
ತಂಡಗಳು ಅಜಯೆನ ವಸತಿಸ್ಥಾನದ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಬ೦ದು ಹೋಗಿದ್ದವು. 
ಅವನಿರುವ ಸ್ಥಳವು ಅಭೇದ್ಯ ವಾಗಿತ್ತು; ಹಾಗು ಅತ್ಯ ೦ತ ಗುಪ್ತವಾಗಿದಿ ತ. 
ಬೆಟ್ಟದೊಳಗಿನ ರಜಪೂತ ಗ ಆಂಗ್ಲ ಜನರ ಕಸ್ಟ ೫ 
ನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ ಜಾಗ ್ರತೆಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಚರರೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಕಂಡು ಬ೦ದರೆ, ಆ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು, 


೧೦೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ಅಜಮಗಡದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹನಿಗೆ ಯಶವು ದೊರೆತಿರುವ 
ದನ್ಮೂ, ಅವನನ್ನು ಪರಾಜಯ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರಲ್‌ ಲುಗಾರ್ಡ, ಲಾರ್ಡ 
ಮಾಕರಕಾರ, ಕರ್ನಲ್‌ ಡಗ್ಗಸ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಾಂಕಿತ ಸೇನಾಪತಿಗಳು 
ಹೊರಬಿರುವದನ್ನೂ ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಗುಪ್ತಜರರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿ 
ದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಅಜಖಯನು ನಶ್ಯ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ, ರಾಣಿಯೂ 
ತಾರಾದೇವಿಯೂ ಅಷ್ಟು ದೂರದ ದ೦ಡಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಅವ 
ನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡ್ದಿದರು. ಕುವರಸಿಂಹನಾದರೂ ಅಜಮಗಡದ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ 
ಕಾರಣವಿ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ತಾನು ಹೋದರೆ ರಾಣಿ ಹಾಗು ತಾರಾದೇವಿ 
ಯರು ಅರಕ್ಷಿ ತರಾಗುವರೆಂಬ ಭಯವು ಅಜಯನಿಗಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು 
ಯುದ್ಧ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ದೂರದ ದಂಡಯಾಕ್ರೈಗಾಗಿ 
ಹೋಗದಿದ್ದರೂ, ಸವಿೂಪದಲ್ಲಿಯ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾಕೆ 
ತನ್ನ ಕೈ ತೋ ಸಿದ್ದ ನೆ. ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಿದ ಬಳಿಯ 
ಪ್ರದೇಶಿದಲ್ಲಿ ಸಸೈನ್ಯವಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಗುಪ್ತಜರರನ್ನು ಬಹು 
ದೂರದ ವರೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಶಶ್ರುಗಳ ಸುಳಿವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಜಯಸಿಂಹನು ರಾಣಿ-ತಾರಾದೇವಿಯರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಸಸರಾ 
ಮನ ಬೆಬ್ರದಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನ ಗುಪ್ತದೂತರು 
ಒಬ್ಬ ಬೈರಾಗಿಯನ್ನೂ, ಒಬ್ಬಳು ಬೈರಾಗಿಣಿಯನ್ನೂ ತಂದು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಸಿ: “ಇವರು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಗುಪ್ತಚರರೆಂಬ ಸಂಶಯವು ಬಂದದ್ದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆವು' ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅಜಯಸಿಂಹನು ಆ 
ಬೈರಾಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಆ ಬೈರಾಗಿಯು 
ರಾಣಿಸು ಮೊಖನಿರೀ ಕ್ರಣೆ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನ ಗುರುತು ಚನ್ನಾಗಿ ಹತ್ತಿತ್ತು. ಬೈರಾಗಿ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ಈತನು SpE ದೃಢವಿಶ್ವಾ ಇಸವಿಂದ ಅವನು ನಿಭೀತನಾಗಿ ಸಾ 
ಮುಖಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ ನು. ಅಜಯನು ಬೈರಾಗಿಯ ಈ ಅಗೌರವದ 
ವತ೯ನದಿ೦ದ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ಮನಾಗಿ: * ಮಲೆ ಬೈ ರಾಗಿ, ನೀನು ಯಾವ ಊರವನು?' 

" ಮಹಾರಾಜಾ, ನಾನು ಎಲ್ಲಿ ) ಯವಸೆಂ ಬದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ನಾವು 
ದೇಶಸಂಚಾರಿಗಳು. ಎಲ್ಲ ಹುಟ್ಟ ವೆವೋ, ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವೆವೋ, ಬಲ್ಲಿ ಈ ಒಡ 
ಶರೀರವನ್ನು ತೊಆಗುವೆವೋ ಎಂಬದನ್ನು ಸವ೯ಸಂಗಪ ಪರಿತ್ಯಾಗಿಗಳಾದ | ನಮಗೆ 
ಹೇಳುವದಕೆ ಈ ಬರುವದಿಬ್ಬ.'' 


೧೪] ಆತ್ಮ ಬಲಿ ೧೦೫ 
ಧನದ ಮಿನ. ಸಹಾಸಾತನಾರನರಾಯರಲಾರಿಶಾನಣವಾವಮುನಾ ಸವಾರರ ಪವಮುರಂಮನರಾಾಶರನಾರವನರಟಲಾಾುಾನಾನಾಯ್‌ಲಾರಾರಾಲುನಬಾರಾಯಲಿಲಾನಮಮನಿಲಾಲಾಷುರಾಗಿನಾಾವನ ನಾಂವಾ ಾಖಾಖವಾನುದ್ಯತನರರರಾವನಿಕನಹಿನನ ಯಿ 


""ನೀನಮು ಇವಳನ್ನೇಕೆ ಸಂಗಡ ಕಕಕೊಂ೦ಡು ತಿರ.ಗಾಡುವೆ?'' 

"ನಾನು ಕಾಶಿ'ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಈ ಸಂತಳು ಕೂಡಿದಳು. ಇವಳ 
ಯೋ ಗ್ಯೃತೆಯಂ ದೊಡ್ಡ ರುವದು. ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿದ್ದರೂ ಇವಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ 
ವಿರಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ದುರ್ಮೀಳೆ ವಸ್ತುವು ನಮ್ಮಂತಹ ಸ೦ತರ 
ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿಕುವದು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ ಇವಳ ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ 
ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡತೊಡಗಿರುವೆನು.' ' 

ಬೈರಾಗಿ ಯಂ ತನ್ನೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಒದಲಿಸಿ ಒ೦ದು ವಿಧವಾಗಿ ಮಾತನಾ 
ಡುತಲಿದ್ದನು. ಅಜಯನಿಗೆ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯು ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವನು 
ಎದ್ದು ಒಂದು ಅವನ ಗಡ್ಡ ವೂಸೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜಗ್ಗಿ ದನು, ಆಗ ಆ ಕೃತ್ರಿಮ 
ಕೇಶಗಳಿಲ್ಲ ಕಿತ್ತಿ ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬ೦ದವು! ಆ ಬೈರಾಗಿಯು ಅಜಖಯೆನ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆದರಿದನು. ಅವನ ಸವಾ೯೦ಗವು ಭಸುಕಂಪಿತವಾಯಿತು. 
ಗಡ್ಡ-ವೂಸೆಗಳು ಕಳಚಿ ಬ೦ದೊಡನೆಯೆ ಅಜಯನು ಅವನನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನ ನೇತ್ರಗಳು ಆರಕ್ಕವಾದವು. ಕೈಯ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ 
ಅಲೆದಾಡ ತೊಡಗಿದ್ದ ಖಡ್ಗದ ಕೆಡಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅವನು ಸಂತಾಪದ ಭರ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ರನೆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದು: 

"ಭ್ರಷ್ಟಾ! ರಾಮಶರಣಾ! ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇ೦ದು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಿಲುಕಿದೆ. 
ಇದೇ ನಿನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊ." 

ಬೈರಾಗಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನು ರಾಮಶರಣನೆಂದೂ, ಬೈರಾಗಿಣಿ 
ಯಾದವಳು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪ್ಯ್ಯಾರಿಯೆಂದೂ ಅಜಯನಿಗೆ ತಿಳಿದ, ಕ್ರೋಧ 
ಗೊಂಡು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ರಾಮಶರಣನ ಮುಖವು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು. ತನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲವೇ ಸರಿೂಪಿಸಿತೆಂದು ಪತಿಭಕ್ತಿಪರಾಯಣಳಾದ ಪ್ಯಾರಿಯ 
ಭಯಕಂಪಿತಳಾದಳು. ಆಗೆ ಅವಳು ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಸಾದ 
ಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು: 

""ಮಹಾನುಭಾವರೆ, ನನ್ನೆ ಪತಿಗೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಡಿರಿ, ಇವರಿಂದ ಸಹ 
ಸ್ರಾವಧಿ ಅನರಾಧಗಳು ಘಟಿಸಿರು ರವೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಅರಿತಿರುವೆನು, ಈ ದೀನ 
ಳಾದ ಅಲೆಯ ಮುಖವನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ ಇವರನ್ನು ವಧಿನಚೀಡಿರಿ,'' 

ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ ನಿ ಚನು ಇದೇ ರಾಮ 
ತರಣನೆಂಬದು ರಾಣಿಗೂ ತಾರಾದೇವಿಗೂ ತಿಳಿಸಿತು. ರಾಣಿಯಂತೂ ಅವನೆ 
ಮೇಲೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಕಾರತೊಡಗಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ವ್ಯಾರಿಯ ಅನುಕಂಪನೀಯ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎದೆಕರಗಿದವಳಾದಳು. ಪ್ಯಾರಿಯ ವಿನಂತಿಯನ್ನು, ಅಜ 


೧೦೬ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ.೦ಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


hu ಭುಸನಿರ್ಥ್ಯಾ 


ಯನು ಮನ್ನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೃದಯವು ಕಠತೋರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಂದ ವರದ 
ವಾಣಿಯು ಹೆೊರಸದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ಯಾರಿಯು ರಾಣಿಯ ಚರಣದ ಮೇಲೆ 
ಮಸ್ತಕವನ್ನಿಟ್ಟು: 

"ದೇವೀ, ಈ ದೀನಳನದ ಅಓಲೆಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಬಾನ ಮಾಡಿರಿ'' ಎಂದು 
ನುಡಿದು, ಅವಳ ಪದಸುಗಲಗಳನ್ನು ಕಂ.ನಿಯಿಂದ ತೊಳೆದಳು. ಎಪ್ಟ್ಟಾ 
ದರೂ ಸಾಧ್ವಿ*ಹೃದಯವು ಸುಕೋಮಲವಲ್ಲವೆ? ರಾಣಿಯು ಅವಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿದವಳಾದಳು. ಆಗ ರಾಮಶರಣನು ಅಜಯಸಿಂಹನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು; -- 

"ನಾನು ಎಷ್ಟು ಸೀಚತನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಜೀವದಾನ ಕೊಟ್ಟರೆ, 
ಆಮರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂತನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ದೇಹವನ್ನು 
ಸಹಿಸುವಿನು. ಇದೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ವೆಯು!'' 

""ಕುಲಾ೦ಗಾರನಾದ ನೀನು ಯಾವ ಸಾಧ್ವಿಯ ಮೇಲೆ ಆತ್ಯಾಚಾರ 
ಮಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದ್ದೆ ಯೋ, ಅವಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡು, ಅವಳು 
ಹೇಳಿದಂತಹ ಶಾಸನವನ್ನು ನಾನು ವಿಧಿಸತಕ್ಕವಿನೇ।'' 

ಅಜಯನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಮಶಣನು ಶಿರಬಾಗಿ: _ ""ದೇವೀ, 
ನಾನಿ ದುಷ್ಟತನಕ್ಕೆ ಮನವೆಳಿಸಿದ್ದರೂ ನನ್ನಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೈನೆಳಲನ್ನು ಸಹ 
ಸೋಂಕುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಪ್ರಭಾವವು ಅಂತಹ ಘನತರವಾದ 
ದ್ವರಿಂದಲೆ ದುಬುಳದ್ಧಿ ಯವನಾದ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಪಾರಾನಿರ! ಕೃತಕಮ೯ದ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನೈರ್ಫಣ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ ಜೀವದಾನ ಕೊಡಿರಿ” 

ಆಗ ರಾಣಿಯು ಅವನ ಹಾಗು ಅವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಪ್ಯಾರಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಅನು ಕಂಪೆಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಪ್ಫಾಣದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪತಿಗೆ ಪ್ರಾಥಳನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಗ ಅಜಯನು ರಾಮಶರಣನನ್ನು ಕುರಿತು: -- 

ಪಾತಕಿಕೇ, ನಿನ್ನೆ ಪತ್ನಿಯ ಪೂತಿವ್ರತ್ಯದ ಪುಣ್ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು 
ಜೀವಂತವಾಗಿ ಉಳಿದೆ. ನಿನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿನಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ದೈನ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಿರುಗಿತು. ಪ್ರಾಣಣಾತ್ರಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ನೀನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಬೇಡ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಣ 
ಬಾನವಿತ್ತಿ ದರೂ ಈ ಪ್ರಸಂಗದ ಗುರುತನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರಲಾರಿನು. 
`ಆ ಗುರುತಿನ ಸ್ಮರಣೆಖಯಿಂದಲಾದರೂ ನೀನು ಪಾಸವಿಮೊಬಖನಾಗುವಿಯೆಂದು 


೪ಶಿಸುವೆನು.'' 





ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೧೦೭೬ 








"ಯಾವ ಗುರುತದು?'' ರಾಣಿಖು ಮಧ್ಯದನ್ನಿಯೇ ಕೇಳಿದಳು. 

ಕೂಡಲೆ ಅಜಸುನುತ ನ್ನ ಕ.ದರೆನು ಬಾರಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
""ರಾಮಶರಣನಿಗೆ ಇದರ ಗುರುತು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಕೆ,ಯೊಳಗಿನ 
ಬಾರಕೋಲನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ರಾಮಶರಣನನ್ನು ಕುರತು: “ಚನ್ನಾಗಿ ಪೂವಾರ 
ಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು!” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಸಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅಜಯನು ವಾತಾ 
ವರಣದನ್ಲಿ ಆ ಬಾರಕೋಲನ್ನು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ಭಾಲಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಬಲವಾದ ಹೊಡಕ ಹಾಕಿದನು! ರಾಮಶರಣನ ಹಣೆಯೊಳಗಿಂದ ರಕ್ಕಪ್ರವಾ 
ಹವು ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಆಗ ಅಜಯನು: 

“ನೆನಪಿನಲ್ಲಿರಲಿ, ಬಾರಕೋಲ ಹೊಡತ!'' 


ಕೃತಫ್ಸು ರಾಮಶರಣ. 





ಸ್‌ಸರಾಮನ ಬೆಟ್ಟದ ಬಳಿಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆರಾದ ಸೇನಾಪತಿಯು ಶನ್ನ ಸೆ ಸಃ ಸ್ಯ 
ದೊಡನೆ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. eR ಮೇಲಿ೨ದ ಮೇಲೆ ಅಂಗ್ಲ ಸೇನೆಗೆ 
ಉಪದ್ರವ ಕೊಡತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನನ್ನ ಶೋಧಿಸಿ ಪಾರಿಪತ್ಯಗೊಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಈ ಸೇನಾನತಿಸು ದೊಡ್ಡ ಪಡೆಯೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನು, 
ಅವನು ಎಷ್ಟು ಸೃಳಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಶೋಧವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಯಶವು ದೊರೆಯದಂತಾದ್ದರಿಂದ್ದ ಅವನು ಭಗ್ನ ಮನೋರಥ 
ನಾಗಕೊಡಗಿದ್ದ ನು. ಇನ್ನು ತನ್ನ ಸೆ-ನೆಯನ್ನು ವಿರಡಸೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್ಯೆಬೇ ಕೆ 
ನ್ನು ವಸ್ತ್ರ ರಲ್ಲಿ ಅವನ ಸೆ ನಿಕರ) ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಬು ತಂದು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ. "ಶತ್ರುಗಳ ಚು ಗುಪ 6 ಚರನೆಂಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಂದೆವೆ ೦ದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಸೇನಾಪತಿಯಂ ಅಧಿಕಾರಯುಕ್ತ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತ: ೨. 

" ನೀನು ಯಾರು? ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದೆರೆ, ನಿನಗೆ ಮರಣ 
ದಂಡನೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವದು.?' 

" ಖಾವಿಂದ, ನಾನೊಬ್ಬ ಆಂಗ ಪ ಓಪಕ್ಸಪಾತಿಯು. ನಾನು ಮೊದಲಿನಿಂ 
ದಲೂ ಆ೦ಗ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯಂ ನಿಷ್ಕೆ ಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದವ 
ನಾಗಿರುವೆನು, ಕಾ ಬ್ರಂತಿಕಾಲಪ್ರ ಪ ತ್ರಾರ೦ಭವಾದಂದಿನಿಂದ ನಾನು ದಗೆ ನಿರಾ 
ಧಾರಿಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ. ರುವೆನು, ನಾನು ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದರೂ, ಶತ್ರು 


೧೦೮. ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರೈಂಥೆಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ, 





ಗಳ ಚಲನವಲನವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವರ ವಿನಸುದ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಆ೦ಗ್ಲಸೆ' ನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು 
ನಿರಪೇಕ್ಸ ಕರ್ತವ್ಯತತ್ರರನು, ಕ್ರಾಂತಿಯಂಗವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದಂದಿನಿಂದ 
ನಾನು ಆ೦ಗ್ಗೆಸೈನಿಕರಿಗೆ ಎನ್ನೋ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವೆನಂ,'' 

"ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದರಿ೦ದ ನಂಬಿಗೆಯು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಬೇ ಕು? ನಿನ್ನ 
ಕೃತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಒ೦ದ ಹೊರತು ವಿಶ್ವಾಸವು ಹುಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಆ ಸೇನಾಪತಿಸು ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನು: 

"ಸರಕಾರ, ನೀವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಗೊಳ್ಳಬಾರದು. ನಾನು 
ಸದಾ ಸರ್ವದಾ ಆಂಗ್ಲರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಿರಪೆ*ಕ್ಟ್ರ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ರುವೆನು. ಈಗ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಒಂದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕ 
ಬಾಗಿ ತವ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆನು, ಖಾವಿಂದ, ನಾನು ಶತ್ರುಗಳ ಕಡೆಯ ಗುಪ್ತ 
ಜರನಿದ್ದರೆ, ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರದ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದೆ ನೆ? ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾಂಶವಿದ ಜೆ, ತಾವು ವಿಧಿಸಿದ ಶಿಕ್ಸೆಗೆ ಸಿದ್ಧನಾ 
ಗುವೆನು.'' 

"ನೀನ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ?'' 

ಇಂದು ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಬಾಬೂ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ 
ಬರತಕ್ಕ ವನಿರುವನು, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಇ೦ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ಒಳ್ಬ 
ಶತ್ರು ವನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡ೦ತಾಗುವದು.,'? 

ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜನೆ? ' 

ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆಯ ಇಂದೇ ತಮ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಳೂಹೆಲು. 

“ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಇಂದು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುಫದಿ್ಯ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಅಜಸುಸಿಂಹನು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರನಿದ್ದರೆ, ನಿನ್ನ ನೂರು ನರಗಳು 
ಇ೦ದಿಗೇ ಶ)೦ಬಿದವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವದು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಯಾನ ಬಗೆಯ ವಿನಂತಿಖಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಾರದು.'' ಎಂದು 
ಸೇನಾಪತಿಸುು ನೊಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ಮನುಷ್ಯನು: 2 

""ಅವಶ್ಯ-ಅವಶ್ಯ! ನನ್ನ ಈ ಮಾತು ಸಟಿಯಾದರಷ್ಟೆ, ಮುಂದಿನ ವಿಚಾ 
ಕವು?'”' ಎಂದು ಜೆ'ಳಿದಸು. ಈ ವೆನುನ್ಯನು ಮತ್ತಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ರಾಮ 
ಶರಣನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ರಾಮಶರಣನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೆೇನಾಪತಿಯ 
ಲಕ್ಷ್ಯವು ಅವನ ಹಣೆಯ ಮೇಲಿರುವ ಗಾಯದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡ ಅವನು: | | 


ಪ್ರಒಲ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ೧೦೯ 
ಸ ವ ಹ ಕಚ ಎಎ ಬಾ ರ ವ ಎ ಇ ಪ ಇ || ಪರಂ ಂ ಟ್ರ ಉಂ ಸ್ಬೂೂೂಊಊ*«* 


""ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಗುವಾದ ಕಾರಣವೇನು?'' 

"ಗಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಬಾರಕೋಲ ಹೊಡತ!'' 

PRN ಹೊಡತ ಬೀಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾವ” 

""ಅಜಯೆನ ನೀಚತನ! 

"ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಬಾರದೆ? ' 

""ಖಾವಿಂದ, ಅಜಯನನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಬಹು ದಿನಗಳಾದವು. ಅವನ ಗುಪ ಪ್ರಸ್ಥ ಳವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು, ಆಂಗಸ್‌ ನಾ 
ಪತಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆ೦ಬದೇ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಗಿರಿ.ವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಜಗ ಅವನ ಗುಪ ಚರು ನನ್ನನ್ನು ಒಯ್ದು 
ಅವನ. ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಆಗ ಆ ಬಳನು ಕ್ರೋ ಧಸ ೦ತಪ್ಪನಾಗಿ 
ನನ್ನ BH ಮೇಲೆ ಬಾರಕೋಲ ಹೊಡತ ಹಾಕಿ, ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಡಬೇ ಕೆಂದು 
ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ನಾನು ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ ಆ ಸೇವಕರಿಗೆ 
ಲಂಜದಾಸೆ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಒಂದೆನು. ಅಜಯನ ಬಾರಕೋಲ 
ಹೊಡತದ ಚಿಹ್ಮವೇ ಇದು!'' ಎಂದು ರಾಮಶರಣನು ನ.ಡಿದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಯೋಚಿಸಿ: ""ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಈ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅವನು ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಯಾರೂ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳಬಾರದು. ಸೈನ್ಯದ ಸುಳಿವು ಕ೦ಡರೆ ಅವನು ಇತ್ತ ಬಾರದೆ, ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ 
ಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯಥಳವಾಗಿ ಈ ಬಡವನ ಮೇಲೆ ಗಂಡಾಂತರ ಒಂಡೊದಗಬಹುರೆಂದು 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಭುಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು.' 

ಸೇನಾಪತಿಯು ರಾವ.ಶರಣನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ತನ್ನ ಸೈನಿಕ 
ಕನ್ನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಲತಾಕು೦ಜವೇಷ್ಟಿತ ವನಪ್ರದೆ* ಶದಲ್ಲ ಮರೆಯಾಗುವದಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಿಸಿದನು. ರಾಮಶರಣನು ಟಾ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಅಜಯ ೪ ಬಒಬಗುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಸತೊಡಗಿದನ)ು. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸೇನಾಪತಿಯು 
ನಂಬಿಗೆಯಿಟ್ಟಿದ್ದ ಕೂ ಆವನ ಸುತ್ತಮುತ್ತು ನಾಲೈಂಟು ಜನ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕಾವ 
ಲಾಗಿರಿಸಿದ್ದನು. 

ರಾವಶರಣನು ಬಹಳ ವೇಳೆಯ ವರೆಗೆ ಅಜಯಸಿ೦ಂಹನ ಮಾರ್ಗಶ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡಬೆ-ಕಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ತನ್ನ ಅನುಯಾಖಯಿಗಳೊಡನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಸನರಾಮನ ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನಿಳಿದು ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ 
ರಾಮಶರಣನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ವಾಯೊನಂಟಾರವಾದಂತಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು 
ಕೀಳುಮಾತಿನಿಂದ ಅಜಯಸಿಂಹನ ನಿಂದೆ ಮಾಡಲಂಪಕ್ರವಮಿಸಿದನು, ಅಜಯ 


೧೧೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ 





ಸಿಂಹನು ಅವನ ಈ ವರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಹಳೇ ನಂತಪ್ರನಾದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ಅನುಚರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮಶರಣನ ಮೇಲೆ ಧಾವಿಸಿಹೋದನು, 
ಪರಮ ಕೃತಘ್ನನಾದ ಅವನನ್ನು ವಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪದಿ೦ದ ಅಜಯನು 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ವಾಯಂವೆಳಗನಿಂದ ಸಾಗಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಾಗಿ ಬರತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ನೊಡಿ, ರಾವ,ಶರಣನು ಅಂಗ್ಲಸ್ಸೆನಿಕರು ಅಡಗಿ 
ಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು, 

ಅಜಯಸಿ೦ ಹನು ನರಾಧಮನಾದ ರಾಮಶರಣನ ಕೃಷ್ಣ ಕಾರಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಆರಿಯದವನಿದ್ದು ದರಿಂದ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಅವನ ಕುದುರೆಯು ಆ೦ಗ ಸೈನಿಕರಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತಿದ್ದರೆ, ಅವನ ತೀ ಕ್ರೈೈಧಾರೆಯ ಖಡ್ಗವು 
ರಾಮಶರಣನ ಶಿರವನ್ನು ಬಳಿಯಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತ, ಅದರೆ ಈಶ ಸ೦ಕ 
ಲ್ಬವು ಬೇರೆವಿಧವಾಗಿತ್ತು. ರಾವ. ಶರಣನ ಮೇಲೆ ಖರ ಪ್ರಹಾರ ಮಾಡುವ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯವು ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತ.! ವೀರಾಗ್ರಣಿಯಾದ ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಜನೆ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೆಕ್ಕು ರುಳಿಸಿದನು. 
ಬಹುಸಂಖ್ಯಾಕ ಸೆ'ಸೆಯ ಮಂದೆ ಒಗ್ಗಿನೇ ಒಬ್ಬನಾದ ಅವನ ಆಟವು ಹೇಗೆ ನಡೆ 
ಯಬೇಕು? ಸ್ವ ಹೆಇತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಆಂಗ್ಲರ ಸೆರೆಯಾಳಾದನು. ಒಂದು 
ರಕ್ತಬಿಎದ.ವನ್ನಾದರೂ ಕೆಡಹದೆ ಆಜಸಯುಸಿಂಹನನ್ನು ನೆರೆಹಿಡಿಯುಬೇ ಕೆಂದು 
ಸೇನಾಪತಿಯ ಕಟ್ಟಳೆ ಸಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಕಾದಾಟದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾ 
ಯವೂ ಒದಗಲಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ಜಿ:ವ೦ತವಾಗಿ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದೊಯಬ್ದ ತನ್ನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮದ ಹೆಜ್ಜಳ ಪಡೆ ಯಬೆ*ಕೆಂದು ಸೆ'ನಾಪತಿಯ ಮನೀ ಸೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ, 
ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆದರಂತೆ ಕಟ್ಟಳೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 

ಅಜಯನು ಸೆರೆಯಾಳಾದಾಗ ರಾಮಶರಣನು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಕಟ 
ಹಾಸ್ಯಗೈಯತೊಡಗಿದ್ದನು. ಕಡು ಹಗೆಯೊಬ್ಬನು ತತ್ರುಗಳ ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಲು 
ಕಿದನೆಂದೂ, ಅವರು ಅವನ ಪಾರಿ ನತ್ಯಗೊ ನಿಸುವರೆು2ದೂ ಅವನು ಆನಂದಮಯ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಮುಖನಿಂದ ಆಜಯ.ಸಿಂಹನ ಬಗ್ಗೆ ಕುತ್ಸಿತವಾದ ಮಾತು 
ಗಳು ಹೊರಡಸೊಡಗಿದ್ದವು. ರಾಮಶರಣನ ಈ ನೀಚ ವರ್ತನೆವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅಬಯನ ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕೂ ಬೆಂಕಿಹತ್ತಿದಂತಾಗಿತ್ತ್ಯು, ಆಗ ಅವನು ಸಂತಪ್ಪ 
ಮುದೆ) ಯಿಂದ; 

""ನರಪಿಶ.ಚಿಯೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ ಮೋಸ ಹೋದೆನು, 
ಹಾವಿಗೆ ಹಾಲೆರದರೆ ಏಷ ನನ್ನೀಯುವದೇ ಹೊರತು 'ಅವೃತವನ್ನುಣಿಕುವದೆ? 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೧ಗಿಗಿ 





ನರಾಧಮಾ, ನಿನ್ನ ಈ ನೀಚತನದಿಂದ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಸಾಧಿಸುವಂತಿದೆ? 
ಆಂಗ್ಲರು ಹ್‌ ತುಣುಕು ರೊಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಅಂತಹ ಅಧೋಗತಿಸಾಧಕವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲ೦ಬಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ೦ತಹ ವ೦ಚಕರಿಂದಲೆ ದೇಶವು ಪರವಶ 
ತೆಯ ದ.8ಖವನ್ನು ಭೊಗಿಜುತ್ತಿರುವದು. ರಾಮಶರಣಾ, ನನು ನಿನಗೆ ಜೀವ 
ದಾನ ಕೊಟ್ಟ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶಿಫಲವಿತ್ರೆ!'' 

ನೀನು ಇಲ್ಲದ ದೊಡ್ಡಸಿ ಿಕೆಯೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದಿಶೀಸಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಆಡ೦ಒರದ ಮಾತಿಗೆ ಮಹತ್ವ ಕೊಡುವವರು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 

ರಾವುಶರಣನು ಆಡ್ಯ್ಯತೆಯಿ೦ದ ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಜಯನು ಆವಾದ 
ಮಸ್ತಕದ ವರೆಗೆ ಉರಿಯ ತೊಡಗಿದನು, ಆದರೆ, ಮಾಡುತ್ತಾನೆನು? ಅವನು 
ನಿರುಪಾಯದಿಂದ ತಟಿರ ವೃತ್ತಿ ಯನ. ಅವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಯಿತು, 

ಬಬ್ಬ ಪ್ರಒಲನಾದ ವೈರಿಯ 'ಹನ್ತ ಗತನಾದದ್ದ ಕ್ಕ ಆಂಗ್ಲ ಸೇನಾಪತಿಗೆ 
ಚಾ ಕೂಡಿದ೦ತಾಗಿತ್ತು. pe ತತ ಶ್ರಮಒಟ್ಟಿರೂ ಆಗ 
ದಂತಹ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದ ಮೇಲೆ ಯಾರಿಗೆ ಆನಂದ 
ವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ? ಆಗ ಅವನು ರಾಮಶರಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ: 

ರಾವ ಶರಣ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸರಕಾರದ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವಾ 
ಯಿತು. ನಿನ್ನ ಉಪಕೃತಿಯಿ೦ದ ನಾನೂ * ತಕ್ಕ ತ್ಯ ನಾದೆನು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಆರಾಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ಯೋ ಗ್ಯ ಸ೦ಭಾವನೆಯು ದೊರೆಣುುವದು.'' 

Wel ಸೇನಾಪತಿಯಂ ನರಕೇಸರಿಯಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನ ನನ್ನು ಸಂಗಡ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಿಜಯಾನ೦ದದಿಂದ ಆರಾದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದನು. 


ಆವನ ಔಸುತರದಿಂಬುತದ ಎನುನವ 


ಎಲಾ, ಇದೇನು! 
RE 
 ಪುಧಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಬೂ ಕುವರಸಿಂಹನು ಲಾರ್ಡ ಮಾಕ೯ಕಾರು 
ಕನ೯ಲ್‌ ಡಗ್ಗಸ, ಜನರಲ್‌ ಲಂಗಾರ್ಡ ಈ ಮೂವರು ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಚಾಪಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಗ೦ಗಾತಟಾಕಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಒರುವಷ್ವರಲ್ಲಿ ಕನ೯ಲ್‌ ಡಗ್ಗಸನು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಕ್ರೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ಸಿದ ರಿಂದ, "ಅವನು ಬೇರೆ "ಕಡೆಗೆ ಗುತ ಆಗ ಈ ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗ ಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಗಂಗಾಪಾರಾ 
ಗುವಡಕ್ಕಾಗಿ ಆಜ್ಞಾನಿಸಿದ್ದ ನು ತಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಈ ಸೇನಾಪತಿ 


೧೧೨. ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 


ನ ಕರಾ ವ ಮ ರ ವ ರ 


ತ್ರಯರಿಗೆ ಮಂಕುಬೂದಿ ಹಚು ತ್ತ, ಒಲಿಂಶಾ ಬ೦ದರದಿ೦ದ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ದಾಟುವೆನೆಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದನು. ಡಗ್ಗಸನು ಆ ಬಂದರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆತಂಕ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿಸಿದನು. 
ಕುವರಸಿಂಹನ MB Ee ಮುಂದೆ ಆಂಗ್ಲನೆ ಸೈನಿಕರು ಕೈಯೂರಿದ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಿ ಲ್ಲ. ಅವರು ಬಲಿಯಾ ಬ೦ದರವನ್ನು ಕಾಯ್ದೆ 
ರುವಾಗ ಕುವರಸಿಂಹನು ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಕಾರಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದ್ದನು 
ಅವನು ತನ್ನ ಅನ.ಚರರನ್ನು ಶಿವಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ವಿಡುವದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಶಿವಪುರ ಬ೦ದರವು ಒಲಿಯಾದಿ೦ದ ಐದು ಹರದಾ 
ರಿಯ ಮೇಲಿತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಸೈನಿಕರು ಗಂಗಾ ಪಾರಾಗುತ್ತಿಕು 
ವದರ ಸೊಲ್ಲು ಕೂಡ ಆಂಗ್ಲಸೈನಿಕರಿಗೆ ತಗಲ೦್ಧ ಲ್ಲ. ಕುವರಸಿಂಹನು ಆಂಗ್ಲ 
ರಿಗೆ ಮಂಕುಬೂದಿ ಹಚ್ಚಿ ಪಾರಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಸಾಹಸವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿರಿಲಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಭರತಭೂಮಿಯು ಒಡಕಿನಿಂದ 
ಶಿಧಿಅವಾಗಿತ್ತು; ವ೦ಜಕರಿಂದ ದುಓ೯ಲವಾಗಿತ್ತು. 
ಭಾರತವರ್ಷದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯಯಜ್ಞವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ, ಆ ಸ್ವಾತಂ 
ತ್ರ್ಯದ ರಣಕುಂಡದಲ್ಲಿ ದುಮುಕುವದಕ್ಕೆ ಅಸಂಖ್ಯ ವೀರಾಧಿವೀರರು ಸಿದ್ಧ 
ಇದರು, ಆ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಒಹುತರವಾಗಿ ಶೂರರೂ ಸಾಹಸಿಗಳೂ ಇದ್ದರು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಶಿರಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಗೆದುಕೊಂಡು ಕಾದಿದರು, ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕರಗೆ ಅಪಜಯವಾಗಿ ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯ್ಯಾಕ ಜನರು ವಿಜಯಂ 
ಶಾಲಿಗಳಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಗೂಢವಬರಬೇ ಕಲ್ಲವೆ? ರೂ೦ಸಿಯ ಮಹಾ 
ರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮ "ಬಾಯಿ, ತಾತ್ಯೂ ಟೋಪಿ, ನಾನಾಸಾಹೇಬ ಖೆ:ಶವೆ, ಕುವರ 
ಸಿಂಹ, ವ3೪ಲವೀಸಾಹೇಬ ವೊದಲಾದ ನಂಗ್ರಾ ಮಪಟುಗಳ ಸಾಹಸವು ನಿರ 
ರ್ಥಕವಾಗಿ, ಅಗಣಿತ ವೀರರು ತಮ್ಮ ಬಿಸಿ ನೆಕ್ತರವನ್ನು ಸಂಗ್ರಾ ಮದೇವತೆಗೆ 
ಅಪೀಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ನಿಷ್ಪಲವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
'ದೋಷವಿರಬಹುದೆಂ ಓದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಒಪ್ಪ ಒಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕ್ರಾಂತಿ 
ಕಾರಕ ಜನರಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಏಕಸೂತ್ರಿಯ ತಂತ್ರವಿರಲಿಲ್ಲ, ಸಂಘಟಿತ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಉದಾತ್ತ ಭಾವನೆಗಳೂ ಇರದಿದ್ದರೆ, ಸ್ವೀಕೃತ ಕಾರ್ಯಗಳು ಹೇಗೆ 
' ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬೇ ಕು? ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಅಂಗ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿತ್ತು, 
ಒಂದು ಕಡಸುಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯದ ಕೊರತೆ ತಿಯಾದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿರಿದ ಸಹಾ 
ಯವು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಚ ಭಾವನೆಗಳು ಆ ಶೃಂತ ಜಾಗ್ರತ 
ಎಣ್ನೆ ವು, ಅವರ ಸ್ವದೇ ಶಾಭಿಮಾನವೂ ಐಕ್ಯತ್ಕವೂ ಅವರ್ಣನೀಯ ವಿದ್ದವು, 





೧೫] ಅತ್ಮ ಬಲಿ ಗಿ೧೩್ಬ 


ನೀಚ ಸಾ ಪರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಸಿತನದ ಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಆ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ ರು ಭಾವೀ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಜಯ 
ದು೦ದುಭಿಯನ್ನು ಮೊಳಗಿನಿದಿರುವರೆ? 

ಇದುವರೆಗಾದ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಹಿ೦ಜ 
ರಿದಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅವನು ಈಗ ಹಿಂದಿರುಗಿದ್ದಾದರೂ ಆಂಗ್ಲರ ಭೀತಿಯಿಂದಲ್ಲ; ಜಗ 
ದೀಶವುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊಸ ಸೇನಾಸನ್ನೂಹದೊಂದಿಗೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೊರ 
ಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ ನಿಶ್ಚಯವಿತ್ತು. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆವನ ಒಳೆಯ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ವ್ಯಾಹ 
ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಆದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳ ಸ್ಯ. 
ಯಾದರೂ ಜ್ಯ ಇ Sn ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕ! ಅವನು ಆ೦ಗ್ಗಸೇನೆಗೆ 
ಮಂಕುಬೂದಿ ಹಚ್ಚು ತ್ತ, ಪ್ರಸಂಗ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಟ್ಟು ಕಾದುತ್ತ ಭಾಗೀ 
ರಥೀನದಿಯನ್ನ ದಾಟಜ Pod ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಂಗ್ರಾಮ 
ಸಿಂಹನ ರಣಚಾಕುಯರ೯ವನ್ನೂ ಧೂರ್ತತನವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಟಾ: 

ಸ ಮೊದಲಾದ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ದಂಗು ಒಡೆದರು, 

ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಗಂಗಾನನಿಯನ್ನು ದಾಟುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿಕುವದನ್ನು 
ಡಗ್ಗಸನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಬಾಲಿಯಾ ಬ೦ದರದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ನೌಕೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿದ್ದ ನು. ಕುವರಸಿಂಹನಾದರೂ ತುಸ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಂವವನಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಒಂದು ದಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಳಿ, 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ ಒಂದರ 
ದೊಳಗಿನ ನೌಕೆಗಳು ಜಲಸಮಾಧಿಯ.ನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ, ಕುವರಸಿಂಹನ 
ಮನಸ್ಸು ತಿಲಾಂಶವಾದರೂ ವಿಷಾದಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನು ಆ ಒಂದರ 
ದಿಂದ ದಾಟಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಯತ್ನವನ್ನೇ ಮಾಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶತ್ರುಗಳ 
ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಹಾಗೆ ನಟಿಸಿದ್ದನೆ. 

ಬಾಲಿಯಾ ಒ೦ದರದ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕುವರಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯವು ಬೀಡೆ 
ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನ ಸೇನೆಯೊಳಗಿನ ಬಹು ಭಾಗವು ಎರಡನೆಯ ಕೆಗೆ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಉಳಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಜನೆಯಲ್ಲ ಕುವರಸಿಂಹನು ತೊಡಗಿದ್ದನು. ಆಂಗ್ಲ್ಗಸೇನೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದರೊಳಗೆ ಪಾಳ್ಯವನ್ನು ಕೆತ್ಮಬೇ ಕಾದುದರಿಂದ, ಅವನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಿದ್ಧತೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಒತ್ತಾಯ ನಡಖಸಿದ್ದನು. ಅವರಾದರೂ ಲಗು 
ಬಗೆಯಿಂದ ಹೊರಡಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗತೊಡಗಿದ್ದರು, 

ಬಾಲಿಯತಾ ಒಂದರದಿಂದಲೇ ಕವರಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯವು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 





೧೧೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


wep 


ದಾಟಿ ಹೋಗುವದೆಂಬ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸವು ಡಗ್ಗ ಸನಿಗಿದ್ದು ದರಿ೦ದಲೇ bogs ತನ್ನ 
ಸೇನೆಯನ್ನು ಅತ್ಯ೦ತ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಬಂದರಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು 
ಬ೦ದರಕ್ಕೆ ಒಂದ ವರ್ಕಮಾನವು ಶತ ತ್ರು ಗಳಿಗೆ cede ಅವನು 
ರಾತ್ರಿ ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ Wei ಮಾಡಿ ಬಂದರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಸ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಲಾಗಿ ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಸೈನ್ಯವು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂತು. ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒರುವವನಿರುವನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಯನೆ ಅವನ ಗುಪ್ಮಚಾರರು ತಿ*ಸಿದರು. ಆಗ ಡಗ್ಗಸನಿಗಾದ ಆನ೦ದವನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿ ಸಲಳವಲ್ಲ. ಶತ್ರುವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕುವನೆಂದು ಅವನು 
ಸಂಭ್ರಮಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ್ದನು. 

ಕರ್ನಲ್‌ ಡಗ್ಗಸನು ಬಾಲಿಯಾ ಒ೦ದರದಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹನ ಮಾರ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಾಲಿಯಾದಿಂದ ಐದು 
ಹರದಾರಿ ದೂರವಿರುವ ಶಿವಪುರದ ಒಳಿಗೆ ಸಾಗಿದ್ದ ನು. ಬೆಳಗಾಗುವದರೊಳಗೆ 
ಅವನು ನವೀ ತೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಸೆ ಸೈನ್ಯವು ನ ನೌಕೆಯಿಂದ 
ಪರಿತೀರವನ್ನು ಸ ರತ ನೌಕೆಗಳು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಒನೆ ಒಲೆ 
ಅವನ ಸೈನ್ಯವು ಹೊ ಗುವಂತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸ್ವ ಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರನ್ನು 4 
ಖಾರು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಡುವ ಕಾಯವನ್ನು ke. ೨)ರ೦ಭಿಸಿದ್ದ ನು. ತಾನು 
ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ ನ್ಯವು ಒಂದರೆ ಅದರೊಡನೆ 
ಕಾದಬೇಕಾಗುವದೆಂದು ಹೆ “ತನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಚಹ ಜವಾನ 
ಸಿಂಹ ವೊದಲಾದ ವೀರರನ್ನೂ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಗಳಾದ ನುರಿತ 
ದಂಡಾಳ.ಗಳನ್ನೂ ಇಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆ. ತುನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಕಡೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ Fado ನಿಶ್ಚ ಯಸಸಿಕೆೊಂಡಿದ್ದ ನು. ನೌಕೆಗಳು ಎಡವಿಡದೆ 
ಹೋಗಬರತಿೂಡಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಗಂಗಾನದಿ ಸು 0 (ಲ-ಕಲ್ಲೋಲವಾಗತೊಡ 
ಗಿತ್ತು. ಕೆ ವು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ನೋಡಲು, ನದಿಯ ಎರಡೂ ಬದಿಯ ತಟಾಕ 


ಗಳೂ ನದಿಯೂ ಸೈನಿಕರಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. 


ಇತ್ತ ಬಾಲಿಯಾ ಬ೦ದರದನ್ನಿ ಡಗ್ಗಸನು ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಸೈನ್ಯದ ಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ. ಮಾಡಿ ಬೇಸತ್ತನು. ಈಗ ಬಂದೀತು; ಆಗ ಒಂದೀತೆಂದು 
ಚಿಳಗಾಗುವ ವರಿಗೆ ಅವನು ಬ೦ದರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಿಟಿ ನು. ಅರುಣೋದಯ 
ವಾಯಿತು; ತಮೆಸ್ಸ ಹರಿಯಿತು; ಆಗಸದೊಳಗಿನ ತಾ ಗಳು ಕಳೆಗು೦ದತೊಡ 
ಗಿದನು. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಡಗ್ಗೈಸನ ತೇಜವುಳ್ಳ ಮುಖವೂ ಕಾಂತಿಹೀನವಾಯಿಶು! 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಬಲ್ಲ ಕಣೆ ಸುಲ್ದಿಯ. ಬೆಳಕಾಯಿತು. ದಿನಮಣಿಯಃ$ 








ಸ್ವಲ್ಪು 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! ೧೧೫ 





ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಉದಯಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಡಗ ಸನ ತಲೆಯು ತಿರುಗಿತು, 
ಬಾಲಿಯಾ ಬ೦ದರದಿ೦ದ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಶಿಬಿರವನ್ನು 
ಮುತ್ತಿ ದೂಳ ಹಾರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಧಃರಿಸಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿಸುವ ಸಿದ್ದತೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ಅತ್ಯ೦ತ ಸಂತಪ್ಪ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಕುವರಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯದೊಳಗಿಂದ ಬ ನಾದರೂ ಓಡಿ ಹೋಗ 
ದಂತೆ ಶೂರಕನನಿಂದ ಕಾದಬೆ'ಕೆಂನು ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಉಕ್ಕೇಜನ 
ಕೊಡತೊಡಗಿಗ್ಗನು. ಬಾಲಿಯಾದ ಸ೦ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದರೆ, ಹೇರಳವಾದ ನಾರಿತೋಷಕವು ದೊರೆಯುವದೆ೦ಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂಭಾವನೆ ಆತೆ ಹಚ್ಚಿ ದ್ದನು. ಡಗ ಸನ ಕಟ್ಟಿ ಪ್ಪಣೆ ಯಿಂದಲೂ, ಅವನ ಪಾರಿ 
ತೋಷಕದ ಆಶೆಖಿುಂ೦ದಲೂ, ಸರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಶತ್ರುವಿನ ಶಿಬಿರವಿರುವದೆಂಬ 
ಉತ್ಸಾಹದಿ೦ದಲೂ ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ್ಯವು ನವ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯಂಂದ ಫುವರಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿತು 

ಕುಂವರಸಿ೦ಹನ ಸೈನ್ಯದ ದೂಳ ಹಾರಿಸಚೀಕೆಂದು ಹೊರಟ ಡಗ್ಗಸನ 
ಸೈನ ವು ನೆಲದ ದೂಳವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾರಿಸಿತು! ಯಾಕಂದರೆ, ಅದು 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಿಬಿರವಿದ್ದ ಸದನ ಕಾಗಿ ಗುಬ್ಬಿ ಗಳ ಸುಳಿ 
ದಾಟಿವು ಸಹ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಡಗ್ಗಸನು ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ; ಎ "ಬಲ್‌! 
ಣಡೇನು!!'' ಎಂದು ಆಶ್ಚಯ್ಯೋದ್ಧಾರ ತೆಗೆದನ.! 


ಉಲ್ಲ ನಾಜಿ ದಾದಿ 


ನೋಹನಾಸ್ತ್ರ! 
 ಿಜಯಸ್ಸಿಂಹನು ಕೈಸೆರೆಯಾದ ವಾರ್ತೆಯು ವೇಗದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಪಸರಿಸಿತು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರಾದ ನಿವಾಸಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಃವಿತ 
ರಾದರು. ಬಿಹಾರದ ಪ್ರಜಾಜನರಾದರೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಗತೊಡಗಿದರು. 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕರ ಮುಂದಾಳುವಾದ್ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ ದೆ:ಹಾಂತಶಾಸನವು ವಿಧಿಸ 
ಲ್ರಡುದದೆ೦ದು ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 

ಲಿಲಿಯು-ಕುವನಾರಿ ಲೀಲಾವತಿಯಖ-ಅಜಯಸಿಂಸನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು 
ಆರಾಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಳು, ಅವಳು ಅವನ ಘನಕರವಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲ ಆಂಗ್ಲ 
ಜನರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಆವಪ್ಮ ಕೋ ಟಿಯೊಳಗಿನವನಾದ ರಾ.ಜಟ್ಟಿನಿಗೂ 
ಅವನ ಗುಣಾನ.ಭವವು ಚನ್ಮಾಗಿದ್ದುದರಂದ, ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಥೆ"ಹಿತಶ ವಂದೆ 


೧೧೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗೈಂಥೆವಾಲೆ, ಆ ನಂದವನ್ನ 


ಅವನ ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ವನ್ನೂ ದಯಾಳುತನವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿದ್ದನು. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆರಾದ ಆಂಗ್ಲ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ನಿವಾ ಬಿಗಳೂ ಅಬಯನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪೆ ಶ್ರೀ ಮಭಾವನೆ ಮುಳ್ಳ ವರೂ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ತಳೆದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು; 
ಆದರೆ ಅವನು ಕ್ರಾ ಕರಕರ ಮುಂ ಖ್ಯಪ್ತನಿದ್ದುದರಂದ, ತಮ್ಮ ಮನೋಗತ 
ವನ್ನು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬಕುವಂತಿನ ಎಳ: ಕ್ರಾತಿಕಾರಕರೆ 
ee ಕೂ)ರರೇ ಸ ಅವರು ತೀರಿದ ರು. ET ಗುಣಗಾನ 
ದಿಂದ ಅವರ ಆ ತಿಳವಳಿಕೆಯು ಬದಲಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ತಾತ್ವಿಕ. ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಜನರೂ 
ಇರುವರೆ೦೬ದನ್ನು ವ.ನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ್ದರಿಂದ ಆ೦ಂಗ್ಲಜನರೂ ದುಃಖಿತರಾದರು, ಲೀಲಾವತಿಯೂ 
ರಾಬರ್ಟಿನೂ ಅವನ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೇಗಾಗಬಹುದೆಂದು ವ್ಯನನಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. 

ನೇನಾಪತಿಯು ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಆರಾದ ನ್ಯಾಯಾಧೀ ಶನ ಕಡೆಗೊಪ್ಪಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಅವನು ಅಜಯಸಿಂಹನ ವಿಷಸುವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದ್ದನು. ಅವನ ಸುತ್ತಮಂತ್ತು ಬಿಜ್ಜುಗತ್ತಿಯ ದೂತರ ಕಾವಲು 
ರಿನ ಟ್ಟು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಸಭಯೊಳಗೆ ಕುಮಾರೀ ಲೀಲಾವತಿಯಂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು ಅವಳ ಆಗಮನನಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಧೀ ಶನ ಮುಖವ:ದ್ರೈಯಂ 
ಗಂಭೀರವಾಯಿತು, 

"ಮಿಸ್‌ ಟೇಲರ, ಒದ್ಮಿರಿ'' ಎಂದು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಸ್ವಾಗತರೂರ್ವ 
ವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ER ತನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಆಸನದ ತ ಕುಳ್ಳಿ 
as ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು 'ಠೀಲಾವತಿಯುನ್ನು ಕುರಿತ: “ನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸವಿದ್ದರೆ. ಆಬ್ಞೆಯಾಗಲಿ' ಎ೦ದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ, ಲೀಲಾವತಿಯಂ: "ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲಃ ಇಂದಿನ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು 
ನೊ: ಡುವದಕ್ಕೆ ಬುದಿ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಬ೦ದಿನಂ.' 

ತಟ ಜು ಹೀಗೆ: ನ.ಡಿದ ಕೂಡಲೆ, ಆ ನ್ಯಾಯಾಧಿ* ಶನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತು, ಅನ೨ತರದಲ್ಲಿ: __ ""ನೀವು ಅಜಖುಸಿ೦ಹನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ದಿವಸ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಿರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನೀವು ಅಜಸುಸಿಂಹನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸ ಬಲ್ಲಿರೇನು?” 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವಾಗ ಲೀಲಾವತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಜ 
ಯನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿ ತ್ರ. ಅಜಯನಾದರೂ ನಿರ್ವ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮಾನರಕ್ಷ ಕನು ಇ೦ದು ಆಂಗ್ಲರ ಒ೦ಧನದಲ್ಲ ಸಿಲ್ಲಕಿ 
ಫರಾಧೀನನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದೆ ಅವನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಶೋಚನೀಯವಾಗು 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೧೧೭೬ 








ವದೆ೦ಬ ವಿಚಾರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರಿ೦ದಲೂ ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳು ಸಜಲ 
ವಾದವು. ಅವಳು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಆ ಅಶು) ಗಳನ್ನು ಕರವಸ್ತದಿಂದ 
ಒರಿಸಿಕೊ೦ಡಳು, ಆಗ ಆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು "ಮಿಸ್‌ ಟೀಲರ, ಇವನೇ ನಿಮ್ಮ 
ಮಾನರಕ್ಷ ಕನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹೆನಲ್ಲವೆ?' ಎಂದು ಅವಳ ಮುದ್ದು ಮುಖವನ್ನು 
ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡುತ್ತ ಕೇಳಿದನು. 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ತರುಣನಿದ್ದನು. ಅವನು ಲೀಲಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನು. ಕಾ ೦ತಿಯ ಗೊಂದಲವು ಶಾಂತವಾದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನ 
ಮನೋ ಗತವನ್ನು ಅವಳೆದುರಿನಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆ೦ದು ಅವನು ನಿಧ೯ರಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. 
ಲಿಲಿ ಅಥವಾ ಲೀಲಾವತಿಯು ಟಿ*ಲರ ಸಾಹೆ*ಬನ ಪುತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದ, ಅವನು 
"ಮಿಸ್‌ ಟೀಲಕ' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈಗ ಅವನು 
ಪ್ರೇ ಮಾರಾಧನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದನು. ಲೀಲಾವತಿಯು ಔಪಚಾರಿಕ 
ಭಾಷಣಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವನ ಪ್ರೇವೂ 
ಹೃದಯವು ಇನ್ನೂ ಶಾ೦ತವಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅವನು ಕೂಡಿದಾಗ ಲೀಲಾವತಿಯ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು; ಅವಳು ಮಾತ್ರ ಇದು ವರೆಗೂ ಆ ನ್ಯಾಯಾಧಿ*ತನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಣಸಖಿನಿಸ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒಂದದ್ದರಿಂದ ಆ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಿಗೆ ಕಡು ಹರುಷವಾದದ್ದರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಮಯವಿಲ್ಲ. 

ನ್ಯಾಯಾಧಿ* ಶನು ಅಜಯೆಸಿಂಹನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದ ನಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನೇನು ಕೊಡಬೇಕೆನ್ನು ವದು ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳು... 

ದ್ರ ಗೃಹಸ್ಥರು ಏನು ಹೇಳುವರು? ' 

""ನಾನು ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿಲ್ಲ. ಆರಾದೊಳಗಿನ 
ಬಹು ಜನ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಇವನ ಪರಿಜಯವಿರುವದರಿಂದ, ಕೆಲವು ಸದ್ದ ಎಹಸ್ಸ 
ರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದರೆ ಈ ಮಾತಿನ ಪರಿಷ್ಕಾರವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಆಗುವದು. ನೀವಾ 
ದರೂ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವರಾದುದರಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು.'' 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದೊಡನೆಯೆ ಲೀಲಾವತಿಯು ಗೊ೦ದಲದಲ್ಲ 
ಬಿದ್ದಳು. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಮಾತನಾಡುವದರಿಂದ ಅಜಯಸಿ೦ಹನ 
ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ಈ ಪ್ರಸ೦ಗವನ್ನು ವ್ಯಢ್ಥವಾಗಗೊಡುವದೇಕೆಂದು 
ಅವಳು ತಿಳಿದಳು, ಆಗ ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕ ಧ್ವನಿಯಿಂದ: 

ಛೇ। ಇವರು ಅಜಯಸಿಂಹರೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳುವರು? ನಿಮ್ಮ 
ನೇನಾಗತಿಗಳು ಯಾನ ಳೋ ಒಬ್ಬ ನಿರುಪದ್ರವಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದಂತೆ 
ಸನಗೆ ಭಾನವಾಗುವದು. ಇವನು ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಜನರಲ್ಲಿಯವನ್ನ್ಲವೆಂ ಬದು 


೧೧೮ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 
ಕಷಾರರತಾನಾಯನಮಲಬಾಮೋೀತುಪವಜುನಿವವಾತಾರವಸನಿಯಸೇತರಯಮೆಾಯಾಾಣಸಾಬಿಯಂನನರಾಯಯಾಾನಿನಮೇಲಾಯುಾರವರುನುರರರಾಯಸರಿದನೂಿಬಣಸದನಾಹುದರಿರಾರ್‌ಷಾಸಕುಯುಬುಂರಾವಿಡಯಾಲಿಲಾಾಖಿದಾಜಣತಯುನಾಯಾಜನಸುನಿಡಾರಯರು ರಾರ ನನವ ನಹಾವವಾಹಾನತಿಭಿರಿನಾ 
ಇವನ ಮುಖಮುದ್ರೈೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತಲಿದೆ.'' 


""ಲೀಲಾವತಿ ದೇವಿ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಟಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಆನತ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಡಿರಿ, ನಿಜವಾದ ಹಿಂದೂವನೀರನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಹಿ೦ಜರಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. ಆರಾದೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು” ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸು 
ವನು. ಇಲ್ಲಿಯ ಆಂಗ್ಲ ಆಜಾ ಸಹ ಇಸ್ಟು ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ತಾ 
ತಿರುವದಿಲ್ಲ.. ನಾನು ಕಾ 3 ಂತಿಕಾರಕನಿರುವೆನು. ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವ ವರೆಗೆ 
ಆಂಗ್ಲರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಕಾದತಕ್ಕ ವನೇ! ಭಾರತವಷ೯ದಲ್ಲಿ ಭಾರತೇಯರ ಆಧಿ 
ಕಾರವಿರಬೇಕೆಂಬ ಉತ ಟೀ ಜ್ಛಿಯುಳ್ಳ ಜನರೊಳಗಿನವನು ನಾನಿರುವೆನು. ನಾನು 
ಜಗದೀಶಪ್ರರದ ಬಾಬೂ ಅಜಖಯೆಸಿಂಹನಿರುವೆನ! ನಾ ಯಾಧೀಶರೇ, ನನ್ನ 
ಸ್ವಂತದ ಸಮ್ಮ ತಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನೀವು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ* 

ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಭಯದಿಂದ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಲೀಲಾವತಿಯು 
ಜರ್ರನೆ ಇಳಿದಳು. ಅವಳ ಮುಖವು ಕ್ಲೇಶವಿಂದ ಕಳೆಗುಂದಿತು. ಯಾವದೊಂದು 
ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪಾಕುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಅಸತ್ಯ ಭಾಷಣವಾ 
ಡಿದ್ದು. ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು:- “ಅಪ 
ರಾಧಿಯಂ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ೦ದಲೇ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರುವನು. ಉಪಕಾರಕತ್ತನೆಂಬ 
ಅಭಿಮಾನದಿ೦ದ ನೀವು ಸುಳ್ಳಾಡುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದದ್ದು ನಿರಥ೯ಕವಾ 
ಯಿತಂ,'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಸ್ಮಿತ ವದನನಾಗಿ ಲೀಲಾವತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ತನ್ನ ಅ೦38ಕರಣದ ಮೂತಿ೯ಯಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಜೀವದ 
ಮೇಲೆ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಅವಳು 
ಚಿ೦ತಾಕ್ರಾ೦ತಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಮ್ಹಾನವದನೆಯಾಗಿ ಮಂ೦ದುಗಾಣದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲು 
ಹೊತ್ತು ಸ್ವಶ್ಥವಾಗಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು, ಆಗ ನ್ಯಾಯಾಧಿ' ಶನು ಅಜಯಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: -- 

""ನಿನ್ನೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕವೂಶನೆರ ಸಾಹೇಒರಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಒಂದ 
ಹೊರತು ನನಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ೭ಣೀಯಿಸ ಸುವದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಬಹುತರವಾಗಿ 
ಮರಣ ದಂಡನೆಯು ನಿನಗೆ ವಧಿಸಲ್ಕಡ೬ ಹ.ದು.'' 

ನಾಯಾಧೀಶನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಲೀಲಾವತಿಯಖ ಜಟ್ಟಿನೆ ಎದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅನ೦ತರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ) ಅಜಯಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಬಂಡುಗಾ 
ರರು ಕಾರಾಗ್ರಹವನ್ನ ಕೆಡಹಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ, ಆ ನ್ಯಾಯಾಧಿ* ಶನ ನಿವಾಸದೊಳ 
ಗಿನ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಇರಿಸಲ್ಬಟ್ಟನ ». ಕಾರ 


ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ೧೧೯ 





ಗೃಹದ ಬಿ*ಗದ ಕೈಯನ್ನು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ತನ್ನೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನಿರಿಸಿದ ಕೋಣೆಗೆ ಬಿಗಿಯಾದ ಕಾವಲು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆತು. 
ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಒ೦ಧನದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದೆನೆಂದು ಆ ನ್ಯಾಯಾ 

ಧಿ'ಶನು ತನ್ನ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ.ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಲೀಲಾವತಿಯು 

ಅಲಿ ಗೆ ಬಂದಳು. ಎಂದೂ ಬಾರದಿದ್ದ ತನ್ನ ಮನೋಹರೆಯ ಆಗಮನದಿಂದ 

ಆ ತರುಣ ನ್ಯಾಯಾಧಿ' ಶನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಯಿತು, ಅವನು ಅವಳ ಕೆ ಹಿಡಿದು 

ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊ೦ಡನಂ, ಆಗ ಲೀಲಾವತಿಯು: 
ಪ್ರಕರಣವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು? 

"(ಅವನೇ ಬಾಬೂ ಅಜಯಸಿಂಹನೆಂಬದು ನಂಬಿಗೆಯಾಯಿತು. ಬಹಳ 
ಮಾಡಿ ಅವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಡಬಹುದು.'' 

""ನಾನು ಅವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದೇನೋ ನಿಜವು. ಯಾವಾಗಲೂ ದಂಡ 
ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲವಾದ್ದರಿ೦ದ ನನಗೆ ಗುರತು ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ.'' 

ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನಿಮಗೆ ಅವನ ಪರಿಜಯವಾಗ 
ದಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಮರ್ಯವಿಲ್ಲ.'' 

ಈಗ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವಿರಿ?'' 

«ಈ ದಿವಾಣಖಾನೆಗೆ ಹೊಂದಿ ಬೊಕ್ಕಸದ ಕೋಣೆಯಿರುವದು. ಅದ 
ರಾಜೆಗಿರ:ವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಜ ಸುಸಿ೦ಹನನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕೋಣೆಗೆ 
ಹೊರಗಿನಿಂದ ಒರುವದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಾಗಿಲವಿದೆ; ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೊಕ್ಕಸದ ಕೋಣೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಯ್ಕು ಹೋಗುವದಕ್ಕಾದರೂ ಬಾಗಿಲವು೦ಟು, ಇಗೋ, ಇದು 
ಅಜಯಸಿ೦ಹನನ್ನು ಹಾಕಿದ ಕೋಣೆಯ ಬೀಗದ ಕೈಯಖ.”' ನಂದು ನುಡಿದು 
ನ್ಯಾಯಾಧೀ ಶನು ಅದನ್ನು ಲೀಲಾವತಿಗೆ ತೊ*ರಿಸಿ: -" ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಕರಣ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನು.'' 

ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಲೀಲಾವತಿಯು ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯ ವರೆಗೆ 
ಯೊ'ಚಿನುತ್ತ ಕುಳಿತಳು, ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಂಡವಳಂತೆ 
ನಟಿಸಿ: "ಓಹೋ! ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು, ಇಂದು ನೀವು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಊಟಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ನೀವು ಬರಬೇಕೆಂದು ರಾಒರ್ಟಿರವರಾದರೂ ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ರಿಕುವರು.'' 

"ಕ್ಟ ವಿಂಸಿರಿ, ಇಂದು ನಾನು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳುವದಿಲ್ಲ. ಇಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಭೋಜನವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರು 


೧೨೦ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವರ 





ವೆನು, ಈ ಮನೆಯು ನಿಮ್ಮದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಪರಕೀಯ ಭಾವನೆಗೆ ಆಸ್ಪದ 
ವೀಯದೆ ಸಹಭೋ ಜನದ ಲಾಭವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು.'' 

ಲೀಲಾವತಿಯು ಅವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂದಹಾಸದಿಂದ:- 
""ಒಳ್ಳೇದು, ತಮ್ಮ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ನಾನು ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ'' 

ಲೀಲಾವತಿಯೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡುವದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವಳ ಲಜ್ತಾಯುಕ ಮುಖವನ್ನೂ, ಸಪ್ರೇಮಭಾಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ, ಮನಮೋಹಕವಾದ ಮಂದಹಾನವನ್ನೂ ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನ ಆನಂ 
ದವು ಮೇರೆದಪ್ಬಿತು. ಆ ಸೌಂದಯ೯ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ರಮ ಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದ ಆತನು ದೇಹಭಾನವನ್ನೇ ತೊರೆಯತೊಡಗಿದನು, ಆಗ 
ಅವನು ಅವಳ ಗಲ್ಲವನ್ನು ಹಿಡಿದು; __ 

"ಮಿಸ್‌ ಟೀಲರ, ನನ್ನ ಅಮಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ನೀವು ಮಯರ್ಯಾದೆನಿತ್ತದ್ದರಿಂದ 
ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು.' 

ಸುಖಮಯ ಕಲ್ಪ ನಾಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ ಆ ಸಾಹೇ ಒನೆ ವರ್ತನ 
ದಿಂದ ಲೀಲಾವತಿಯ ಅ೦ತರ೦ಗವು ಹೇಗಾಗಿತ್ತೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಅಂತರಂಗದೆ4ೊಳಗಿನ ಮನೋವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕದೆ, 
ಅವನನ್ನು ಸಂಶುಷ್ಟಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮೋಹನಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸತೊಡಗಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೇವಕನು ಆಹಾರದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನಿರಿಸಿ 
ಹೋದನು. ಈರ್ವರೂ ನಗುತ್ತ್ಮ-ಕೆಲೆಯುತ್ತ ಭೋಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರು. 
ಭೋಜನೋತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬನು: - 

"ಸ್ವಲ್ಪ ಮದ್ಯವನ್ನು ತರಲೇನು?' ಎಂದು ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು, 

" ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತರಬಹುದು.'' 

ಲೀಲಾವತಿಖಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯೊಳಗಿನ 
ಮದ್ಯದ ಸೀಸೆ ಸನ್ನು ತರುದದಕೆ ಎದ್ದನು, ಆಗ ಅವಳು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕುಪ್ಪಿಯೊಳಗಿನ ನೀರಿನಂತಹ ದ್ರವಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಒಂದು 
ಕಾಜಿನ ಪೆ'ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಕಿದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಾಹೇ ಬನು ಮದ್ಯದ ಸೀಸೆ 
ಯನ್ನು ಚೌಕಿಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದನು. ಅವಳು ಅದರ ಬೆಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಎರಡು 
ಪೆ:ಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ಆ ಪೇಲೆಗಳಲ್ಲೊ೦ದರಲ್ಲಿ ಅವಳ್ಳುದ್ರ ವಪದಾಥ೯ವನ್ನು 
ಹಾಕಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಅದನ್ನೇ ಸಾಹೇಬನ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು: 

""ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ' ಎಂದು ವಿನಯದಿ೦ದ ನುಡಿದು, ಅವನ ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಳು, ಆ ಮನಮನೋಹಿನಿಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಮದ್ಯವನ್ನು ಅಮೃತವೆಂದು 


೧೬] ಅತ್ತ ಬಲ ೧೨3೧ 
ಈ 





'ಭಾವಿಸಿ, ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನ ಕುಡಿದನು. ಲೀಲಾವತಿಯೂ ಕುಡಿದಳು. 

ಅನಂತಕದನ್ಲಿ ಈರ್ವರೂ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಿರ;ಗಾಡಿದರು. 
ಅವರು ಹಾಸ್ಯನಿಕೋದಗೈಯಂತ್ತ ವಿಹರಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಿ, ಈ ಜೋಡಿಯು 
ಪ್ರೇ ಮಬದ್ದರಾಗಿರುವರೆಂದು ಸೇವಕಜನರ ಭಾವಸನೆಯಾಖಯಿತು. ಕೆಲ ವೇಳೆಯು 
ಮೇಲೆ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಆಕಳಿಕೆಗಳು ಬರತೊಡಗಿದವು. ತನ್ನ ಮೋಹನಾಸ್ತವು 
ನಾಟಿತಿಂದು ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆಗ ಆವಳು: "ನಿದ್ರೆ ಒರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ'' ಎಂದು ನುಡಿಖುಲು, ಸಾಸೇಒನು ನಿದ್ರೆಗಾಗಿ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಅವಸರ ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಹೋಗೋಣ ನಡೆಯಿರಿ. ಇನ್ನೆರಡು 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳೋಣ.' ಎ೦ದು ನುಡಿದು, ಅವಳನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಿವಾಣಖಾನೆಸುಲ್ಲಿ ಹೋದನು ಅಪ್ಲಿ ಅವನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು, ಲೀಲಾವತಿಯಾದರೂ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಳು, 
ಅವರೀರ೯ರಲ್ಲಿ ವಿನೋದವನರೆ ಭಾಷಣಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ನಡೆದಿದ್ದವು. ಆಗ 
ಸಾಹೇ ಬನ್ನ; "ವಿಸ್‌ ಬಲರ, ನಾನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನಃಸೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ನೀವಾದರೂ ನನ್ನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆನುರಾಗವ್ರೆಳ್ಳ....ವ.... 
ರಾ....... ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾತುಗಳು ಕಟ್ಟ್ರಾದವು. ಪರ 
ಕ್ರ ಣದಲ್ಲಿ ಅವನು ಗಾಢನಿದ್ರೆಯೊಳಗಾದನು. ತನ್ನೆ ಮೋಹನಾಕ್ರವು ಚನ್ನಾಗಿ 
ನಾಟಿತೆಂದು ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಖಯಿತು! 

ಪ್ರೇಮಸಪ್ರಭಾನ! 
— J - 

ಮೋಸನಾಸ್ರದಿಂದ ಸೂಹೇಒನು ಗಾಢನಿದ್ರೆಗೊಳೆಗಾದನೆಂಒದು ಲೀಲಾ 
ವತಿಗೆ ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಅವಳು ಅವನ ಒಳಿಯಲಿ ದ್ದ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅಜಯೆಸಿಂಹೆನನ್ನೆ ಬಂಧಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿದ ಸ ಕಾರಾಗೃಹದ ಬಾಗಿಲ. ತೆರೆದಳು, 
ಆಗ ಅಜಯಸಿಂಹನು ನಿದ್ರೆ ಗೊಳಗಾಗಿದ್ದ. ಸ ತನಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯು ಬಿಧಿ 
ಸಲ್ಪ ಡುವಡೆಎಒದು ನಿಶ್ಲಿ ತವಾಗಿದ್ದ ಸ ಆವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಲಿಂತೆಖ೪೦ದ ನಿದ್ರಾ 
ಧೀನನಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಒಹೆಳೇ ಕೌತುಕವಾಯಿತು, ಅವಳು 
ವಿಸ್ಮಯದಿಂ:: " 'ಶಃಬಾಸಿ4! ರಜಪೂತವೀರಾ!! ' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ: ತೆಗೆದಳು] 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿನಬೆ'ಕೆಂದು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅವನ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯೆೊಳೆದ: ""ಅಜಯಸಿ೦ ಸಜೀ'' ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಆಜಯಸಿಂಹನೆ) ತಡನೆರಿನುತ್ತ ಬದ್ದು ಕುಳಿ, ಲೀಲಾನತಿಯ ಮುಖನನ್ನು 


೧೨೨ ಶೇಪಾಚಲ ಗೈಂಥವೂಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಶ್ರೀ 
ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯದಿಂದ ನೋಡತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವಳು ಆಜಯಸಿಂಹನನ ನ್ನ್ನ ಚ 
(ಮಾತನಾಡ ನೀಡಿರಿ; ಚಿ:ಗಸೆ ಇನ್ಲಿಂನ ಹೊರಡಿರಿ ತಡವಾದರೆ ಚಾ 

""ಲೀಲಾವತಿದೆೇವೀ, ನೀವು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಬಹಳೇ ಸಮಗ. 
ರಜಪೂಶನ ದ ನಾನು ಮರಣಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ಕಳ್ಳನಂತೆ ಓಡಿ ಹೋಗಲಾ? 

€" ಅಜಯುಸಿಂಹಜೇ, ನೀವು ಮೋಸದಿಂದ ಬ೦ಧನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿರುವಿರಿ; 
ಮೋಸಕ್ಕೆ ಮೋಸ ಮಾಡುವದು ಅಧರ್ಮವೆನಿನಲಾರದು. ಇನ್ನು ಮಾತಾಡುತ್ತ 
ಮೆಳೆಗಳೆಯುಚೆ:ಡಿಂ. ಬೆಗನೆ ಏಸಿರಿ'' ಎಂದು ಲೀಲಾವತಿಯು ಅಜಯಸಿಂಹನ 
ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತು, ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೆೊರಡಿಸಿಕೊಂ೦ಡು ಕಾರಾಗಾರದ 
ಕೋಣೆಯಿಂದ ದಿವಾಣಖಾನೆಗೆ ಬ೦ದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದ ಸಾಹೇಬನ ಉಡಿಗೆ-ತೆಎಡಿಗೆ ಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ 
'ಹೇಳಿದಳು. ಲಿ೯ಲಾವತಿಯು ಈ ಹುಚಿಕೆಪು ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕಂಡದ್ದ ಟ್ಟ, 
ತನ್ನ ಉಡಿಗೆ. ಕೊಡಿಗೆಗಳನ್ನ ಬಿಟ್ಟೆ ಅವುಗಳನ, ತೆೊಟ್ಟೆಕೆೊ೦ಡನು. ಜ| 
ವತಿಯು ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ಸೂಸೆ: ಬನ ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿನನ್ಲಿಟ್ಟು. ಅಜಖಯಸಿಂಹ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: ಎ. | 

"ನಾನೀವ್ವರೂ ಕೆ ಹಿಡಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯ ವರಿಗೆ ವ 00ದಿರುವ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡತಕ್ಕದ್ದ; ಮುಂದೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದ. ಹಿ”ಗೆ ಮಾಡದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೂರಗೆ ಹೋದರೆ ಕಾವಲುಗಾರ 
ರಿಗೆ ಸಂಶ ಸುವು ತಟ್ಟುವ ಸಂಭವನವಿರುವದು."' 

ಠಿ'ಲಾನತಿಯು ವಾಾತಿನುತೆ ನಡೆ ಸುದಿದ್ದ ರೆ ಗತ್ಯಂತರವೇ ಇದ್ದಿ ಳವಾದ್ದ 
ಕಂದ, ಅಬಸಸಿಂಹನು ಅವಳೆ ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ಕೊ'ಣೆಯೆಣಳಗಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಒಂಸನು. ಅವರೀರ್ವರೂ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ-ಕೆಲೆಯುತ್ತ ತಿರು 
ಗಾಡಕೊಡಗಿನರು. ಅವರಿ ದಂಪತಿಗಳ೦ತಿ ತಿರುಗಾಡತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೌನಲುಗಾಕ6.: ""ಶೂನೀ ಹೊ: ಗಯಾ ಕ್ಯಾ? ' ಎಂದು ತವ್ಮ-ತಮ್ಮೊಳಗೆ 
ಮಾತನಾಡ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಲೀ ಲಾವೆತಿ.ಅಜಯಸಿಂಸರು ಆ ಉಪನನದಲ್ಲಿ ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ತಿರುಗಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅ೦ದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಕಾವಲುಗಾರರಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯವು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೂ 
ಕಾರಣರಲ್ಲ. ಅವರು ಹೊರಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ಅಜಯನೆ; ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು; 

"ನನ್ನನ್ನ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಿವ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವ 

ಬಗೆಸು ಸಂಕಟಿಫೂ ಒರಪ್ನಿಕ್ಕಿಲವಸ್ರೇ?'' 
""ನಂಕಟಿಕ್ಕೆ ನಾನು 1೫ ಜಗಾ ಅಂಜುನನಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಒನಿತ್ರವಾದ 





ಅತ್ಮ ಬಲಿ! ಗಿ೨ಕ್ಕಿ 





ಧರ್ಮವನ್ನು _ಸ್ತ್ರೀ ಯರಿಗುಚಿತವಾದ ಮಾನವನೆ ಮ ಕಾಯ್ದ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಉಪ 
IUCN ನಾನು ನನ್ನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ರ್ಷೀನ ವೆದಕ್ಕಾ sp ಸಿದ್ಧಳೆರುವೆನು, 
ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಚಿ ವವನ್ನು ಗಂಡಾಂತರಗೊಳಗೆ 
ತೊಡಗಿಸಿದ್ಮಿ ವೆನು? ರಾಬರ್ಟರವರ ಮೇಲೆ ನೀವ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಿರುವದೊ? ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿದ ಒಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಸಂಕಟಿವು ಒದಗುವದೋ, ಹಿಂದಿನಿಂದ ನೋಡೋಣ? 
""ನನ್ನೆನ್ನು ಮುಕ್ತ ಮಾಡುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಿನಿಕ?'? 
NE , ಸಾಹೇ ಬನು ನನ್ನ ಎಷ ಯಕೆ ಅತ್ಯ೦ತ ಫೆ ಪೆ ಶ್ರೇಮವಳ್ಳೆ 
ವನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಪೆ ಕ್ರೀ ಮಾರಾಧನೆಯ ಉಲೊ ಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಬಹಳ ದಿನಗಳಾದವು. ಅವನ ವರ್ತನದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ನಾನು ತಿರಸ್ಕಾರವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿದ್ದೆ ನು. ಆದರೂ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉದಾಸೀನಕೆಯೆನೂ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೆ, ಕೇವಲ ಔನಚಾರಿಕ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದ ವಾತೆಯು ನನಗೆ ತಿಳಿದೊಡನೆ 
ರಾಒರ್ಟಿರವರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಅವರೂ ನಾನೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ಬಂಧನಿಮೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಒಗ್ಗೆ ಸಂಚು ನಡೆಸಿದೆವು. ಕಡೆಗೆ ಅವನ 
ಮದ್ಯದ ; ಪೇಲೆಯುಲ್ಲಿ ಮಾದಕದ್ರ ವ್ಯ ವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಅವನನ್ನು ಸ್ಮ ತಿಕನ 
ನನ್ನಾ ಗಮಾಡಿ, ಅವನ ಒಳೆಯಲ್ಲಿ ತೆ್‌ ಬೀಗದ ಕೈಯಿಂದ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದೆನು.'? 
ಅಜಯನೂ ಲೀಲಾವತಿಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದ್ದ ರು. ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಮೂರ್ತಿಯ RS ಲೀಲಾ 
ವತಿಗೆ ಪರಮಾವಧಿ ವ ಸನವಾಗಿತ್ತು .. ಅಜಯಸಿ೦ಹನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಆದರಭಾವನಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯ ತ್ಮಜಿಸಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಚಡಪಡಿಸಿದನು. 
"ದೇವೀ, ನೀವು ನನಗೆ ಪ್ರನರ್ಜನವಿತ್ತ್ವ೦ತಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾ 
ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಲ?'' 
"ಈ ಬಗೆಯ ಮಾನವನ್ನೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿ ಸಿದ ನಿವಂತಹೆರು ಈ 
ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಕೃತಿಯಿಂದ ಅಸ್ಟೊಂದು ಊಪಕಾರವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಾರದು. 
"ನೀವಾದರೂ ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಜೀವವನ್ನ ಗಂಡಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡ೦ತಾಯಿತು. ನೀವು ಈ ವಿಪತ್ತಿಸನೊಳಗಿಂದ ಹೇಗೆ ದಾಟುವಿರಿ??' 
"ನೀವು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಬೇ ಡಿರಿ. ಏನಾದರೊಂದು ಹಂಚಿಕೆ 
ಮಾಡಿ ನಾನು ಪಾರಾಗುವೆನು'' ಎಂದು ಲೀಲಾವತಿಯು ಅವನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನವಡಿಸಿ; _."'ಇನ್ನು ಪುನರ್ದಶಳನವೆಂದಃ?'' 


೧೨೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವರ 


" ಈಶ್ವರೇ ಚಯ ಮೇಲಿ ಈ ಮಾತು ಅವಲಂಬಿಸಿಕುವದು.'' ಎಂದು 
ಅಜಯಸಿಂಹನು ನಡಿದ.: "ಇನ್ನು ನೀವು ನಿಂತುಕೆಳ್ಳಿರಿ.'' 

"ಹಾಗಾದರೆ ಜೋಗಿಬರುವಿರಾ?'' ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವಾಗ ಲೀಲಾವತಿಯ 
ಕಂಠವು ಸದ್ದದಿಶವಾಗಿತ್ತು; ನೆ'ತ್ರಗಳು ಸಜಲವಾಗಿದ್ದವು ಅವಳು ಅವನ ಹನ್ನ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ: -"'ಅಜಖಸುಸಿಂಹೆಜಿ', ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿರಿ! `ಈ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹಿತಳನ್ನ್ನ ಮರೆಯಂಬೇಡಿರಿ '' 

ಅಜಸುಸಿಂಹನು ಲೀಲಾನ ಃಯ ನಿರೋಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಗದೀಶವಪುರದ 
ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. ಅವಳು ತಿರುತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಮನೋಹರನನ್ನು ನಿರೀಶ್ಸಿ 
ಸುತ್ತ ತನ್ನ ಮನೆಸು ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಳು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿವನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಹೇಬಒನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡು 
ತ್ಲಾನೆ, ತನ್ನ ದಿವಾಣಖಾಸೆಯುಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದ ಇ ಮನುಷ್ಯನ ಉಡುಗೆ- ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳು ಬಿದ್ದಿದ್ದವು; ತನ್ನೆ ಉಡುಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೊತೆ ಯು ಹೋಗಿತ್ತು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕೈತುಬಾಕಿಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನು 
ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡು, ತನ್ನ ಜೇಬಿನಲಿರುಪ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಅಜಖಯಸಿಂಹನ ಕಾರಾಗೃಹದ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಲ್ಲ 
ದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಸಾಹೇಬನು ವಿಸ್ಮಯಭಸುಜಕಿತನಾದನು. ಮುನ್ನಿನ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ತಪ್ಪಿದಂತಾದದ್ದೂ, ಆಗ ಲೀಲಾವತಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದದ್ದೂ ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಲು, ಇದೆಲ್ಲ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವಳೇ ಕಾರಣಳು! 
ಎಂಬದನ್ನು ಆ ಸಾಹೇಬನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಶೋಧ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಅಶಾಸೋಹಿ ಜರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ 
ಲೀಲಾವತಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ಅವಳ ವ.ನೆಗೆ ಹೋದನು. ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದ ರ ಕಾರಣವು 
ಲಿ:ಲಾವತಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ: - ""ಇದೇನು? 
ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಒರೋಣವಾಖಯಿತು?'' 

"ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಮಹತ್ವವ ಕೆಲಸವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬಂಜಿನು."' 

ಅದೇನು? ' ಎಂದು ಲಿ“ಲಾವತಿಯು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 

""ಅಜಸುಸಿಂಹರನ್ನು ನೀವು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕುವಿರಲ್ಲವೆ? 

"ಅಹುದು. ನಾನು ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿರುವೆನು.'' 

""ನಿಮ್ಮ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಐನಾಗುನಣಿಂ ಒದನ್ನು ವಿಚಾ 
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ರಿಸಿದಿಕೇನು?'' 

"ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಈಗಿನ ಕ್ರಾಂತಿ ಸಮ 
ಯದಲ್ಲಿ ಎಷೆ ಡೀ ಸೆಕಿಯಾಳು ಗಳ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ನೀವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಯಪಡುವ ಕಾರಣದಿಲ್ಲ.' 

ಮಾದಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವನನ್ನು ದಾಟಿಸಬೇಕೆ 
ನ್ನುವ ವಿಚಾರವನ್ನೇಕೆ ನೀವು ಮಾಡಿದಿರಿ? ಬಂಡುಗಾರರ ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಆಂಗ್ಲನು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರಲು, ನೀವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಂಗ್ಲ ಹಿತ 
ವಿಧಾತುಕವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೆ ಕೊಂಡದ್ದು ಉಚಿತವೆ?'' 

" ಅಜಯಸಿಂಹರು ನನ್ನ ಮಾನರಕ್ಷ ಕರು ಅವರ ಮೇಲಿನ ಗಂಡಾಂತರ 
ವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವದು ನನ್ನ ಕತ್ತವ್ಯವಾಗಿರುವದು. ಮಾನವೀ ಕತಾ ವ್ಯ 
ಕ್ಕಿಂತ ಇತರ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನವಲ್ಲ. ಆ೦ಗ್ನರಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಮೋಸ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿನಿದ್ದ ರು. ನಿಜವಾದ ಶೂರತನವಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನಾದರೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಕಾಳಗ ಮಾಡಿ ಜಯಿಸಲಿ, ಸ೦ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸ೦ಗ್ರಾಮಸಿಂಹರಾದ ಅಜಯ 
ಸಿಂಹರು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯ್ಯಜಿಸುವರೇ ಹೊರತು, ಅವರು ಜೀವಂತವಾಗಿ ಆಂಗ್ಲರ 
ವಶವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ.'' 

"ನೀವು ಅಜಸುಸಿಂಹನನ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವಿರಿ, ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣಯವುಳ್ಳವರಾಗುವದು ಆ೦ಗ್ಲ ಯುವತಿಯರಿಗೆ ಶೋಭಿಸದು. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲೆ೦ಬ೦ತೆ ತೋರುವದು.'' 

“ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ನನ್ನ್ನ ವರಿ ಮಾತನಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಿಮಗಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರೇ ಮವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಆ ಪ್ರೇಮದ 
ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪವಿತ್ರ 
ಹೃದಯಿಗಳಾಗಿರುವರು.'' 

4"ಅಜಯಸಿಂಹನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಲೊಪ್ಪದಿದ್ದ ರೆ, ನೀವು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ವಿಷುವ ಕಾರಣವೇನು? ನಿರಪೇಕ್ಸ ಪ್ರೇಮವು ನಿಮ್ಮಂತಸ ಯುವತಿಯರಿಗೆ 
ಅಪ್ರಯೋಜಕವು.'' 

""ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಏನು ಮಾಡುವದಿದೆ?'' 

"ಮಿಸ್‌ ಭೇಲರ, ನೀವು ಹೀಗೆ ಹಟಿಹಿಡಿಯಬೇಡಿರಿ; ಇದರಿಂದ ಸುಖ 
ವಾಗಲಾರದು. ಅಜಯಂಯಸಿ೦ಹನಲ್ಲಿ ನೀವು ಪ್ರೇಮವಿಟ್ಟ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನು? ನವಯುವತಿಯರಾನ ನೀವು ಆ ಅಜಯೆನ ಮೂತಿಳಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸ್ವಳ್ಳ ವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೆೊಳ್ಳು ವಿರೇನು?' 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ. 








"ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವೆನು.'' 

""ನೀವು ವಿವಾಹವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ವಿಸ್ಮಯಜಕಿತನಾಗಿ ಸಾಹೇ 
ಬನು ಕೇಳಿದನು. 

""ಇಲ್ಲ!'' 

ಆಸ್‌ ಟೀಲರ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಸರಾಧವು ಮುಚ್ಚಿ 
ಹೋಗುವದು. ಒಳ್ಳು ಬಂಡುಗಾರನನ್ನು ಸೆಕೆಮನೆಯಿಂದ ಓಡಿಸಿದ ಅಪರಾಧವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದದ್ದ ಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಡೆಯಿರಿ.''. 

“ನನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಪೊಳ್ಳು ಬೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರೇಮ 
ಶೃಷಿತವಾದ ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯು ದೊರೆಯಲಾರದು. 

""ಅಜಯೆನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇ ಮಜಾಲದಿಂದ ಬಿಗಿದಿಕುವನೇ.” 

"ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೫. ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಡಿರಿ. ಅವರ 
ಹ ಔಯವು ಸ್ಪ ಟಿಕದಂತಿರುವದು. ನಿಮ್ಮ ೦ತಹ ಉತ್‌ಶೃಂಖಲ ವೃತ್ತಿಯ ತರು 
kA ೩. ಯರೊ ಡನೆ ಹೇಗೆ ಜಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವರ ಒಳಿಯ್ದೂದು 
ಕಲಿಯತಕ್ಕ ಹಾಗೆ ಅವರ ವತ೯ಳನವಿರುವದು.'' 

ಟೇ ವಲ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಮುಕ್ತತೆಗಾಗಿ ನೀವು ಪ್ರೇ ಮಾಭಿನಯ ಮಾಡಿ 
ದಿರೆಂದಂತಾಯಿಕು.,' 

ಓಬ್ಬ? 

“ಫೇ ಮೆಪ್ರಭೂವನು ಅತ್ಯಂತ ಘನಕರ ಯೋಗ್ಯತೆಯದಿರುವದು?”' 
ಎ೦ದು ಆ ಸಾಹೇಒನು ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 


ಹಾಗಾ ಬಿನಾ ಖಾರಾ 


ಆತ್ಮ ಬಲಿ! 
(0)... 
ನರಸಿಂಹನು ಭಾಗೀರಥಿ'ನನಿಯನ್ನು ದಾಟುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿವವುರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ರುವನೆ೦ಬ ಸಂಗತಿಸಖ ಬಾಲಿಯಾದಲ್ಲಿದ್ದ ಡಗ್ಗಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶಿವವುರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. ಬಾಲಿಯಾವಿ೦ದ ಶಿವವುರವು 
ಐದುಹರದಾರಿಯ ಮೇಲಿತ). ಡಗ್ನಸನಿಗೆ ಆ ವಾಳುಕಾಮಯ ಪ್ರದೇ ಶಡೆೊಳ 
ಗಿಂದ ಗಂಗಾತಟಾಕವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ್ರಹರ ವೇಳೆಯು ಹಿಡಿ 
ಯಿತು. ಆಂಗ್ಲ ಸೈನ ವು ಅಲ್ಲ ಗೆ ಬರುವಷ್ನ ಲ ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಒಹುಶರವಾಗಿ 


ಬಲ್ಲ ಸ್ಪೈ ನ್ಯವನ್ನೂ ತೀರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನಾದರೂ ಉಳಿದ ಅಬ್ಭ 


ಅತ್ಮ ಬಲ) ೧೬೬ 
rE PONT Tes RAE 


ಸೈನ್ಯದೆಎಂದಿಗೆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನದಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹೈ ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಕುವರಸಿಂಹನೆು ತನ್ನ ಕೈನಿಂದ ಜಾರಿ | ಗುವಸಿಂದು ಡಗ್ಗ ಸನು 
ಸಂತಪ್ಪನಾಗಿ ಮುಂಗೈ ಕಚ್ಚಿ Whe ತಾನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ 
ಮನೋ ರಾಜ್ಯವೆ್ಲ ಹಾಳಾಯಿತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಒಹಳೇ ದುಃಖವಾಯಿತು ನಂತಾ 
ಪದ ಭರದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈತುಬಾಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕುವರಸಿ೦ಹನ ಮೇಲೆ 
ಗುರಿಯಿಟ್ಟಿನು. ಸೈನಿಕರಾದರಿ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಕುವರಸಿಂಹನ ಸೆ ಸ್ಸ ನಕರ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ತುಬಾಕಿಗಳನ್ನು ಗಂರಿಹಿಡಿದರು. ಎರಡನೆಯ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನೌಕೆಯ ಮೇಲೆ 
Wk ಮಳೆಯು ಸುರಿಯತೊಡಗಿತು! 
ಗುಂಡುಗಳು ತನ್ನ ನೌಕೆಯ ವರೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂವರಸಿ೦ಂಹನ 
ತಿಳವಳಿಕೆಯಿತ್ತ್ನ. ಎಲ್ಲ ಗು೦ಡ,ಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬರದಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು 
ಮಾತ್ರ ನೌಕೆಯೊಳಗಿನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಒಡಿಯ. ತೊಡಗಿದವು. ಕೆಲವು ಜನರು ಆ 
ಗುಂಡಿನ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಗಾಸಾಳುಗಳಾದರು. ಕೆಲವರು ಗತಾಸುಗಳಾದರು. 
ನೌಕೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ವೇಗದಿ೦ದ ಪರತೀರವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದಿತ್ತು, 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಗುಂಡು ಕುವರಸಿಂಹನ ಎಡಭುಜಕ್ಕೆ ಒಡಿಯಿತು. ಆ ಹೊಡ 
ತಕ್ಕೆ ಅವನ ಕೆ ಯಂ ಮುರಿದು ಬೋತಾಡ ತೊಡಗಿತು! ಗಾಯದಿಂದ ರಕ್ತವು 
ಪ್ರವಾಹಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. ಸೇವಕರು ಅವನ ಮುರಿದ ಕೈಯನ್ನು ಕಟ್ಟು 
ವದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿಲ ವೃದ್ಧ ರಜಪೂಶನು; ಎ 
"ಛೋಡ ದೇವ್‌. ಯಹ ನಿಓ೩೯ಲ ಹಾತ ಐಸಾ ಬಂಧನೆಸೇ ಕ್ಯಾ 
ಹೋಗಾ? ಹಾತ ಕಾಟಿ ಡಾಲೋ. ಅನೆಫೇರ ಕಪಡೇನೆ ರಕ್ತ ಒಂದ ಕರೋ।' 
ಫುವರಸಿಂಸನ ಈ ನಿಷ್ಕುರವಾದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ 
ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಟೂಂಕದಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಜುಗ 
ಧಾರೆಯ ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆದರಿಂದ ಎಡಗೆ ಯನ್ನು ಕಡಿದು: 
"ಗಂಗಾವೂಾಯೂೊ! ರಜನೂತಕಾ ಹಾತ ಅವನೆ ಹೈದಿಯಮೆ ಅಕ ಯಕೆ 
ಲಿಯೆ ರಖಸಿ'ವ"।' ಎಂನು ನುಡಿದೆ, ಅದನ್ನು ಭಾಗೀರಿಥಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು! 
ನೌಕೆಯು ಪರತೀರವನ್ನು ತಲಪಿತು, ಆಂ ಗ್ಗರಿಗೆ ಮಂಕುಬೂದಿ ಹಚ್ಚಿ 
ಪಾರಾಗಿ ಬಂದೆವೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕುವರಸಿಂಹನ ಸೈನಿಕರು ಜಯ ಜಯ 
ಕಾರ ಧ್ವನಿಗೈಯತೆಇಡಗಿದರು. ಅವರು ಆನಂದದಿಂದ ವಿಜಯರವಗೈಯುತ್ತಿ 
ದ ರೂ, ಅವರ ಅಂತಃಕರಣವು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆ ಯಂ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಕುವರ 
ಸಿಂಹನ ಕರಚ್ಚೆ (ದನನಿಂದ ಅವರು ಬದ ಹ ತಗ್ನರಾಗಿದ್ದ ರು, 


ಕುವರಸಿಂಹನು ಉಧ್ಯಸ್ತವಾದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನೈನ್ಯ ಸಹಿತವಾಗಿ 


"೧ ೨೮ೆ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ 


ಬಂದನು. _ ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ: "ರಾಜಾ, ನಿನ್ನ ಆಯುಮ೯ 
ರ್ಯಾಜಿಯು ತೀರಿರುವದು. ಈಶ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಯಾರು ಮಾಡುವದೇನು?'' 

4'ಸದ್ಗುರೊ! ಈ ಸಂಗತಿಯು ನೆನೆಗೂ ತಿಳಿವಿರುವದು, ನಾನು ಮರಣ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅ೦ಜುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸೈನಿಕರು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಒಹಳೇ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವ 
ರಿರುವರು. ನನ್ನೆ ತರುವಾಯ ಅವರು ಕರ್ತವ್ಯಪರಾಜ್ಮಖರಾಗುವರೆಂಬ ಭಯವು 
ಬಾಧಿನತೊಡಗಿದೆ.?' | 

"ರಾಜಾ, ಆಗಬೇಕಾದದ್ದು ಆಗಿಯೇ ತೀರಂವದಂ, ಆದರ ಸಲುವಾಗಿ 
ಚಿಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಅಜಖುಸಿಂಹನು ವೀರಾಧಿವೀರನಿರುವನು,. ಅವನು 
ಯಶನ೦ಪಾದನೆಗಾಗಿ ಸಾಹನ ಮಾಡು ವನೆ೦ಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” ಎಂದು 
ಕೊಳಲಸ್ವಾ ದಿಯು ಕುವರಸಿ೦ಹನನ್ನು ಸಂತೈೈಸಿದನು. 

ಆರಾದ ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾದ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಜಗದೀಶಪುರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದಾರಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿದನು. ಅವನು ಮೃತ್ಯುಪಥವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಒಹಳೇ ದುಃಖವಾಯಿತು, ಅವನು ಜಗದೀಶವುರಕ್ಕೆ ಒ೦ದು 
ಕುವರಸಿಂಹನನ್ನು ಕಂಡನು. ತಾನು ಸೆರೆಯಾಳಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊ೦ದಿದೆನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಅರುಹಿ 
ದನು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುವರಸಿಂಹನು ಲೀಲಾವತಿಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಸಹಾನುಭೂತಿಪರ ಉದ್ದಾರ ತೆಗೆದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ 
ಸರದಾರ-ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಅವನು ಅಜಯಸಿ೦ಹನನ್ನು ಕುರಿತ: 

""ಅಜಯು, ಬಿಹಾರದ ಸ್ವಾತಂತ್ಯ ರಣಕು೦ಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ಆತ್ಮ ಬಲಿದಾನ 
ಮಾಡಿದೆನು. ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನೀನು ಕಡೆಗಾಣಿಸುವೆಯೆಂಬ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸವು ನನಗಿರುವದು.'' 

"ದೇಶದ ಪಾರತಂತ್ರ $ದೆ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
ಜೀವಜ್ಯೋತಿಯನ್ನೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾಯದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಜೀವದ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಾಹನಮಾಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ರಾಗಿ್ರಿ. ಸ್ವಾತಂ) ಕ್ರಯಜ್ಞ ದ ಫಲಿತಾಂಶವನ್ನು ಕಾಣುವದಕ್ಕೆ ನೀವು ಇರಬೇ 
ಕಾಗಿತ್ತು!'' ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುವಾಗ ಅಜಯಸಿಂಹನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ ದುಃಬಬಾಷ್ಟ 
ಗಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿದ್ದ ವು, ಕಂಠವು ಸದ್ದದಿತವಾಗಿತ್ಲು. 


೧೭] ಆತ್ಮ ಬಲ ೧೨೯ 


ಅಜಖಯಸಿಂಹನ ಆಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಓ೦ಡಂಗಾರರು ನಮ ಸನ್ನಾಹ ನಡೆಯ 
ಸಿದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ೮ ಸ ಕನಃಲ್‌ ಆಯರ ಮೊದಲಾದ 
ಆಂಗ್ಲ ಸೇನಾಪತಿಗಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರು, ಈ ಸಂಗತಿಯ 
ಅಜುಯೆಸಿಂಹನಿಗೆ ತಿಳಿದ hg ಅನನು ಸರಳವಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊ೦ಡು ಆಂಗ್ಲಸೆ ಸೈ ನ್ಯೆ ಬದುರಾಗಿ ಹೊರಟನು. ಆರಾ ಹಾಗು ಜಗದೀಶ 
ಪುರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ದ ಅರಣ್ಯಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಸೈನ್ಯಗಳು ಕೂಡಿದವು. 
"ಹೊಡೆಯುವೆವು ಇವೆ ಮಡಿಸುವೆವು' pe ಕ್ರಾಂತಿಕಾರರ ದಳವು ದೃಢ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿತ್ತು. ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ಆಂಗ ಸೈನ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದರು, ಅವರು ಆಂಗ್ಲ ಆಗೆ ಗೇ 
ಯಾನ್ವ ಚಾಲಕರನ್ನು ಸ೦ಹರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರ ಯಂತ್ರವು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಭಾ 
ಬ೦ಡುಗಾರರ ಹೊಡತಕ್ಕೆ ಆಂಗ ಸ ನ್ನ ವು ನುಗ್ಗು ನುಗ್ಲಾಗಿ ಹಾ 
ವನ್ನ ಪಠಿಸತೊಡಗಿತು, ಆಯರ ಸಾ ಟಿ ಹೋಗು ತನ್ನ ಗಃ 
ವನ್ನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸತೊಡಗಿದನು,. ಆಗ ಕಬ 
ಶ್ವಾರೋಹಿಯಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು: 

ಆಯರಸಾಹೇಒರೇ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿನುವಿರೇನು? ಇದು ನಮ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನದ ಮೂರನೆಯ ಪ್ರಸಂಗವು, ಒಂದಸೆಸು ಪ್ರಸಂಗವು ಬಿನ 
ಗಂಜದ ಬಳಿಯೆ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ; ಎರಕತೇಯಗುಟ ಸನ ಕಾಮನ ಬೆಟ್ಟದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ; 
ಇಗೋ ಇದೇ ಮೂರನೇಯದು; ಹಾಗು ಕಡೆಯದು!'' ಎಂದ) ಸುಡದು, ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಕೋದನು. ಈವರ್ವರೂ ಹೆನರುವಾಸಿಗಳಾದ ವೀರರು, ವೈರಿಯತಿ 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮರ್ಮಬೇದಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದರಿಂದ ಆಯರನು 
ಸಂತರ್ಮನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಧಾರೆಯ ಬಡ್ಡದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಅಜ 
ಯನು ಅಟಿ: ರೃಕವಹಧಾರಿಯಿದ್ದು ೫ ಸಂಗ್ರಾಮಪಟ ವಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಅವನ ಈ ಹೊಡತದಿ೦ದ ಎನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾ ಚಟ ee ಅವನು ತನ್ನೆ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮುಂದೆ ನೂಕಿ ಸೆ'ನಾಪತಿಯ ಮಸ್ತ ಕಕ್ಕೆ ಬಸ ಪ್ರಹಾರ ವಡ 
ದನು! ಚಲಿ ರ್ರಷಂಡವಾದ ಆಘಾತನಿಂದ ಅವನು 50 8% ಭೂಮಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಆ ಜು ನಾಪತಿಯು ಕನ್ನ ವಾಸಿಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಆಂಗ್ಲ 
ಸೈನಿಕರು ದಾರಿ ದೊರೆತ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋದರು, 
ಅಪ್ರತಿಮ ವಿಜಯೋತ್ಸಾಸನಿಂದ ಅಜಯಸಿಂಸನು ತನ್ನ ಸೇನೆಯೊಡನೆ 
ಜಗದೀಶಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದೆನು, ವೃತ್ಕುಸಯ್ಯಾಶಾಸಿಯಾದ ಕುವರಸಿ2ಹನ) 
ಆ-ನಿಜವಾತೇಯಿಂದ ೪ನಂದಭಂತನಾದನು, 








೧೩೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಅನಂದವನ 





ಕುವರಸಿ೦ಹನು ತನ್ನ ಅಂತಿವ. ಕಾಲವು ಒದಗಿತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ್ನ 
ಒನರನ್ನು ಕರೆದನು. ಫಲಶಾಹ, ಕೊಳಲಸ್ವಾವಿಂ, ಅಜಯಸಿ೦ಹ, ಜವಾನಸಿಂಹ, 
ರಣದಲನಸಿ೦ಹ ಮೊದಲಾದವರೂ ಎಷ್ಟೋ ಸೈನಿಕರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿ 
ದ್ದರು. ತಾರಾಡೇವಿ, ಇಂದುಮತಿ ರಾಣಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀ ಪರಿವಾರವಾ 
ದರೂ ಅವನ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಆಗವಿಸಸಿತಕ್ತು. ಕುವರಸಿ೦ಹನು ಆ 
ದುಃಖಿತ ಜನರನ್ನು ಸಂತ್ರೈಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ಫ.ಲಶಾಹನೂ ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಕುವರಸಿ೦ಹನಿಗೆ ಅಂತಿಮ ಉಪದೇಶ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಉಪ 
ದೇಶವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಕುವರಸಿಂಹನು: -- 

""ನನ್ನ ಇಹಲೋಕ ಯಾತ್ರೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯಂ 
ವದು. ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವ ವರೆಗೆ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ದೇಶಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡುವ ಸುಯೋಗವು ಘಟಿಸಿತೆಂದು ಆನ೦ದಪಡುತ್ತ್ವೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಪುತ್ರ 
ತುಲ್ಕನಾದ ನನ್ನ ಬಂಧು ಅಜಖಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಮಾನಕೊಡಬೇಕು. ಅವನು ನನ್ನ 
ಸ್ಮ ಳದಲ್ಲಿ Pe ಭಾವಿಸಿರಿ, ಸ್ಮಾತಂತ್ರ ತ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮವನ್ನ ಸಂಘಟಿತ ಶಕ್ತಿ 
ಯಂದ “ಸಾಗಿಸಿದರೆ ಜನುಶಾಲಗಳಾಗುವಿರಿ, ಬಿಹಾರದ ರಣಕು೦ಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಆತ್ಮ ಬಲಿದಾನವುದ್ದರಿಂದ ಮಹದಾನಂದವಾಗಿದೆ. "ಫುಲಶಾಹ.-ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳೇ, ಬರುತ್ತೇನೆ! ಅಜಯ, ಬರುತ್ತೇನೆ. ತಾರಾ.ಇಂದುಮತಿರಾಣಿಯರೇ, 
ಬರುತ್ತೇನೆ! ಸೈನಿಕ ಜನರೆ? ಹೋಗಿರುತ್ತೇನೆ!' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು 
ಕುವರಸಿಂಹರ ನಾಲಿಗೆಯು ಸೆಳೆಸುತೊಡಗಿತು. ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅವನ ದೇಹ 
ದೊಳಗಿನ ದಿವ್ಯವಾದ ಆತ್ಮವು ಜಡಶರೀರವನ್ನು ತೊಲಗಿ ಹೋಯಿತು! 

ಬಿಹಾರದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹನು ತನ್ನ ದಿವ್ಯವಾದ ಆತ್ಮಬಲಿ 
ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಪುಣ್ಯವು ತವ, ಭಾವೀಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಸುಖಮಯ 
ವಾಗಿ ಮಾಸು ವದೆಂದು ಆ ದುಃಖಿತ ಪರಿವಾರವು ಆನಂದವುಯವಾಯಿತು, 


ಉಪಸಂಹಾರ. 
ಸ್ರ) ನರಸಿಂಹನು ಮರಣಹೊಂ೦ದಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಜಯಸಿಂಹನು 
ಬಂದನು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಜನರು ನವೋತ್ಸ್ಯಾಹನಿಂದ ಸಮರವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. 
ಆರಾಪಟ್ಟಿ ಣವನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೆಬೇಕೆ೦ದು ಅಜಯಸಿ೦ಹನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿತ್ತು, 
ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ತಂಡಗಳು ಗಾರ್ಡ, ಲೀ ಗ್ರ್ಯ್ಯಾಂಟಿ, ಡಗ್ಗಸ ಮೊದಲಾದ 
ಸನೀನಾಪತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರ ಸೈನ್ಯುವನ್ನು "ತ್ರಾಹಿ ಭಗವನ ಎಂದು 


ಆತ್ಮ ಬಲ! ೧೩೧ 








ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯುವದಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ದವು. ಬ೦ಡುಗಾರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕಾಗದೆ ಲುಗಾಡ೯ ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಹೆೊಂದಿ 
ದನು. ಅನಂತರ ಅವನ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಡಗ್ಗಸನು ಬಂದನು. ಒಂಡುಗಾರರು 
ಆಂಗ್ಲರ ಮೇಲೆಯೂ ಅವರ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಹಾವಳಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಸಾಧ್ಯ್ಯವು. ಅವರು ನೀಲೀಕೋಟಿ, ರಾಜಪುರ ಮೊದಲಾದ ಊರು 
ಗಳನ್ನು ಸುಲಿದರು; ಲೋಹಮಾರ್ಗ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಓಲಗವನ್ನು ಸುಲಿದುಕೊ೦ಡರು, 
ಗಯಾ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸಿಗಳ ಬ೦ಧವಿಮೋಜನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕರ ಕೋಲಾಹಲಕ್ಕೆ ಆಂಗ್ಲ ರ ಹೃದಯಗಳು 
ನಡುಗತೊಡಗಿದವು. ಅವರು ಪೂರಾ ದಿಜೂ ಢರಾದರು. 

೧೮೫೭ನೇ ಅಕ್ಟೊಬರ ತಿಂಗಳ ಜ್‌ ತಾರೀಖಿನವರೆಗೆ ಬಂಡುಗಾರರು 
ಸಾಹನದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ವಿಜಯದುಂದುಭಿಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮೊಳಗಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ವಾದವು. ನಾಮಾಂಕಿತ ಸೇನಾಪತಿಸಾದ ಸರ ಹೇನ್ರಿ ಹ್ಯಾವಲಾಕನೂ ಅವನ 
ಮಗನಾದ ಮೇಜರ ಹ್ಯಾವಲಾಕನೂ ಡಗ್ಗಸನ ಸ ನ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿದರು, 
ಕೂಡಲೆ ಕಾಲವು ತಿರುಗಿತು! ಬಂಡುಗಾರರು ಮುಂಡೆ ಕಲ್ಬನಾತೀತವಾದ ದುರ 
ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು! 

ಮೇಜರ ಹ್ಯಾವಲಾಕನು ಬಂಡುಗಾರರ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾಗಿಯೆ ಹೊರಟಿನು. ಆ ಸಂಗಾ ೨ ಮಸಿ೦ಹನಿಗೆ ಗಿರಿಗಂಹೆರಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕರು ಸಹ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮುಂದೆ ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನು ಕ್ರೈ ಊರಬೇಕಾಖಿಶು. ದಿ:ದಿನಕ್ಕೆ ಒಂಡುಗಾರರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಅವರು ಜೀವವನ್ನು ಕ್ಷಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಃಹಂದ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗತೊಡಗಿದ್ದರು, ವಿ:ರಾಗ್ರ ನರಾಃ ಅಜಯಸಿಂಹನು ಆಗ ಹೇಡಿ 
ಯಂತೆ ಓಡಿಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 

ಬಿಹಾರದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $5 ರಣಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹನು ಆತ ಬಲಿದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಕ್ರಾ ೦ತಿಕಾರಕ ಸಂಘವು ಉಧ್ವಸ್ತ ವಾಯಿತು. ಬಂಡು 
ಗಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಡಿದರು; ಕೆಲವರು ಆಂಗ್ಲ ಕರ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಬಂಡುಗಾರರಿಗೆ ಜೀಹಾಂತ 
ಶಾಸನವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈತು. ಕುವರ ಸಿಂಹನ ಜಹಾಗಿಂಯು ಅವನ ಸವಿಪದ 
ಆಪ್ತರಿಗೆ ಕೊಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಅಜಯನು ನೇಪಾಳದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು, ಅವನು ತನ್ನ ಸಂಗಡ ರಾಣ್ನಿ 


೧೩೨ ಶ್ರೀ ಶೇಪಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲ, ಆನಂದವನ, 





ತಾರಾದೇವಿಯವರನ್ನು ಸರಿದುಕೊ೦ಡು ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಅವನು ಗಡೀಪಾರು 
ಹೊಂದಬೇ ಕೆಂವಿದ್ದ ರೂ ನಚ ನಾದ ರಾಮಶರಣನು ಅವನೆ ಮೇನ ಕುನಸನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.. ಅವಸು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಅಜಯನನ್ನು ಕೂಡಿ, ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಗುಂಡು ಒಗೆದನು. ಕಮರಧರ್ಮಸ೦ಯೊ"ಗದಿ೦ದ ಅದು ಅವನಿಗೆ ತಗಲಲಿಲ್ಲ. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವತಿಯು ಅವನನ್ನು ಕೈತುಬಾಕಿಯಿ೦ದ ಹೊಡೆದು ಕೊ೦ದಳು! 

ಅಜಯಸಿ೦ ನು ನೇಪಾಳದೇಶಸ್ಸೆ ಸೊರೆಟಿ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಲೀಲಾವತಿಯು 
ಗುಪ್ಪ್ತಚರರ ವಖಖಾಂತರ ತಿಳಿದು, ಅವನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿದ್ದಳು. 
ಗಂಗಾತಬಾಕದನ್ಲಿ ಅವನು ಭಟ್ಟಿಯಾದನು. ರಾಮಶರಣನು ಅಜಯಸಿ೦ಹನ 
ಮೇಲೆ ತುಬಾಕಿಯ ಗು೨ಯಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನನ್ನ ತನ್ನ ತುಬಾಕಿಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ಕೊಂದಳು! ನೀಚ ಜನರಿಗೆ ದುರ್ಮರಣದ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವ 
ಲಾಭವು ದೊರೆಯುವದು? 

ಲೀಲಾವತಿಯ ದರ್ಶನವಿ೦ಂದ ರಾಣಿಗೂ ತಾರಾದೀವಿಗೂ ಅಜಯಸಿಂಹ 
ನಿಗೂ ಒಹಳೆ* ಆನಂದವಾಯಿತು. ತನುಗೊದಗಿದ ಆಪತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅಜಯ 
ಸಿಂಹನು ಕಣ್ಣುತು೦ಬ ನೀರು ತಂದನು. ದೇಶತ್ಕಾಗ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ವೊದಗಿದ ಮೇಲೆ ಯಾರಿಗೆ ದುಃಬವೆಸಿಸಲಕ್ಕಿ ಲ? ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಘುಲಶಾಹನೂ 
ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯೂ ಅಲ್ಲಗೆ ಒಂದು ಅವನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶ ಮಾಡಿದರು. 

ರಾಬಟ೯ಳಸಾಹೇಬನು ಆಂಗ್ಲ ಮುಖ್ಯ್ಯಧಿಕಾರಿಯಾದ ಲಾರ್ಡ ಕ್ಯಾನಿಂಗನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಮ್ಮ ಗಂಣವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿರುವನೆಂದೂ, ನಿಮ್ಮ ಜಹಾಗೀ 
ರಿಯು ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯಿಸಿಕುವನೆಂದೂ 
ಲೀಲಾವತಿಯು ಅಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಜಹಾಗೀರಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಪುಲಶಾಹನೂ ಕೊಳಲಸ್ವಾಮಿಯೂ ಹೇಳಿದರು, 

ಲೀಲಾವತಿಯೆು ರಾಣ-ತಾರಾದೇವಿಯರನ್ನೂ ಅಜಯೆಸಿ೦ಹನನ್ನೂ ಅಗಲಿ 
ಇರುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಆವರಾದರೂ ಆ ಆಂಗ್ಲಯುವತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಜ ಪ್ರೇ ಮವುಳ್ರವರಾಗಿದ್ದ ರು. ಅಜಯ ಸಿಂಹನು ಲೀಲಾ 
ವತಿಯನ್ನ ಅವಳ ಇಚ್ಛೆಯ ಮೊಸರಿಗೆ ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೇಪಾಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿದನು. 

ಭಾರತದ ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ರಣಕುಂಡಡಿಲ್ಲಿ ಕುವರಸಿಂಹರ೦ತಹ್ಹ 
ಎಷ್ಟೋ ನರರತ್ನಗಳು "ಆಕ್ಮಬಳ'ದಾನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಳಡಗೆ ಅಪಯಶವೇ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು! ಇದೇನು ದೈವದುವ೯ಲಾಸವೊ ಗ್ರಹಲೀಲೆಯೊ? 


ಜ್ಯಿತ್ಟಿಸ೦ಪೂಣ ೯ ಪ್ರಕ 


